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საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის „კონფლიქტების დარეგუ- 

ლირების სამართლებრივი, პოლიტიკური და ეკონომიკური კვლევების 

ცენტრის“ მიერ პროექტის – „საქართველოს აფხაზეთი და ჩინეთის 

ჰონკონგი (ძიებანი კონფლიქტის დარეგულირებისათვის) – ფარგლებში 

მომზადებულ იქნა ნაშრომი „ჰონკონგი, ჩინეთი – 1997". 

მკვლევარებისათვის საინტერესო აღმოჩნდა 1997 წლის პირველ ივ- 

ლისს ჰონკონგის დედასახელმწიფოში დაბრუნების ფაქტი და მასზე ჩი- 

ნეთის სახელმწიფო სუვერენიტეტის აღდგენა, რითაც საერთაშორისო 

სამართალში კონფლიქტების დარეგულირების მშვიდობიანად გადაწყვე- 

ტის პრეცედენტი შეიქმნა. ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მშვიდობიანი გზით 

მიერთების შესახებ საქართველოში კვლევა არ ჩატარებულა. უფრო 

მეტიც, ქართულ ენაზე არ თარგმნილა ის ფუნდამენტური დოკუმენტე- 

ბი, რომლებსაც ეს მიერთება დაეფუძნა. საქართველოსა და მისი განდ- 

გომილი რეგიონების გათვალისწინებით ნაშრომის ავტორებმა ასეთი კვ- 

ლევის ჩატარება გადაუდებელ აუცილებლობად მიიჩნიეს. 

წინამდებარე ნაშრომს განსჯისათვის ვთავაზობთ მკითხველთა ფარ- 

თო წრეს. 
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წარდგინება 

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის „კონფლიქტების და- 

რეგულირების სამართლებრივი, პოლიტიკური და ეკონომიკური 

კვლევების ცენტრის“ მიერ მომზადებული ნაშრომის „ჰონკონგი, 

ჩინეთი – 1997" ძირითადი მიზანია, ჩატარებული კვლევის შედე- 

გად გამოკვეთილი ძირითადი ასპექტების ფართო საზოგადოები- 

სათვის ჩინეთთან ჰონკონგის მიერთების პოლიტიკური ფაქტისა 

და დოკუმენტური მასალის გაცნობა. 

ნაშრომში განხილული პოლიტიკური მოვლენა ძალზე მნიშ- 

ვნელოვანია, რადგან თამამი პოლიტიკური ექსპერიმენტი და 

ტერიტორიულ მთლიანობასთან დაკავშირებული კონფლიქტების 

მშვიდობიანად დარეგულირების უნიკალური პრეცედენტია. ამი- 

ტომ ვფიქრობთ, დიდად წაადგება საქართველოს ტერიტორიული 

მთლიანობის საკითხებით დაინტერესებულ პოლიგიკური და სა- 

მეცნიერო საზოგადოების წევრებს. 155 წლის შემდეგ ჰონკონგის 

დედასახალემწიფოში დაბრუნების ფაქტის გაცნობა და ამ პოლი- 

ტიკური მოვლენის დეტალური ანალიზი იმედის სხივს გააღვივებს 

ქართველ მოსახლეობაში, რომელიც, სამწუხაროდ, შეეგუა იმ მო- 

საზრებას, რომ მშვიდობიანი გზით საქართველოს ტერიტორიული 

მთლიანობის აღდგენა შეუძლებელი იქნება. 

ნაშრომი კვლევის შედეგებთან ერთად მკითხველს სთავაზობს 

იმ მინიშვნელოვანი დოკუმენტების ქართულ თარგმანს, რომელიც 

საფუძვლად დაედო ჩინეთთან ჰონკონგის მიერთების პოლიტი- 

კურ მოვლენას. ნაშრომს თან ერთვის ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 
კონსტიტუციაც. ამიერიდან ქართველ მკითხველს, სამეცნიერო 

საზოგადოებას შესაძლებლობა ექნება, მშობლიურ ენაზე გაეცნოს 

პოლიტიკური შეთანხმების მნიშვნელოვან დოკუმენტებს. 

გვინდა დიდი მადლობა გადავუხადოთ ნაშრომის ავტორებს 

კაცობრიობის ისტორიაში სახელმწიფო მოწყობის საკმაოდ 

გაბედული მოდელისა და ტერიტორიული კონფლიქტების მშვი- 

დობიანად გადაწყვეტის უნიკალურ პრეცენდენტთან მიმართებით 
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ჩატარებული კვლევისა და ამ მოვლენის ამსახველი დოკუმენტა- 

ციის ქართულ ენაზე თარგმნისათვის – საქართველოს ტექნიკური 

უნივერსიტეტის პროფესორებმა ჯემალ გახოკიძემ და სოფო 

მიდელაშვილმა ფასდაუდებელი საქმე გააკეთეს – სწორედ მათი 

თვადაუზოგავი შრომის შედეგად გახდა აღნიშნული დოკუმენტე- 

ბი ხელმისაწვდომი ფართო საზოგადოებისთვის. 

ქეთევან ჯინჭარაძე 

სამართლის დოქტორი, 

ქართულ-ამერიკული უნივერსიტეტის პროფესორი 

იგორ კვესელავა 
ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, 

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის პროფესორი 

შოთა დოღონაძე 

ისტორიის მეცნიერებათა აკადემიური დოქტორი, 

კავკასიის უნივერსიტეტის პროფესორი
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III1CმI VVIII CI CჩIი0656 CC0CV6VIIIთC 69 ხმ56ძ LIი0ი (ი6 ი(იი)ი6ი( ი”მდIიგLIC 

გიძ L0მI იიIIIIC5. IIX6 IძCმ ძCVCI0ი00ძ ხX) (ი6 CIIIო05C ICგძ6L სგიC XIმ00- 

(იდ – 0ი6 ლ0სIIILV, IV0 5V5(605 – ხ”8მMIჩI0VდCს მოძ 0IმV6Cძ მ თმ|)იL 

L0I6 Iი 166 L6510L2LI01) 01 50V6ICI0IMV 01 LIლიდ IL0ი8 ხV C0VIIგ. CIV6მ1 8LIL- 

მIი მიძ 115 ჩიIი6 M1Iი1516L M2მ-#02გIC( I იმ1CII66I 0IმV6ძ M0 10655 I(იხი0I(მი! 

016 1ი 106 სი1)ჩCმV0ი 01 #MIიიძ «ინი გმიძ CMIVგ. Iხ6 6(%IIL5 0 LI0ითC 

«იიდ ილიი)6 IიI თსმIგი160ძ Iს!სI6C მIC 65006C18მIIV ი016V0ILსV. 

1იტ ჩI51 1ჩIიდთ 1ჩ2გ( I5 0ხVI0V5 15 მ I2CI #Iიიდ #Xი0იდ Vმ5 იმIიმძ L1I0ი8 

Lიიდ 500C1მ!) #ტძიი!5L2IIV6 Iბ60100 01 LII6 ჩ00ი!06”5 ILC6ისხIIC 0! CხჩIიმ. 

I 66 Cმ56 15 ი0L მI0ი6 1ი I60I(CC 1მIთ6 – 500601მ! ტძიი1ი!5(-მLIVC IL60CI0ი სიძ 

116 C0115LIIVVI0ი 0! IIიილ X0იწ (825!C LმVV) I5 თ”მი16ძ §06CIმ2) 00VVCI5. 

სიIIM6 0106L #ძIიIი151-0(IVC IL6C910ი5 0” CხIიმ, ძ69/C6 01 1იძ60C11ძ011CC 

გიძ გსIიილი1!” 0( Iიმიმფ0ი10IX 15 V6-/ ჩI§9ჩ I1ი 900IIIIC21, 6C0ი0ი1C გიძ 
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I6დგI ჩი01ძ§ Iი I.I0ი8 «0იძ. §ლ0მI6IIიი 0! C0III0CICიC0§ მიძ რ9IX§ ხლIVVლლი 

LჩM6 C6ი1CI მიძ LIIC IC0I0ი5. 11019 X0იდს I-გი§(0I0ძ 0იIV I0CICIლი ICIმ1ICI15 

გიძ ძიწ8ხი§C IVIICII0CM95 (0 1110 C0I1I0I C0CVCIIIIIICIVL. II1 ICIVIი. LI0იც M0ილ “5 

1VძICIმV 15 1იძცილიძილი(!: I15 ძლCI510ი 15 ჩI1IმI მიძ ი0! §Vხ|0C1 10 მიილმ! II 

1ჩგ CისIL5 0! IIX6 ჩლ00I075 ჩლისხI!I!C 0I CIIიმ. წ იC ძლიIლ0 0! )იძაილიძლილც 

(ი 1რ6 66000 CIC მCIIVIIV 15 0500CI8მIIV ი01CVVCIIIIV. I-I0I10 «08 LCI2111C0 

115 §(მ(V5 0 წ66 იიII მძ 500მIმLC CVI5(005 1CIIIICIV. VMC”ძ IIILC 10 სიძი,- 

IIიოტ 0ი0 IIV00IIმ8ი( 6VCი! – Iი 1983 (MC Cლი!”მI 80VCIIII1ICI1I CI6CI0I0ძ LII0L 

L0ი§ MX08 VIII V56 IIC იმIიC – „I-I0I16 LC0IIV, CIIIIIმ“ ჩწიIი იI5I ძმV 0 

ჰსIV 1997 ხიLი 1იძ0ი0ფიძ6I4IIV მI10 111 IIVIC”იმI1011მ| LCI2110I1§ VVIIII C"I11I1050 

C0V0Lი7ი06I. V6 65(IIიმ1C §სCჩ იI0CVIძვიCC 0! CIMIIIC5C CV0CVCIIIIIICIII მ§ მ 

5(0ი (0VVმIძ§ (06 IსIჩIIთ6ი! 01 ძიCIმL0ძ მIიხ!!!იი§ 0ი 5101C1100ძ (0LC 1I10 

ხი0%ი16 იI LI0ილ «0108. 'II16 1181416 0! 1IIC 0I65Cლი1 VV0IM 15 5(10VII810ძ ხX (LIIC5C 

CIICსI15(მ11C65. 

V6C ხ011C6VC IMI2( ძიCI510ი5 1მMლი II ICI2II0ი 10 I6C0VCIV 0! CIIIი2”§ 

იმII0იმ! 50VCICIდIILV 0V6L LICIIC IX 0IIდ. VVI5C IIძ1I)105. I0CL 1II2 ჩსIი0050 0I 

956მLCI)1I1ფ L0I6 VმV5 I0IL LმMIიდ 0LI 0! LC ძიმძI00L IIICII 1C92IILV, ძIი010Iიმ1- 

1C მCIIVIIIC§ ხმ50ძ ყე0ი 166 16მI ი0III1C5 მიძ "501 Lგიძ)ილ“ 00IICV V50ძ Iი 

11915 000655 Cმგი”L ხ6 25518ი0ძ მ ჩნI6-06518ხI15110ძ 1ICლ8გI I0ICC გიძ ხი ძI”CCIIV 

C0010ძ ძსწIიდ (მMIი8§ მ ძ6C1510ი ICI C0იჩIC( I0C50ILIII0ი9 1ი C00LCIმ. /M1 1116 

§მIი6C II-ი6, IIIC 002550ძ L0VIIC 0! LI0იდ (#ი0იდ ხმ50ძ Vსიიი 0" IC0IILV I§ 10 ხლ 

CIIIICმIIV მიმIV76ძ, C0ი51ძC(0ძ გიძ 1მM0ი IIXL0C მCC0VII1. 

Lჩხ016I01C, VV6 0MმVC ძ0CCIძ0ძ I0 07050! IIIC I0C5LIIL5 0| IC5ლმVCI) I0L 1ILIძყ- 

იგი! (0 00ი06-ი0ძ C0V06-იIილი1მ! 10VI5(IIVIICII5 მ5 VVCII მ5 ი0ი-ი0VCIIIIიCII- 

L8I 0ICმი!2მV0%5, 0011I1C1მ05, IმVVVCI5§, IMI5(CI"IმI15, 6C0I10IVიI515, I6Cმძ6(5 1ი- 

16IC510ძ 1ი (იC Iი(6იLILსV/ 0! C00ICI8. 0ს! CICI2005 ICIC0ძ ის! (”90თ /ტხLნ867მ. 

Iი გმძძI(I0ი, 1VI6 C06ი(% CCIIIIIIVIC5 L0 V0IL 0ი Iთ0I6 5I0IMჩCმი! (55V05 

ჩ%იი5ბ6ი სიძიL 1ხ6 50000ძ დლმII 0 116 0I0)6CL; 10 02გIIICIIIმL, I( VIII 56CM 

(ი6 VV2V5 01 ხ6მ2CC(III 56LICიიტი( 0წ CXI5IIიდ 0C0იI11C15 I0 C060ILხ618 გიძ (IV 

L0 იI6იმIC მ ი6VV 0მCMმლ8 0! 0I00058I5 (0I ტხMი271მ8 გ0ძ 50-Cმ!16ძ 50VI 

005506118 სი0ი LII6 5C16MIIჩC I65CმICჩ, მიმIV515 0I CIMIიმ-I10იდფ L(Lიის CX06I0- 

6ICC მიძ CX1511იC 5I108მ010ი VVIIICII, 1ი 0LVI 001იI0ი, §00სIძ ხიილი!თიC გ იმ 

0წ 1რ6 518(6 ი0IICV 0წ CC0”01გ 1ი C0-IIICI L650IVLI0CI). 

ტ.§ წმL 25 Lჩ6 15506 15 0V6CL-მCLV21 მძ 1ი (ი6 ჩიIძ 0! იცთ2თმილი! იმI0ი8გ! 
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I0I62051§ 0! C00(%1მ, (ჩ6 VVმV5 0! 106IL 50IVII0ი9§5 მI6 V8I10ძ, C00IICV0L518I 

გიძ ძ15ის10ძ. 

VV6 VVIII ხთ ი”გ16/ს| გიძ 2(C ICმძV 10 C00ი5!ძლL მII Cითოტი1§, CIIII- 

C15-05, 00!ი010ი5 0L 506CI!ჩC ხს5!ი0ლ55 010005815 VV0ICს თმV ხ6 მძVმ111(მ- 

860ს§ I0I ხ”C6მM8VVგV ICCI0ი5 10 L6Lსწი 10 M0ი01I10I Cისის-V _ C60L01მ. 

1106 გს1ჩიX5 (MმიM CXIმ0Iძ)იმIV მიძ ნI6ი1ი0(6ი( მს ტოხმ55მძი! 0L 

Cიიჯი!მ Iი 166 ჩი00010”5 I%გისხIIC 0! CხI!იმ, MC სმVIძ #ი191მVLII M0I #II5 

10V0IV6ოტი1 19) 1IMI5 0L0)0CCL. 

VVC 6Xი0IC55 0სL მ00I+6CC18110ი (0 MI Mტ-/ვხ 1I15%125ჩVIII მიძ ჩ15 C0I- 

Iტმის065, VVII0 C0ი51ძ6LCძ ი0სL ძილC1510ი !ი 5(0ძ·VIიც§ (66 0”0ხI6ი 25 იმII0იგ! 

მCIIVIIV მიძ 9IL0VIძიძ ჩიგიC(გ! 25515(8IXC-6 IიL ისხ!!5ჩ!ინ 1III5 V0X”X მ5 8 

ხ00M მიძ თიმMIიდ 11 მVმ112ხI6C 10 მ VVIძ6 Iმიდ86 0! L6მძტ5. 

1ი6 §5C16ი115(§ მგიძ I#6§60ICჩ6CI5, 6X0CCIL§ მიძ 5068C18115(5 0, (ი6 C6ი(CL 

ML #ტV1გ0ძ!! 50იიVყIმ5ჩVIII, ML 7VIმძ CგხI!§იი!მ, ML IIმMII Cგხ!50Mი1მ, 

M8§. Mგიილიი! Cხყსძსვჩნგს., M§. Mიიგ2 L0ოCოL”LIძ20, MI§. Mგიმიგ §მი1!C12ძ76 

გიძ M5§. MIი0 «IMმVმ იმV6 §1001ჩCგიLIV 2551516ძ V5 გიძ VV6 VV/ისIძ IIM6 10 

(იმიMX 1ჩგით. 

CI ილ0სL5C, VIC6 56გII C0იLიVყ6 10 C0006LმL6 VVIIი (0 6ოთ 1ი LCIმVI0ი (0 

510ძVIილ 1ჩ6 5§6ლ0იძ ლმII 0! (ჩ6 იI0I)6CL 

Cიი”ი)გი C0CV6იითიი1 §5ჩ00M/5 1(5 1ი16-651 Iი (ი15 იI0)6CL. 

#ს1ი015: 

ჰით?) C2Mხ0MIძ»C – LXიCIიI 0! CIIIIC5 გმიძ LმVV, 

ჩ?-010550I 0! C60I9I8გი (6Cჩი1Cმ! LI0IVC6I5IVV 

5იდსIC MIძი!25სVIII – L020CI0L 0( 50CIმI 5CI60C005, 

0»010550L 0! CიიიIგი 16Cჩი!Cგ! LიIV6L51LV
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ჩლემMI00ს!: 

#IM206MMM%, 0CMI00 | 0V3L"ILMCM0L0 +CXIIMV96CM0L0 VIMM8C0C91CI8 

რრ#ეაწნი IIიეMVIIIIIICIIIII 

IIდხენემბნის ი20M2M6LIICM0>0 M0MM+X6Lმ ი0 8IMICIIILIIMMIM 0IM01I)C)IVM9M 

1000 /1X. გიმ? ი!/13-



0 34M+#ICVIC 281000908 

VM9MIმ16იI0 Iმ2 დ#0მCCVMVICIIIC II0ლ0/0060“მსიწზლიი (I0/II010ჩIICIIII29 

«ILICIIი0M ინმ8090ხ6IX, II0IIM11I'C0CMIIX VI 3M0110MIIIIICCMIIX IICCIIC/(0 მ!!! 

ხ2306CL10LII49 M0L(0)I1IIMI087 II0M) 1 XV 3VIICM0CM I CXIIMIMICCM0CM %IIIIცლიCIICIC 

ხგ60182 – «1997 – IIIX0CIII IIVI2I». Mი0+#9/ჩმIIIII0 მიI0ილჩ C03/0+/% 

+2MVI0 იგ60IV 06VC9MI08MV"" CVIIICCIჩა/I0სIIIIC 8 I იVქIIII IICიმ3იCIIICIIIIხIC 

M01I0MMIIხI. 

LIღCM0109 M8გ 0IIM21I1M – VCIIII8 812C+0M | 0V3MIM4, M0X/ს/!1020/(I1010 

C006II60188 M I0VXXCCI8CVIIIხIX C+0მ# I 0V3""II, C0CI09IIMC 0მ30CIIICLIII% 

M0LC9VMMI08 #6 ი0008VMIL261CM M VIIIყIICIIMII0. /VI9 | 9V3IIMს 00M0140%1 

0Mმ3მMმCხ დ0VCCM0" – LინV3IMCMმM 802 2008 #0Mმ, (V6II16I1ხL!6!6C 

M0C/60CL8M9 M0I000M 08/1M%მ2IსLI0 #I3MCIIMIIII II0CIIMIIIVCCVVI0 ჩლმის0C“ს 

8 00LM0M0. | I0CII6IICI8M9 80MLMI 10CMLIIVIIII IIმ IIმIIII01101სII სIC VIIIIC0CCCLI 

I 6V309M, 8 +0M %9MCIC IIგ იM60CლიCMIIIსს ლიმ13იIIICIIIIი M0I10)IIIIMI%08. 

0MM%VIVIIII0V082L0 20% 706001410 0MM I იX/ 3". | 10CIIC 80111IხI MIსI 110III10C'II„IC 

იიიწიი M0M.ს0იხ IM2) #0)I00CMIM VIIICIხC-M ” ტXმIIIXV00CMIIM 

იმ110M0M. I-+6CM0+09 M2 10, MI0 M6XCVს/I200/III0C C006IICCI80 II CმM9 

ჩ00CM9 M60M90Mი0მ+XII0 II0I43L28მ7II | 0V3MI0 8 Cც0I(X «0მIIII(((მX, I70CCCLII#. 

9II800I0VM9 დVII2M6IIმისLხI!C იიIIIIIIMIIნ) MCXIMIVMყგიიჯI0I0 იმმცმ (8 

V2CIII0CIVM, II0IIIILII0 I1600L10014286L0M 1(CI0CIIMI0CIII), 8CC X6 ი0M3Mმიმ 

#6X23MI0C M #9. ICIXIIVC CXCVIIII0. M<მM 96300MCVMMნIC L0CVIმ20C+ი0მ. I 

0C0X80VCIIMIL0, I0CI16 80ML%I #6X83L+0 M +. II. LCIXIXVI0 CCCXIII0 80+II0!IICIIIIM 

M I 06V3MM CI16/LV/6I 08CCMმI10M#82+ხ MმM 010CIIICIIII6IC 00IVI0LხL. 

8 “«მM0M 06ლ-მ008M 0CIმIი II606X0/LVIMხIMს IVI0MICMM #08ხIX 

იVICM ი0მ2300L06LM9 M00CთIVIIVX0V8, M0100ხIC 6VMსVI 0CLM0ჩმ!!ხ! +0II0M0 

Vმ იბმ)ი0MMX-MMC. სჩ6მ2M00IIM+V%Xგ #8M96I)C>%8 603მის1C0!I0IIVსIIსIM- MI 

CIM9MCI86MI0 იი0მ8MიხIVხIM MVIC6M MM0M0+0 ლემ3იCIIICIIM9 M0VIV)IIILIიი. 

#VI9 00CIVX(6LM9 LICIII/ 80MX(მ VI II0VMCIICLIVIC II2CMIIVI9 #0)I#I0IC8 VI0IVIIICI1. 

8M#409M#MM0, MCX0/:9 M3 L#080M 90MMIM906CM0M 00მ#9M/6M0C1X%. /VII# 8სI807(CLII(9 

M0IICIMICI08 M3 1XVIIMMმ MმM 8082CI9#M I 0V3MIM, +2MX VI M6CX)IVII200XLVICMV 

C006LIL6C+>8V +006V6+1C98 MIM29 CI02ICIM9. 

დიაის0M0L I0I9MIM00I2 0Mმ3მMჩCM იი8 IMმC IL2M60MCC MIIIXC90CCIIსIM. 

I0CM0ხMV/ 8038021I161!M6 CI0 110080!% MI0II# 1997 I0/Iმ II2 ჩწ0ი!!I(V 9 ICIIIმM 

13



MI6CMCI8M76C)16IM0 98)1#C1C9 VIIMMმ2)1611ხIM 9811CLIVMCM IM VXC CVIIICC+8MVI0IIICM 

იბმიხI0C+ს0. IM1ICXი/ი M3 31:00, 8მXIMხIMM CMVMIმ6M მIMმMIM3 MმM% 

MCI00M90CMMLX, 18M M L#I0I1M4IM#0 – Iს2808LIX M 3M01|I0MMVM6CCMMX 2CIICII08 

ნმ300LV6I4M9 M01C7IMMX08 #10006110 | 0IIM0IIIV M 00080/6LLMC 803M0XLIხIX 

იმგიმი90)6M, 10CMCMM CX0/ILCL8 M 023IIMMIMM, 8 0IIL0IICIIMM I 0V3MM IM CC 

0X66LI6CIIIხIX 002M0X08. 

MICX009 M3 31000, CV9MIმCM M606X0/LMMხIM 0CM08216იხIL0 M3VVIMIხ 

ც0იი0C I 0MM0I1L8მ C LI6CIIხ10 CI0 M0MII.6MCLI0I-0 MCC90/1088MM9, I0CM01ხMV 

+8M06 #0880100CM06C 0CLI6CLIMC 80000Cმ 06%6MLCLM# I 0CLM0MI8 M 1M+88 

წსნაწლICე I080იხIი MIMIIC0ლCIსM MM 3მCIVXM8მI0)IIM 8LIIMMმLIM8. 

18M 607900, MI0 8 310M 0IL0L)6MM# 8 I 0V3MM LLC C03/გ8მ/8Cხ #LმVMI2# 

ხმ60+8 M #6 ი00800M#0Cხ MCC9M608მLM6. 60906 10L0, XI6 II60680/M#IM/2Cხ 

98 86 #MპეგსნმიმCნხ #2X6C MX0M9M)CIM+IVIIM9 (0LMM0.-I2, MმX0ყ90ICC0CCM #L0/ 

CV8006LIMI16I10M IXM+#8მ9. 

IIიზიეი0XCL9LIC სმ8მMM 8 იმ6016 8ხI!80Mხ! M 0IICVMMM, 8 C873 C 

800C1მ+08ი6CIსხIM,ს M6XIV I0LM0IIL0M M MMIმ06M 0IIM0L)CIIM9MM, 

85ხI16%2:0L 8 0C.M08L0M M3 ი63VIხXIმ708 M6C6ე08მ9MMM ი0IMMIVIC) – 

იიგ808ხ(X M უ3M0L0MM9ყ6CMMX მგCი6L08 C08M0CII0იM)M /I6MIგიმ!IM#M 

ც8იMMX0ნ60M7მVV# M# ILIმი0I9MიM ჩ6CVIV69MMMM IL9VIვი 1984 წხ0იგ M 

MX0ICI9MVVIIMM C0I6LM2იხ9ხის მ0MMLV9CI0მIM8IMიL0 06”M092 109M0ML8 

1990 IC/8მ, 2+მMX6, M3 დმIო08, 0მCCM0106LII61X 8 0VCCMMX M შLIIIIMMCM%MX 

MCI09IIMMმX. 

C080MVMI0C,) 8ხII6VMმ3მLILLხIX 060C0+70016ჰხლ-8 6 607#Mხ%LII6 

VნნმMიგ #M2ი ზმ ინმმიიხI0იC”,. #გხIსბიი ი006L)CI9ყე. ჩC3VIხXმ1ხ! 

MიCI6იხ8ზმIიი II0Mმ32IM, ყუნ 80380მ,)6IM Iი0IMისI2 8 ICMXმ2M 

იი0M30L)»X0 ძ)მMIM4I6CMM MMინ0LხIM იIVICM, მ 1მMM6 იიCII6C9CIIIხI +0V980 

829MIM 8 MM06. X0I9 ი060006C%IV/0M ი00IM80C108IIM9 M I|I16C0C8M6C+MM06CI#4 

ნხI!იი 1080»ხM40 MM0IC. /#10C+210990 0IVM6IMXხ CVII6CI8080IILM6C ,18VX 

26ლ07#L0+M0 01IVM4ყ2!0IIIMXC8 0MLM2 0I 2ი90VICM, 10VM86, 0007M#80C109ILIMX 

CMCIC6M: C 0/II0% C1000MILI, C0LLM89MM3Mგ LI200/0MLM0M ჩიCიV6VMXM ICMIმM 

M M20MX2M3M8 ICMMლ0IIIმ. 370 ი00IM8006MM6 6ხI.0 იი060ქ0M6M0 8 

0CII08M0M ნიგოხიმი8 ილი8IMმI9906CM0M M# 0C9M08მ2V#9M0M LL8 06მ7110)1M+MM6 

ი0IMIMM96CM0M 806, 2100987CIVI9VC0M 802CI#MM ILMXგ9. ჩგ3იგმ60CL8MIIL89 

»ჰMუბხი0ლM ICMXმ98 )I6Vს CM80იML0M Mა89M – «0900 0CV9Mმ20CI80, /8C 
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CMCICMხIა – CM6იგI2 იი005I8 M# CხI”იმმ ?CIIIმI0IIსI0 00იხ C 10/MMV 

30C0IIM# 800CCIმI08/IC11M9 CVM0C0CIIMVCIმ ILLMIმ9 L8)! I 0LM0IIIICCIM. I 1CMCIICC 

82XVL0% 6%IIIმ8 009ხ 80)II9MM#067ი-I4+801IMM M CC II0CMს00 – MVIIIICII0მ Mგი”ე00+ 

13IM00 8 Cც93I) C 06406)1M41!CI111CM | 0დ!!MCIII მ M ICM+მ8#, CXC06CIIII0 CIIC/ILVCI 

0IM6+XII1ხ VCIMIIM8 ”0IIM0IIIVIC8 )IსIV Lმიემ!IICIხიჩგ!!!!0-0 6V)ს/!!C”0. 

ც ი008VI0 ი0ყ9006Mხ, 600ლCმ01C9 8 Iიმ32 10+ ძ0M, 10 ICIIიIII" 

ლძმი #მ3ხIმმ ხხ” CიCIIMგისხM მMIIIIMCI0მ2I908IIწM უ0CIVI0IM0M 

(0MM0ML LIგ007XII0M ჩ6CIV69/MMV ILMIXმM, 269/0 6 100MხM0 8 IIმ3მმ!!!! 

– 6906LLM8)ხI0MMV მ/MVIILIMCI0მI9M8M0MV #0”I0IV M#0!ICIM+VIIIICM 

(0CLM08LხIM 38M0L1I0M) I 0IIMCIIIგ 6ხI20 IM0MC60CII0 Cი0!(M991ხII0C II0გ80. 

8 017495906 01 90VIMX მIIMMIMIMCI0მI#8LხIX 00-40LL08 XIIIმგ9. 8 | 0LM0MIC 

ე080MხL2გ 85IC0Mმ CI6ილMხ IC308MCMM0CVM M 2810(10ML00C1') ი00:)I0LVI# 

8 M0MM+XIVMV6CM01M, 3M0ICMM"CCM0M M I 02808ხ!X Cთ6იმX, 8 იმ3-08მLIM90LIMM 

M0Mი0616CIIIIMM # 9028 M6Xია/ LLCLII920CM M 00LM0LV0M. 1 0+IM0ML იMC00/(მ)! 

VCII0გიხL(ო0CM 912CIM +0116M0 CVIIMLLIVI 8II0LIIIIVX 0+I10LI)C1IMM# M 060 წჩ0!!ხ!. 

3810, CV66II28 8იმC1ხ I 0LIM0CIII8მ I(638ცMCMMმ, CC §0CIIICLIIIC 0M0LLVმ1-CIIხ1II0 

M 96 ი00:96XM+ 06Xმ008მ9MI0 8 CVII0მX LIმ00ILV0M ჩნCCIIV6IIMMXM LIIIმV. 

C0X06CVIM0 C9M60V6I 0IM61VMX6 CI6-CI(ხ LIC388MCVMM0C" 8 3M0II0MVMCCM0V 

#MI6976/6M0CIVM. V I(C0IIM0MIმ ნსIი C0Xი82IICII CI8IVC C806ი/"I000 I00+მ 

# 0-70I8იMხ9V0M +I+2მM0XCLIICM +I+C00VMI00MMხ. X0I1VM ი0ე+C0MIIVIს 0/II0 

8მXILM06 06CX0976/ხC+80 – 6IIC 8 1983 I0/ს! II6CIIII0მ/6IIხI6 8#IIმ0CIM LMV29 

3298MIIM#, 910 C II008010 MI0II# 1997 CC#I2 I 9IIM0VII MმMX CმM0C1091XIIსII0, 

+2M M 8M6CC16 C II008M+06ხCI80M IXM+Xმ# 8 M0X)ს/Lმ2007MMI6IX 01I10VI1CIIVI9MX 

6VM6I MCილ0იხ308მIს Mმ3ი0მLM6 – «IX0IIM0MI ILMXმI1M». MხI! 0I(0I(0»M 

+8MVI0 სM06M)/CM0”0M7066M06Cხ 80მCICM ILMIXმ9, M2M IIმC ზიბინ/ი M 

V008ი018006VIL0 გ2M6MILMV II2 10CVIM20C18CIIII0C16 „IM V0LMM0IICVI68. 

LIმ388LV6 IM2C109LILCM ი2601'სI, I0MXC, 06”CII08MVVM 2+M 06070976ისC1წ8მ. 

C9V9>მ6M, ყი იი0M9MI9IხIMM 8 ლიმმვიე > 80CC+Iმ!!00/161IMCM 

0CVიმიC-86II0L0 CV860CLI9M76I2გ M#MV9IმM9 Mმ# I0IIC09I0CM ჯიCIIICIIMCM 

MV/10ხIM, MXI00VIIM3მ8LLMM C LLCI1§6I0 I0CMCMმ 86ხIX0/12 M3+V IIMM8,0CI10ც(11სIM 

L2 06მII00MM+MIM6 MVIIC0CMმ21/446CMMM X002M M MCI10M03088მIIILICM 8 21CM 

ი00LL6666C6 II0IIMIVMMX6 CM9IM0M #L0CმIIVMXM» M6CMხ3# ი0MC80M”+ხ 3მლმ!!66 

VCIმM089069M+VLC0 I00M9MM%6CMVI0 CMV M#M #M09MM0 M0ი0VM00821ხ MX ი0M 

06I6LM9X, II0MII9+6IX XVI9# დიმ3ი6LICIIMIM M0I((0სMVMXC08 8  6V3MM. II10M 
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310M, MCX0M9 M3 IIმL)6M ი06C290ხL0CIM, 000M)16)II)ხIM I 0LLM%M0IL0CM იXVIხ 

C9M6MV6I M0MIIMM6CMXIM II0081401M3M008მIხ # ი0MV9+ხ 80 8L+IMMმLI46. 

MIMლსსი #M0310MV Mხ, ი0LIM დ203VIIხI81ხ MCCIX600მVM8 

M00090CIმ8M7I% IIმ 02CCVXCICIII46 M8მM I028M7169%C18C1III6IM V906XMI6CIIM9M, 

78 # MCი00მ8M7079C+8CIILIხIM 00LმIIM3მLIM9VM, I10M9MM7MM2M, I00MCIმM, 

MCI00MIM8მM, 2M0L0MMC10M, 38I4I106000088IILხM 23IMMM ც60X00Cმ0MI), 

გ “#მMXC, 32MIII6C00C08მ1IIIხIM 06%06/I1!!CIIMCM I 0V3MM "LIMIმ16CI9M M 

V8C9M9/6C180LII0 M3IIIმIII4სIX #3 /ტსჭ6X203MM II0LIIIIM C001-CV6C+86CLIILMMმM. 

IIის 310M, LICIII0 ი00/40IX26L ი0მ601I10+ხ IIმ0) 60X6C სც2XILნხIMM 

იი0ნილM8მMMს, #I020/1VCM0+0CIILIხIMM 8000“ ყმიხი ი006MIმ, 8 

ყ3CI1900CL1V", 00 MმიიმჩCII0 00ICMმ82 MM0VIMI5IX IIVICI VXV0CIVIIM00იMმ+IM# 

M0ხთიC008 8 | 0V3M#M IM IIმ 0CII08მIIMM IMI0V99M0I0 MCCC)0ხც8მLIV9, 

მIმიM32 00MხII2 LMI7მ9 M#M I 0IMM0!I2 M CVIII6CI8VICIIICI0C M10X/“0X#CIIIVI8 

0M0IIხI7801C8 00X0708VMII+ხ #M086IM ი8მM6+ #000/0XCIIVM 0ი0# #6Xმ03MM M 

+.II. 1IC0XXI0M CC6+IIM, M010/0%IM. I4მ LმLI 83ი9ი, ,00#09046I| CI8Iხ C0C18890%M 

V2C+ხ0 20CVI20CI8CIII0C9M #M09MXIIMXM I 0V3IM 8 80(00CC 08306CI!CIM# 

#0LMCV9IIMM108. 

I06«0ისMV 0006–0M2გ 98961C9 C860XმIაV/2/სM0M M# LმX00M1C9 8 

0606 II0C10MIIIM+სIX II8V9M0Lმ0ი06I1ხIX MILIX606008 I 0V3MIM, I02+X0MV MVIM 

MX 06LIICIMI149 #81I9I0IC8 0მ31I006ი083+I6IMM M CII00II6IMM. 

MხI! 6VIICM 672708066! M I0108ჩხ! ი009060XVCM0+001ხ 8C6 3მM692LMM9, 

Mნ0CMIMIMXV, M1ICILIM7 MIM M0LMM06CII6ხIსCL IM6M08ხ!C ი06000XCIIM8, M0100ხI!C 

ჩი9I0091C9 ე»8ყ 80380მLICIIM9 0106LICIILხIX 000908 Mმ2 ჩ0MM9MV – 8 

I 9V3M10. 

ტ#ინ00იხ ნიმ იმი I0ყMიიიგ28იხი სი” # VMი00638ხIV2MLM000 ი0C»7მ 

| 0ნV3MV სც LI200XV0I ჩიCიV6VIMMM6C XIMI2M, I0C)0MV9ML2 #I089Mი-გ ტ#იIII42V0CM 

32 8MVI09CIIII0C1ხ 8 I006MXL 

ც8ხIამX2მI0L 6I20)მ80LM0C1ნ 8 01II0III6IIM#M IXCII0IMI2 M068იმ26მ 

1სMMIIIV2III6I4IM # 6-0 M0M9ი–60CL M0+00ს!C Mგ!IC 0900II)0I(46C #0 LI080/MV 

#CCინ,ისგIV იწ006M/6Mხ! C0V»M IIმLII40LI8X1ხ1I1ხIM #600M M 0Mმ3გ71 

დთMI32IMC08VI0 I1I0M0I(Cს IM +010, 9106ს! IIგIIსV იმ260+V/ M3ემ27ხ 8 8418 

MIVMIM # ჯი# 1010, 9ყ706ხI! 088 CI2/მ 00CVIVVIIM0M უი8 VIM00M00 Mნ6VIმ 

"MXმ16C)1CM. 

ვიემყეწმინხV0 ი0M0)სხ 0Mმ3გიM # Mხ! 6MმI00გიMM IIმVVყIL6IX 
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MCC/IC1088X6C11CM, 23MC060108 M CIICLIII2IMCI08 210410 LL6MIIიმ – #89 გIIVიმ 

C0M”Vი92გ0)8MიM9, 389Mმ2ეგ | 26MC0LIM9, Mიმ“იIMI2 | 26MC0LV9. Mმ8M0VIII 

IVმ/ I) გ2V0I4, L10MM9MV II0CMIMI 930, M8IმVV C2!!ICიმ,0126 II" LII4II0 ICIIMგიმ. C 

M0100MMM Mხ! 2 00110IIX8CM 60+0VVIIMV0CC+00 8 C893M C IICCIICII0801IMCM 

81000M V2CIM M0600MIმ. 

VI0IX600C X 0006MIV I00#8IIMC+ ი088M+0I!სC180 | იV3VI"!. 

#.8+0ჰ80MხI: 

„სილM2»ა I0X0MIII3C – „იიი იხიცს2 M ი0)IIIIIIMICCMMX II0VM. 

იმ0თილლ0ე | იV3MLCM0#0 XCXIIMMICCM0LC0 XVII6C0CM1C+მ 

Cიდი M-იიიიIცIIXI - 1II0MI00 C0LIIმ2M6I!ხIX L20VM, II00(სCCC0ი 

| 0V3MIMICM0I0 XCXIIII96CM0#0 VIIII8C0CV+6+8 

I7



ავტორთა ჩანაფიქრის შესახებ 

მკითხველს განსჯისთვის ვთავაზობთ საქართველოს ტექნი- 

კური უნივერსიტეტის „კონფლიქტების დარეგულირების სამარ- 

თლებრივი, პოლიტიკური და ეკონომიკური კვლევების ცენტრის“ 
მიერ პროექტის ფარგლებში მომზადებულ ნაშრომს – „ჰონკონგი, 

ჩინეთი – 1997“. ავტორთა მოტივაცია, შეექმნათ ასეთი ნაშრომი, 

განაპირობა საქართველოში არსებულმა მოუგვარებელმა კონ- 

ფლიქტებმა. 
საქართველოს ხელისუფლების, საერთაშორისო თანამეგო- 

ბრობისა და საქართველოს მეგობარი ქვეყნების ოცწლიანი ძა- 
ლისხმევის მიუხედავად, კონფლიქტების დარეგულირების მდგო- 

მარეობა უკეთესობისაკენ არ მიდის. საქართველოსთვის საბედის- 

წერო აღმოჩნდა 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომი, რომლის 

დამღუპველმა შედეგებმა რეგიონში პოლიტიკური რეალობა რა- 

დიკალურად შეცვალა. ომის შედეგებმა ხელყო საქართველოს 

ეროვნულ ინტერესები, მათ შორის უპირველესად კონფლიქტების 

გადაწყვეტის პერსპექტივები ოკუპირებულია საქართველოს 

ტერიტორიის 20%. ომის შემდეგ მთლიანად დავკარგეთ კონტრ- 

ოლი კოდორის ხეობასა და ახალგორის რაიონზე. მიუხედავად 

იმისა, რომ საერთაშორისო თანამეგობრობამ და თვით რუსეთ- 

მაც, საქართველო ძველ საზღვრებში არაერთხელ ალიარა, რუ- 

სეთმა საერთაშორისო სამართლის ფუნდამენტური პრინციპების 

(კერძოდ, ტერიტორიული მთლიანობის) უგულებელყოფით ცნო 

აფხაზეთი და ე.წ. სამხრეთი ოსეთი, როგორც დამოუკიდებელი 

სახელმწიფოები. სამწუხაროდ, ომის შემდეგ საქართველოსთან 

მიმართებაში აფხაზეთი და ე.წ. სამხრეთი ოსეთი უნდა განვიხილოთ, 

როგორც განდგომილი რეგიონები. 

ასეთ ვითარებაში საჭირო გახდა კონფლიქტების დარეგული- 

რების ახალი გზების ძიება, რომელიც მხოლოდ რეალპოლიტიკას 

დაემყარება. რეალპოლიტიკა კონფლიქტების მხოლოდ მშვიდო- 

ბიანად გადაწყვეტის უალტერნატივო და ერთადერთი სწორი გწზაა. 

მიზნის მისაღწევად ომისა და ძალადობის გამოყენება უტოპიაა და 
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მეტი არაფერი. როგორც ჩანს, ახალი პოლიტიკური რეალობიდან 

გამომდინარე, კონფლიქტების ჩიხიდან გამოსასვლელად განსხ- 
ვავებული სტრატეგია სჭირდება, როგორც საქართველოს ხე- 
ლისუფლებას, ისე საერთაშორისო თანამეგობრობას. 

ჰონკონგის ფენომენი ჩვენთვის მეტად საინტერესო ალ- 

მოჩნდა, რადგან 1997 წლის პირველ ივლისს მისი დედასახელმ- 

წიფოში დაბრუნება მართლაც უნიკალური მოვლენა და უკვე 
არსებული რეალობაა. აქედან გამომდინარე, მნიშვნელოვნად 
მიგვაჩნია კონფლიქტის ჰონკონგის მსგავსად გადაწყვეტის რო- 

გორც ისტორიული, ისე პორლიტიკურ-სამართლებრივი და ეკო- 

ნომიკური ასპექტების ანალიზი და შესაძლებელი პარალელების 

გავლება, მსგავსებისა და განსხვავებების ძიება საქართველოსა და 

მის განდგომილ რეგიონებთან მიმართებაში. 
აქედან გამომდინარე, საჭიროდ მივიჩნიეთ ჰონკონგის საკითხ- 

ის ბაზისური შესწავლა მისი კომპლექსური კვლევის მიზნით, 
რადგან ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მიერთების ასეთი ნოვატორული 

გადაწყვეტა ძალზე საინტერესო და საყურადღებოა, მით უმეტეს, 

ამ მიმართულებით საქართველოში არც ნაშრომი შექმნილა და არც 

კვლევა ჩატარებულა. უფრო მეტიც, დღემდე არ თარგმნილა და 

არ გამოცემულა ჩინეთის სუვერენიტეტის ქვეშ მყოფი ჰონკონგის 

კონსტიტუციაც კი. 

ნაშრომში ჩვენ მიერ შემოთავაზებული დასკვნები და შეფასე- 

ბები ჰონკონგსა და ჩინეთს შორის აღდგენილ ურთიერთობებთან 

დაკავშირებით, გამომდინარეობს ძირითადად ორი დოკუმენტის 
- დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 1984 

წლის ერთობლივ დეკლარაციის და ჰონკონგის სპეციალური ად- 
მინისტრაციული რეგიონის 1990 წლის კონსტიტუციის პოლი- 
ტიკურ-სამართლებრივი და ეკონომიკური ასპექტების კვლევის 

შედეგებიდან, აგრეთვე, რუსულ და ინგლისურ წყაროებში განხი- 

ლული ფაქტებიდან. 
ზემოაღნიშნულ გარემოებათა ერთობლიობამ კიდევ უფრო 

დაგვარწმუნა ჩვენი გადაწყვეტილების სისწორეში. კვლევის შედე- 

გებმა გვიჩვენა, რომ ფაქტობრივად, ჰონკონგის ჩინეთში დაბ- 

რუნება მშვიდობიანად მოხდა, ასეთი პრეცედენტები კი მსოფლი- 
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ოში ნაკლებად მოიძებნება. თუმცა, შეუთავსებლობისა და და- 
პირისპირების წინაპირობები საკმაოდ ბევრი იყო. საკმარისია 

აღინიშნოს აბსოლუტურად განსხვავებული, უფრო სწორად, და- 
პირისპირებული ორი სისტემის – ერთი მხრივ ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკაში სოციალიზმისა და მეორე მხრივ – ჰონკონგში კაპ- 
იტალიზმის არსებობა. ეს წინააღმდეგობა გადაილახა ძირითადად 
ჩინეთის ხელისუფლების მხრიდან გამოჩენილი პრაგმატული და 
რეალპოლიტიკაზე დამყარებული პოლიტიკური ნებით. ჩინეთის 

ლიდერის დენ სიაოპინის მიერ შემუშავებულმა იდეამ – „ერთი სახ- 

ელმწიფო, ორი სისტემა“ – გარღვევა მოახდინა და გადამწყვეტი 
როლი შეასრულა ჰონკონგზე ჩინეთის სუვერენიტეტის აღდგე- 

ნის თვალსაზრისით. არანაკლებ მნიშვნელოვანი იყო ჩინეთთან 
ჰონკონგის მიერთებაში დიდი ბრიტანეთისა და მისი პრემიერ-მინ- 

ისტრ მარგარეტ ტეტჩერის როლი. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 
ჰონკონგელთა ძალისხმევა გარანტირებული მომავლისთვის. 

უპირველესად თვალში საცემია ის ფაქტი, რომ ჰონკონგსეწოდა 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონი. საქმე მარტო დასახელებაში არ არის – სპე- 
ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ჰონკონგის კონსტიტუციით 

(ძირითადი კანონით) სწორედ სპეციალური უფლებამოსილება 
მიენიჭა. ჩინეთის სხვა ადმინისტრაციული რეგიონებისაგან გან- 

სხვავებით ჰონკონგში ძალიან მაღალია დამოუკიდებლობისა და 

მართვის ავტონომიურობის ხარისხი პოლიტიკურ, ეკონომიკურ და 

სამართლებრივ სფეროებში, კომპეტენციათა და უფლებათა გამი- 
ჯვნაში ცენტრსა და რეგიონს შორის. ჰონკონგმა ცენტრალურ ხე- 

ლისუფლებას გადასცა მხოლოდ საგარეო ურთიერთობათა და თავ- 

დაცვითი ფუნქციები. სამაგიეროდ, ჰონკონგის სასამართლო ხე- 

ლისუფლება დამოუკიდებელია, მისი გადაწყვეტილება საბოლოოა 

და არ საჩივრდება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სასამართლო- 
ებში. განსაკუთრებით აღსანიშნავია დამოუკიდებლობის ხარისხი 
ეკონომიკურ საქმიანობაში. ჰონკონგს შეუნარჩუნდა თავისუფალი 

პორტისა და ცალკე საბაჟო ტერიტორიის სტატუსი. ხაზი გვინ- 
და გავუსვათ ერთ მნიშვნელოვან გარემოებას – ჯერ კიდევ 1983 

წელს ჩინეთის ცენტრალურმა ხელისუფლებამ გამოაცხადა, რომ 
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1997 წლის პირველი ივლისიდან ჰონკონგი, როგორც დამოუკიდე- 

ბლად, ისე ჩინეთის მთავრობასთან ერთად საერთაშორისო ურთი- 

ერთობებში გამოიყენებდა სახელს – „ჰონკონგი, ჩინეთი“. ჩი- 

ნეთის ხელისუფალთა ასეთი წინდახედულება შევაფასეთ, როგორც 

ჰონკონგელებისათვის სახელმწიფოებრიობაზე გაცხადებული ამ- 

ბიციების დაკმაყოფილებისაკენ გადადგმული ნაბიჯი. წინამდებარე 

ნაშრომის სახელწოდებაც ამ გარემოებებმა განაპირობა. 
მიგვაჩნია, რომ ჰონკონგზე ჩინეთის სახელმწიფოებრივი სუვე- 

რენიტეტის აღდგენასთან დაკავშირებით მიღებულ გადაწყვეტილე- 

ბებს, ბრძნულ მიგნებებს, ჩიხიდან გამოსავლის ძიების მიზნით 
მათ იურიდიზაციას, რეალპოლიტიკაზე დაფუძნებულ დიპლო- 
მატიურ სვლებს და ამ პროცესში გამოყენებულ „რბილად დაშ- 
ვების“ პოლიტიკას არ შეიძლება მივანიჭოთ წინასწარ დადგენილი 

იურიდიული ძალა, ასევე შეუძლებელია მათი პირდაპირი კოპირე- 

ბა საქართველოში არსებული კონფლიქტების დარეგულირები- 

სათვის მიღებულ გადაწყვეტილებებში. ამასთანავე, ჰონკონგის 
გავლილი გზა, ჩვენი რეალობიდან გამომდინარე, კრიტიკულადაა 

გასაანალიზებელი, ანგარიშგასაწევი და მხედველობაში მისაღები. 

სწორედ ამიტომ გადავწყვიტეთ, კვლევის შედეგები გან- 
სჯისათვის წარვუდგინოთ დაინტერესებულ როგორც სამთავ- 
რობო დაწესებულებებს, ისე არასამთავრობო ორგანიზაციებს, 

პოლიტიკოსებს, იურისტებს, ისტორიკოსებს, ეკონომისტებს, 

საქართველოს გამთლიანებით დაინტერესებულ მკითხველს 

იძულებით გამოძევებულ ჩვენს თანამოქალაქეებს. 

ამასთანავე, ცენტრი მუშაობას აგრძელებს პროექტის მეორე 

ნაწილით გათვალისწინებულ უფრო მნიშვნელოვან პრობლემებზე. 
კერძოდ, საქართველოში არსებული კონფლიქტების დარეგული- 

რების მშვიდობიანი გზების ძიების მიმართულებით და შეეცდება 

მეცნიერული კვლევის, ჩინეთ-ჰონკონგის გამოცდილების ანა- 
ლიზისა და არსებული მდგომარეობის საფუძველზე მოამზადოს 

აფხაზეთისა და ე.წ. სამხრეთ ოსეთისათვის შესათავაზებელი წი- 

ნადადებების ახალი პაკეტი, რომელიც, ჩვენი აზრით, უნდა გახ- 

დეს კონფლიქტების დარეგულირების საქართველოს სახელმწიფო 

პოლიტიკის შემადგენელი ნაწილი. 

რამდენადაც პრობლემა ზეაქტუალურია და საქართველოს 
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მუდმივი ეროვნული ინტერესების სფეროშია, მათი გადაწყვეტის 
გზები იმდენად მრავალფეროვანი, საკამათო და სადავოა. 

ჩვენ მადლობელი ვიქნებით და მზად ვართ გავითვალისწინ- 
ოთ ყველა შენიშვნა, კრიტიკული მოსაზრება თუ კონკრეტული 

საქმიანი წინადადება, რომელიც შეიძლება წაადგეს განდგომილი 

რეგიონების დედასახელმწიფოში – საქართველოში დაბრუნებას. 

ავტორები მადლობას მოახსენებენ ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკაში საქართველოს სრულუფლებიან და საგანგებო ელჩს ბა- 
ტონ დავით აფციაურს პროექტში ჩართულობისათვის. 

მადლიერებას გამოხატავენ ბატონ მერაბ ჯიშიაშვილისა და 

მისი კოლეგების მიმართ, რომლებმაც ჩვენი გადაწყვეტილება 
პრობლემის კვლევის თაობაზე, ეროვნულ საქმედ მიიჩნიეს და 

გაგვიწიეს ფინანსური დახმარება, რათა ნაშრომი წიგნად გამო- 
ცემულიყო და მკითხველთა ფართო წრისთვის ხელმისაწვდომი 

გამხდარიყო. 

მნიშვნელოვანი დახმარება გაგვიწიეს და მადლობას ვუხდით 

აღნიშნული ცენტრის მეცნიერ-მკვლევარებს, ექსპერტებსა და 

სპეციალისტებს ავთანდილ სონღულაშვილს, ზვიად გაბისონიას, 

ირაკლი გაბისონიას, მანონი ღუდუშაურს, ნონა ლომიძეს, მანანა 

სანთელაძესა და ნინო ქიქავას. 
რა თქმა უნდა, მათთან ვაგრძელებთ თანამშრომლობას პრო- 

ექტის მეორე ნაწილზე მუშაობისას. 
პროექტის მიმართ ინტერესს იჩენს საქართველოს მთავრობა. 

ავტორები: 

ჯემალ გახოკიძე – პოლიტიკისა და სამართლის მეცნიერებათა 
დოქტორი, საქართველოს ტექნიკური უნი- 

ვერსიტეტის პროფესორი; 

სოფო მიდელაშვილი – სოციალურ მეცნიერებათა აკდემიური 
დოქტორი, საქართველოს ტექნიკური 

უნივერსიტეტის პროფესორი. 
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თავი I. ბრძოლა ჰონკონგის გარანტირებული 
მომავლისათვის 

1.1. შესავლის მაგიერ 

1997 წლის 30 ივნისს ჰონკონგში მთავრობის სახლზე აღმარ- 

თული დიდი ბრიტანეთის დროშა დაუშვეს, რაც იმას მიანიშნებდა, 

რომ 155 წლის უკან დათმობილ ჰონკონგზე აღდგა ჩინეთის სახელმ- 

წიფოებრივი სუვერენიტეტი.' ამ ხნის განმავლობაში ჰონკონგმა 

მოახდინა სასწაული. სოფლები, რომელთა მოსახლეობა ძირითა- 

დად მეთევზეობას მისდევდა, გადაიქცა სამხრეთ-აღმოსავლეთ 

აზიის უმნიშვნელოვანეს მსოფლიო საფინანსო ცენტრად, ერთ- 
ერთ ულამაზეს მეგაპოლისად თავისი 7-მილიონიანი მოსახლეო- 

ბით. 

საქართველო დღეს კონფლიქტების მშვიდობიანად გადაწყვე- 

ტის გზების ძიებაშია, ის ვერასდროს ვერ შეეგუება განდგომილი 

რეგიონების – აფხაზეთისა და ე.წ. სამხრეთ ოსეთის პრობლემე- 

ბით ცხოვრებას. რაც შეიძლება მალე უნდა დაიწყოს რეალური 

გამოსავლის ძიება. სწორედ ამ მიზნით შევუდექით ჰონკონგისა 

და ჩინეთის გაერთაინების პოლიტიკური, სამართლებრივი, ეკო- 

ნომიკური და სოციალურ-კულტურული ასპექტების კომპლე- 

ქსურ კვლევას. თავიდანვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ჰონკონგზე 

ჩინეთის სუვერენიტეტის ალდგენა პირველ რიგში მონანილე 

მხარეების სალი აზრის გამარჯვება იყო. ნდობა, რომელიც მათ 

ერთმანეთთან ურთიერთობისას მოიპოვეს, აღიარებულია, რო- 

გორც კომპრომისების ძიების ხელოვნება, რადგან ამისთვის შეს- 

აძლებლობის მაქსიმუმი გააკეთეს. პროცესი ამ მიმართულებით 

არცთუ ისე მარტივად დაიწყო და წარიმართა. შევეცადეთ 1997 

წლის პირველ ივლისამდე ისტორია თანმიმდევრობით, მოქმედი 

  

1 ჰონკონგთან ერთად ჩინეთის სუვერენიტეტი აღდგა კუნძულ მაკაოზეც, 

რაც შესაძლებელი გახდა პორტუგალიასთან სპეციალური ხელშეკრულების 
გაფორმების შემდეგ. თუმცა ნაშრომში მისი ცალკე განხილვა არ ჩავთავლეთ 

საჭიროდ, რადგან ყველა დონის კვლევებში აქცენტი ძირითადად კეთდება 
ჰონკონგზე და მასთან ერთად, როგორც ნესი, მოიხსენიება მაკაოც. 
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პირების გადადგმული ნაბიჯებისა და განვლილი ეტაპების ანალ- 

იზის მიხედვით, მაქსიმალური სიზუსტით გადმოგვეცა. 

როგორც უკვე აღინიშნა, ჰონკონგის დაბრუნებასთან დაკავ- 

შირებით მოლაპარაკებები დიდ ბრიტანეთსა და ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკას შორის მარტივი არ ყოფილა, პირიქით, იყო წინააღ- 

მდეგობები, უთანხმოებები, დაპირისპირებები და უნდობლობა, 

განსაკუთრებით პირველ ეტაპზე. დავიწყოთ იმით, რომ თვით ჩი- 

ნეთის ხელისუფლებაში არ იყო ერთნაირი შეხედულება მრავალ 

საკითხზე, რადგან ჩინელ კომუნისტებს ძნელად წარმოედგინათ 

კაპიტალისტურ სისტემასთან თანაარსებობა. უფრო ნათლად რომ 

გავეცნოთ საქმის რეალურ ვითარებას, მივყვეთ მოლაპარაკებათა 

რაუნდებს თანმიმდევრობით, მათზე განხილულ მნიშნელოვან დე- 

ტალებს, რათა სრული წარმოდგენა შეგვექმნას მომხდარის შე- 

სახებ. 

1.2. დასასრულის დასაწყისი 

რაკი ხელშეკრულების ვადის გასვლის თარილი ახლოვდებო- 

და, ჰონკონგში არასტაბილურობის განცდა მატულობდა. აღსა- 

ნიშნავია, რომ მანამდე ჩინეთში განხორციელდა მნიშვნელოვანი 

პოლიტიკური და ეკონომიკური ძვრები: მაოისტურმა რეჟიმმა 

ზომიერი პოლიტიკის გატარება შეძლო და დაასრულა ექსტრე- 

მისტული პოლიტიკა, რითაც გზა გაუხსნა ახალ მიმრთულებას, 

რომელიც აქცენტს აკეთებდა ეკონომიკაზე. ეს ყველაფერი ბრი- 

ფანეთის მხრიდან დადებითი კუთხით აღიქმებოდა. ამიტომაც, 

გასაკვირი არ არის, რომ 1960-იანი წლების ბოლოს ჰონკონგის 

გუბერნატორმა დევიდ ტრენჩმა? გამოთქვა საინტერესო მოსაზ- 

რება, რომელიც იმ დროისთვის ხელმისაწვდომი იყო მხოლოდ 

დიდი ბრიტანეთის მთავრობისათვის. მისი ტაქტიკა მდგომარეობ- 

და შედეგში: 
.·ი ბრიტანეთმა უნდა აღიაროს, რომ ჰონკონგის მომავალი 

საბოლოოდ უნდა დაუკავშირდეს ჩინეთს. ხელსაყრელი 
  

2 ჰონკონგის გუბერნატორი 1964-1971 წლებში. 
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შესაძლებლობისთანავე უნდა დაიწყოს მოლაპარაკება 

ჰონკონგის დაბრუნებაზე, ჰონკონგელებისათვის საუკე- 

თესო პირობების შექმნასა და იქ ბრიტანეთის ინტერე- 

სების გათვალისწინებაზე; 

არ უნდა წავიდეს ბრიტანეთი დათმობაზე, სანამ იგი არ 

შეძლებს მოლაპარაკებას იმ პირობებზე, რომელიც უზ- 

რუნველყოფს მის ქონებრივ ინტერესებს და მის მიერ 

აღებულ პასუხისმგებლობას ჰონკონგელებზე; 

ბრიტანეთმა უნდა გამოძებნოს მოლაპარაკების დაწყების 

შესაფერისი დრო ჩინეთთან; 

ამასობაში, ბრიტანეთმა უნდა მტკიცედ დაანახოს ჩინეთს, 

რომ ჰონკონგთან დაკავშირებით პოზიციების შენარჩუ- 

ნება არის მისი დაუფარავი მიზანი და გარკვეული პირო- 

ბების დადგომამდე არ გაამხილოს განზრახვა, რომელიც 

ჩინეთთან დათმობაზე წასვლას გულისხმობს. 

1979 წელი გადამწყვეტი ალმოჩნდა ჰონკონგის ისტორიაში. 

ამ წლის 29 მარტს ჰონკონგის გუბერნატორი მაკლეჰოუსი!1 ოფი- 

ციალური ვიზიტით ეწვია ჩინეთს, რათა გაერკვია ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის პოზიცია ჰონკონგთან დაკავშირებით და 

მოესინჯა პოლიტიკური ნიადაგი. გუბერნატორ მაკლეჰოუსთან 

ერთად მოლაპარაკებაში მონაწილეობდნენ ედვარდ იუდი, ყო- 

ფილი ელჩი პეკინში, რომელიც იმ დროისთვის შორეული აღ- 

მოსავლეთის საქმეების სამდივნოს წარმომადგენელი იყო და 

პერსი კრადოკი, ელჩი პეკინში. 

მაკლეჰოუსმა ჩინეთის მთავრობას, კერძოდ, დენ სიაოპინს4, 

შესთავაზა მიწის იჯარა ახალ ტერიტორიებზე 1997 წლის 30 

ივნისის შემდეგაც გაგრძელებულიყო. დენ სიაოპინმა უარყო ბრი- 

  

3 ბრიტანელი პოლიტიკოსი, დიპლომატი, ჰონკონგის 25-ე გუბერნა- 

ტორი 1971-1982 წლებში. მან გუბერნატორობის 4 ვადა ამოწურა. 
4 ჩინელი პოლიტიკოსი, ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის რეფორმისტი 

და უდიდესი ლიდერი, რომელმაც ქვეყანა საბაზრო ეკონომიკაზე გადაიყვა- 
ნა, შექმნა სოციალიზმი ჩინური მახასიათებლებით, წამოაყენა იდეა ,,ერთი 

სახელმწიფო, ორი სისტემა", რომელმაც განაპირობა ორი განდგომილი რე- 

გიონის ჰონკონგის და მაკაოს დედასახელმწიფოში დაბრუნება. მისი მოკლე 

ბიოგრაფია ნაშრომს თან ერთვის. 
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ტანეთის წინადადება და განაცხადა, რომ ჰონკონგის მომავალი 

დაკავშირებული იყო ჩინეთთან, თუმცა, ჰონკონგს შეეძლო გაე- 

გრძელებინა კაპიტალისტურ სისტემაში ცხოვრება, მიუხედავად 

იმისა რომ დედასახელმწიფო კვლავ სოციალიზმის ერთგული 

რჩებოდა. 

ბრიტანეთის მხარე აცნობიერებდა, რომ თუ იჯარის ხელშეკ- 

რულების ვადის ამოწურვამდე ჰონკონგ-ჩინეთის ურთიერთო- 

ბების გარკვევის მიზნით, ქმედითი ღონისძიებები არ გატარდებო- 

და, კრიზისი გარდაუვალი იყო. ამიტომ ბრიტანეთი ყველანაირად 

ცდილობდა, მოეპოვებინა ინფორმაცია ჩინეთის რეალური ზრახ- 

ვების შესახებ ჰონკონგთან დაკავშირებით. ერთი რამ იმთავითვე 

ცხადი ხდებოდა - დენ სიაოპინის პრინციპული მიდგომა ბრიტა- 

ნელებს ეჭვს არ უტოვებდა, რომ ჰონკონგზე სუვერენიტეტის აღდ- 

გენასთან დაკავშირებით ჩინეთი უკან დახევას არ აპირებდა, უფრო 

მეტიც – ის ჩინეთსა და დიდ ბრიტანეთს შორის გაყოფილ მმართვ- 

ელობასაც ვერ შეეგუებოდა. 
მიუხედავად იმისა, რომ ვიზიტმა ფართო გამოხმაურება პოვა 

მედიაში, ძალიან ცოტა ვინმემ თუ გააცნობიერა მისი ნამდვილი 

მნიშვნელობა. შედეგი, რაც მაკლეჰოუსის ვიზიტმა განაპირობა, 

ის იყო, რომ ჰონკონგის საკითხმა ჩინეთის საშინაო და საგარეო 

პოლიტიკის დლღის წესრიგში განსაკუთრებული ადგილი დაიკავა 

და განიხილებოდა, როგორც მუდმივი ეროვნული ინტერესების 

შემადგენელი ნაწილი. 

აღსანიშნავია, რომ მაკლეჰოუსის ვიზიტამდე დენ სიაოპინს 

შემუშავებული ჰქონდა საგარეო პოლიტიკის ისეთი სტრატეგია, 

რომელიც ითვალისწინებდა პირველ რიგში ტაივანის პრობლე- 

მის გადაჭრას. 1978 წლის დეკემბერიდან ჩინეთისა და აშშ-ის 

ურთიერთობები ნორმალიზაციისკენ წავიდა. უფრო მეტიც, აშშ 

ემზადებოდა მეშვიდე ფლოტის გამოყვანისათვის, რომელიც ჩი- 

ნეთისთვის მთავარი დაბრკოლება იყო ტაივანზე კონტროლის ალ- 

დგენაში. ჩინეთის მხრიდან მიმდინარეობდა ინტენსიური კამპანია 

იმისთვის, რომ მიელოთ დადებითი გამოხმაურება ტაივანიდან, 

თუმცა უშედეგოდ. ჩინეთის მთავრობამ ტაივანთან მიმართებაში 

უპერსპექტივობა დაინახა, სამაგიეროდ პერსპექტივა განჭვრი- 
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ტა ჰონკონგთან დაკავშირებით. სწორედ ამიტომ დენ სიაოპინმა 

გადაწყვიტა, შეეცვალა ჩინეთის პრიორიტეტები და ტერიტორიის 

დაბრუნების სტრატეგია. მას სურდა, გამოეყენებინა ბრიცანე- 

თის ინიციატივის ხელსაყრელი პირობები ჰონკონგთან მიმართე- 

ბაში, რაც გარკვეულწილად მიუთითებდა კომპრომისებისთვის 

მზაობაზე. მან შეაფასა ჰონკონგის დაბრუნების პერსპექტივების 

რეალური მდგომარეობა და გადაწყვიტა პოზიცტივისა და პრე- 

ცედენტისთვის შემდგომში გამოეყენებინა ტაივანთან დაკავშირე- 

ბით. იდეა – „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“ – ამუშავებულ და 

გამოყენებულ იქნა ჰონკონგის მიმართ, თუმცა ის თავდაპირველად 

ჩაფიქრებული იყო ტაივანისთვის დენ სიაოპინმა აღნიშნული 

იდეის განხორციელება დაავალა უახლოეს კოლეგასა და ნდო- 

ბით აღჭურვილ პირს ლიაო ჩენჭის.? იგი იყო სახელმწიფო საბჭოს 

დაქვემდებარებული ჰონკონგისა და მაკაოს საქმეთა სამსახურის 

დირექტორი, რაც მინისტრის რანგს უთანაბრდებოდა. ცხადია, ეს 

ყველაფერი მიუთითებდა იმაზე, რომ ჩინეთს ამ დროისთვის უკვე 

შექმნილი ჰქონდა სპეციალური სამსახური, რომელიც მუშაობდა 

ბრიტანეთის მმართველობის ქვეშ მყოფი რეგიონის – ჰონკონგისა 

და პორტუგალიის მმართველობის ქვეშ მყოფ კუნძულ მაკაოს 

შემოერთების საკითხებზე. აქვე წინსწრებით შეიძლება ითქვას, 

რომ აღნიშნული სამსახურის ძალისხმევა და ეფექტური, ღრმა და 

ყოვლისმომცველი საქმიანობა დამთავრდა იმით, რომ ჰონკონგი 

გახდა ჩინეთის პირველი სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნი, ხოლო მაკაო – იმავე სტატუსის მქონე მეორე რეგიონი. 

მანამდე კი, კერძოდ, 1981 წლის მარტის შეხვედრაზე, ჩინეთის 

კომპარტიის პოლიტბიურომ მიილო პირველი მნიშვნელოვანი 

გადაწყვეტილება 1997 წელს ჰონკონგის შემოერთების თაობა- 

ზე. ერთი წლის განმავლობაში ლიაო ჩენჭი და მისი სამსახური 

ამუშავებდნენ პოლიტბიუროს გადაწყვეტილების პროექტის დე- 

ტალებს. ლაიტმოტივი ამ გადაწყვეტილებისა ასეთი იყო: ყველა 

  

5 ჩინელი პოლიტიკოსი, რომელიც 1928 წელს გახდა კომუნისტური 
პარტიის წევრი. მას ეკავა დირექტორის თანამდებობა სახელმნიფო საინ- 
ფორმაციო სააგენტოში, 1949 წლის შემდეგ კი – სხვადასხვა პოსტი ქვეყნის 

საგარეო საკითხების მიმართულებით. 
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შემთხვევაში იდეა – „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“ – უნდა 

გამხდარიყო ჰონკონგის შემოერთების მთავარი გასაღები, რაც 

მოხსნიდა პოლიტიკური, სამართლებრივი და ეკონომიკური ხასი- 

ათის ყველა პრობლემას. 

აღსანიშნავია, რომ დენ სიაოპინის მოსაზრებებს ჩინეთში თა- 

ვიდანვე ჰყავდა ოპონენტები, რომლებიც მოითხოვდნენ ჰონკონ- 

გის სოციალისტურ სისტემაში ჩართვას და მის გასოციალიზებას. 

საბოლოოდ, დენ სიაოპინმა მოახერხა კოლეგების დარწმუნება და 

თავის პოზიციაზე მათი გადმოყვანა. მისთვის საწყისი წერტილი 

იყო რეალობის სწორად დანახვა და პრობლემის მთელი მოცუ- 

ლობით გააზრება. პრობლემა კი იმაში მდგომარეობდა, როგორ 

შეძლებდა ჰონკონგისა და ტაივანის მაღალგანვითარებული კაპი- 

ტალიზმი ჩინეთის სოციალიზმთან შეგუებას, როგორ შეიძლებო- 

და მათი ინტერესების თანხვედრა. დენ სიაოპინმა გამონახა გამო- 

სავალი, კერძოდ, შექმნილი რეალობიდან გამომდინარე, შესაძლე- 

ბლად მიიჩნია ერთ სახელმწიფოში ორი ურთიერთდაპირისპირე- 

ბული სისტემის არსებობა გარკვეული პირობების დაცვის შემთხ- 

ვევაში. იდეა – „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“, მიზნის მიღწევის 

ფაქტობრივ საშუალებად გამოაცხადა ჩინეთის ხელისუფლებამ. 

უფრო მეტიც, დენმა მოახერხა დაერწმუნებინა კოლეგები, რომ 

ჰონკონგში კაპიტალიზმის შენარჩუნება არ მოახდენდა გავლე- 

ნას ჩინურ სოციალიზმზე. მას კარგად ესმოდა, რომ ჰონკონგის 

ინტეგრირება მისი საბაზრო ეკონომიკის გამო არ შეიძლებოდა 

სწრაფად და ერთბაშად ჩინეთის ეკონომიკურ და პოლიტიკურ 

სისტემაში. ამას სჭირდებოდა დრო. საბოლოოდ ეს პერიოდი 50 

წლით განისაზღვრა. სწორედ ამ ვადით გაიცა გარანტია ჰონკონგის 

კაპიტალისტურ სისტემაში ჩაურევლობის შესახებ. ამის შემდეგ ჩი- 

ნეთის ხელისუფლებაში ჰონკონგის კაპიტალისტურ სისტემასთან 

შეუთავსებლობის საკითხი აღარ განიხილებოდა. 
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1-:3. მოლაპარაკებათა რაუნდები 

1982 წლის იანვრისთვის დენ სიაოპინი, ზოგადად, ჩინეთის 

მთავრობა, გამოთქვამდა მზაობას, ბრიტანეთთან დაწყებული- 

ყო საკითხის განხილვა. ამ დროისთვის ოფიციალური ვიზიტით 

ჩინეთში იმყოფებოდა ლორდი ეტკინსი,!6 რომელიც ჰონკონგის 

საკითხებზე ბრიტანეთის საგარეო საქმეთა სამსახურში პასუხ- 

ისმგებელი პირი იყო. ჩინეთის პრემიერ-მინისტრმა ჭაო წიანმა 

აცნობა ლორდ ეტკინს, რომ ჩინეთი მუშაობდა ჰონკონგთან და- 

კავშირებულ საკითხზე, რომელიც გულისხმობდა ჩინეთის სუ- 

ვერენიტეტის ქვეშ არა მარტო მათ ღირსეულ წინსვლასა და 

კეთილდლეობას, არამედ დაცვასაც. აქცენტები ამაზე იმიტომ 

კეთდებოდა, რომ ერთი მხრივ ჰონკონგელები ამაყობდნენ თავი- 

ანთი ჩინური წარმოშობით და ჰქონდათ სურვილი, დაბრუნებოდ- 

ნენ დედასახელმწიფოს, მეორე მხრივ ჰქონდათ შიში, რომ კო- 

მუნისტური რეჟიმი შეუზღუდავდა მათ თავისუფლებას და ხელს 

შეუშლიდა წინსვლაში. სწორედ აქ გამოჩნდა ჩინეთის ხელისუ- 

ფლების, განსაკუთრებით ფაქტობრივი ლიდერის დენ სიაოპინის 

სიბრძნე და პრაგმატიზმი. ყველაფერი გაკეთდა იმისათვის, რომ 

ჰონკონგელების შიში კომუნისტური რეჟიმის საფრთხის გამო მინ- 

იმუმამდე ყოფილიყო დაყვანილი, უფრო მეტიც, ჰონკონგელებისთ- 

ვის დედასახელმწიფოში დაბრუნება არ ყოფილიყო უკან დახევად 

აღქმული. 
ჩინეთ-ჰონკონგის მომავალი ბედი სულ უფრო აქტუალური 

ხდებოდა დიდი ბრიტანეთისათვისაც. სწორედ ამით იყო გან- 

პირობებული ბრიტანეთის პრემიერ-მინისტრ მარგარეტ ტეტჩე- 

რის ვიზიტი ჩინეთში 1982 წლის 22 სექტემბერს. ვიზიტი უდავოდ 

მნიშვნელოვანი იყო, ამავე დროს რთულიც აღმოჩნდა. 

ბრიტანეთის პრემიერი ცდილობდა, ჩინური მხარე დაერწ- 

მუნებინა იმაში, რომ ჰონკონგის წინსვლა შესაძლებელი იქნებოდა 

  

6 ბრიტანელი პოლიტიკოსი, კონსერვატიული პარტიის წევრი, 1979-82 

წლებში პრემიერ-მინისტრ მარგარეტ ტეტჩერის დროს მსახურობდა მიწნის- 
ტრთა კაბინეტში. 
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მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ბრიტანეთი კვლავ განაგრძობდა 

მის ადმინისტრირებას 1997 წლის პირველი ივლისის შემდეგაც 

გარკვეულ ფარგლებში. ჩინური მხარე დენ სიაოპინის მეთაურო- 

ბით აფიქსირებდა თავის ურყევ პოზიციას, რომ 1997 წლიდან 

ჰონკონგზე უნდა აღდგენილიყო ჩინეთის სუვერენიტეტი და ამ 

კუთხით ის რაიმე დათმობაზე წასვლას არ აპირებდა. 

შეხვედრის შემდეგ გავრცელდა შემდეგი შინაარსის ოფიცია- 

ლური განცხადება: „ჰონკონგის კეთილდღეობისა და სტაბილურო- 

ბის შენარჩუნების მიზნით მხარეები შეთანხმდნენ, გააგრძელონ 

მოლაპარაკებები დიპლომატიური არხების მეშვეობით“. ეს იყო 

ათვლის წერტილი სახელმწიფოთა დონეზე მოლაპარაკებების 

დაწყებისა ჰონკონგთან დაკავშირებით. 

ყველასთვის ცხადი ხდებოდა, რომ პოლიტიკურ გზაზე ორივე 

მხარე იწყებდა შესაძლებლობების მაქსიმუმზე გათვლილი დიპლო- 

მატიური ნაბიჯების გადადგმას, რასაც უნდა უზრუნველეყო ერთი 

მხრივ ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სუვერენიტეტის ქვეშ 

ჰონკონგისა და ჰონკონგელებისათვის მისაღები, გარანტირებული 

მომავალი და მეორე მხრივ, გაერთიანებული სამეფოს ინტერესების 

შენარჩუნება ჰონკონგში და ურთიერთობის დათბობა ჩინეთთან. 

ორივე მხარეს კარგად ესმოდა, რომ ეს მიიღწეოდა მხოლოდ მაშინ, 

თუ მოლაპარაკებებში ჩაერთვებოდნენ უმაღლესირანგის გამოცდი- 

ლი, პროფესიონალი და კომპეტენტური დიპლომატები, რომლებიც 

იმუშავებდნენ ურთიერთინტერესებისა და საერთაშორისო სამართ- 

ლის ფუძემდებლური პრინციპების დაცვით, სამართლიანობისა და 

ურთიერთპატივისცემის სულისკვეთებით. შეიძლება ითქვას, რომ 

მხარეებმა ამ ამოცანის შესრულებას თავი წარმატებით გაართვეს 

და შედეგმაც არ დააყოვნა. 

მარგარეტ ტეტჩერის ვიზიტის შემდეგ ორწლიანი მოლაპარა- 

კებები დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის მთავრობებს შორის ორ 

ეტაპად მიმდინარეობდა. 

პირველი ეტაპი მოიცავდა 1982 წლის სექტემბრიდან (როდე- 

საც მარგარეტ ტეჩერი ეწვია ჩინეთს) 1983 წლის ივნისამდე პე- 

რიოდს, რომლის განმავლობაში მხარეებმა მიალწიეს შეთანხმე- 

ბას მოლაპარაკებების ჩატარების წესის, მისი ორგანიზაციული 
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უზრუნველყოფისა და სხვა პროცედურების შესახებ. ამ ფაზაში 

დავის მთავარი საგანი იყო ის, რომ ჩინეთს სუვერენიტეტი ყო- 

ველთვის ეკუთვნოდა ჰონკონგზე, თუმცა ბრიტანეთის მხრიდან 

მისი ოკუპაციის გამო ჩინეთი ვერ ახორციელებდა მას გარკვეუ- 

ლი დროის განმავლობაში. ჩინეთი მოითხოვდა, რომ ბრიტანეთს 

დაებრუნებინა ჰონკონგი მასზე სრული სუვერენიტეტის განხორ- 

ციელების მიზნით გარკვეული პირობებით. ბრიტანეთი კი თავის 

მხრივ ამტკიცებდა, რომ მას უნდა დარჩენოდა მართვის გარკვეუ- 

ლი ბერკეტები შემდეგშიც, რაც პირველ რიგში ჰონკონგელთა 

ინტერესებში შედიოდა. ჩატარდა მოლაპარაკებების 5 რაუნდი, 

თუმცა მხარეები თავიანთი პოზიციების ერთგულნი რჩებოდნენ 

და შეთანხმებისგან ჯერ კიდევ შორს იყვნენ. 

1982 წლის დეკემბერში ჩინეთის ეროვნულმა სახალხო კონ- 

გრესმა მიიღო ახალი კონსტიტუცია, რომლის 31-ე მუხლი ითვალის- 

წინებდა სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებას, 

კერძოდ, აღნიშნული მუხლის მიხედვით „საჭიროების შემთხ- 

ვევაში, განსაკუთრებული პირობების არსებობისას, ჩინეთის სა- 

ხელმწიფოს შეუძლია დააარსოს სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონი, რომლის შესახებ გადაწყვეტილებას იღებს ერივნული 

სახალხო კონგრესი. ჩინეთის კონსტიტუციაში სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის შექმნის გათვალისწინება ერთი 

მხრივ ავტონომიის სხვა შინაარსის მქონე ახალი ფორმის შესახებ 

მსოფლიოსათვის ხმამაღალი განცხადება იყო, მეორე მხრივ კი – 

ჰონკონგის მომავლის კონსტიტუციურად ფაქტობრივი აღიარება. 

ჩინეთმა ამით ჰონკონგის სამომავლო სტატუსის პოლიტიკურ- 

სამართლებრივი „რეცეპტი გამოწერა“ და მისი იურიდიზაცია მოახ- 

დინა. 

სწორედ ამის შემდეგ 1983 წლის მარტში ჩინეთის პრემიერ- 

მინისტრ ჭაო წიანისთვის მიწერილ წერილში მარგარეტ ტეტჩერი 

აღნიშნავდა: „იმ შემთხვევაში, თუ ორივე მხარის მიერ მილწეული 

იქნება შეთანხმება ჰონკონგის ადმინისტრაციულ მოწყობაზე, 

რომელიც განაპირობებს მის მომავალ კეთილდლეობას და სტა- 

ბილურობას და ეს მისაღები იქნება, როგორც დიდი ბრიტანეთის 

პარლამენტისა და ჰონკონგის მოსახლეობისთვის, ისე ჩინეთის 
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მთავრობისთვის. გამოვთქვამ მზაობას, რეკომენდაციით მივმარ- 

თო ბრიტანეთის პარლამენტს, რათა აღდგეს ჩინეთის სუვერენ- 

იტეტი ჰონკონგზე". ჩინელებისთვის ეს გამარჯვებას ნიშნავდა, 

თუმცა არც ისეთ კაპიტულაციას ბრიტანეთის მხრიდან, როგორც 

ამას ჩინეთი მიიჩნევდა. წერილის არსი იმაში მდგომარეობდა, 

რომ ბრიტანეთის პრემიერ-მინისტრი მარგარეტ ტეტჩერი მხო- 

ლოდ იმ შემთხვევაში მიმართავდა პარლამენტს რეკომენდაციით 

ჰონკონგზე ჩინეთის სუვერენიტეტის აღდგენის შესახებ, თუ მიღ- 

წეული იქნებოდა ისეთი შეთანხმება, რომელიც: 

ა) განაპირობებდა ჰონკონგის კეთილდღეობასა და სტაბილუ- 

რობას; 

ბ) მისაღები იქნებოდა ბრიტანეთის პარლამენტისთვის; 

გ) მისაღები იქნებოდა ჰონკონგის მოსახლეობისთვის; 

დ) ასევე, მისაღები იქნებოდა ჩინეთის მთავრობისათვის. 
მარგარეტ ტეტჩერს არ გამორჩენია ბრიტანეთის სახელმწი- 

ფოებრივი და ეროვნული ინტერესები, არც ჰონკონგის მოსახლე- 

ობის ბედი და არც ჩინეთის ხელისუფლების კანონიერი ინტერე- 

სები. ჩვენი აზრით, ჩინეთის ხელისუფლებისადმი ეს მიმართვა, 

საუკეთესო ნიმუშია კომპრომისული გამოსავლის ძიებისა რამდენ- 

იმე სახელმწიფოს შორის მათთვის საინტერესო, რთული და მრა- 

ვალწახნაგოვანი პრობლემების გადაჭრის მიზნით. 

სუვერენიტეტის საკითხის ირგვლივ არსებული წინაღმდეგო- 

ბები ფაქტობრივად გადაილახა და დაიწყო მზადება მოლაპარაკე- 

ბათა მეორე ეტაპის დაწყებისათვის. 

მეორე ეტაპი გრძელდებოდა 1983 წლის ივლისიდან 1984 

წლის დეკემბრამდე და დამთავრდა პეკინში ჩინურ-ბრიტანული 

ერთობლივი დეკლარაციის ხელმოწერით. 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, წარმატების ერთ-ერთ წინაპირო- 

ბად ორივე მხარემ ყველა დონის მოლაპარაკებათა რაუნდებში 

უმაღლესი რანგის გამოცდილი და კომპეტენტური დიპლომატების 

  

7 დეკლარაციის პოლიტიკური სამართლებრივი და ეკონომიკური 

ასპექტების თაობაზე შეფასებებს უფრო დეტალურად ქვემოთ შემოგთავა- 

ზებთ. 
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მონაწილეობა მიიჩნია. 

ჩინეთის მხრიდან მოლაპარაკებას ხელმძღვანელობდა საგა- 

რეო საქმეთა ვიცე-მინისტრი იაო გუანგიზ, მრჩევლები ჰონკონ- 

გის საკითხებში ლუ პინგი? და ლი ჯუშენგი, რომელიც ამავე 

დროს იყო სახელმწიფო საინფორმაციო სააგენტოს დირექტორის 

მოადგილე. 

1983 წლის ბოლომდე ბრიტანეთის მხრიდან ჯგუფს ხელმძღვა- 

ნელობდა პერსი კრადოკი!, რომელიც შეცვალა ელჩმა რიჩარდ 

ევანსმა'', გუბერნატორი ედვარდ იუდი!? 

ში პოლიტიკური მრჩეველი რობინ მაკლარენი' და სხვა ოთხი 

დიპლომატი ჩინეთში ბრიტანეთის საელჩოდან. 

, ჰონკონგის საკითხ- 

ჰონკონგელებს უშუალო მონაწილეობა არ მიულიათ მო- 

ლაპარაკებებში. მათ არ აურჩევიათ პირი, რომელიც დაწყებული 

მოლაპარაკებების უშუალო მონაწილე იქნებოდა, თუმცა მათი მო- 

საზრებები მუდმივად იყო ცნობილი ბრიტანული მხარისთვის. გუ- 

ბერნატორ ედვარდ იუდის მხარდაჭერით ჰონკონგელებს სისტე- 

მატურად ჰქონდათ ინფორმაცია მოლაპარაკების მიმდინარეობის 

შესახებ. ისინი აქტიურად იყვნენ ჩართულნი შიდა დებატებში 

და მნიშვნელოვან როლს ასრულებდნენ ჰონკონგთან მიმართე- 

ბაში ბრიტანეთის პოლიტიკის ჩამოყალიბებაში. ჰონკონგელების 

  

8 ჩინელი დიპლომატი, პოლიტიკოსი, საგარეო საქმეთა ვიცე-მინისტრო- 

ბის პერიოდში ჰონკონგის საკითხთან დაკავშირებულ მოლაპარაკებებში ჩი- 
ნეთის დელეგაციის მეთაური. 

9 ჩინელი პოლიტიკოსი და დიპლომატი, იგი მსახურობდა ჩინეთის სახ- 
ალხო რესპუბლიკის სახელმწიფო საბჭოს ჰონკონგისა და მაკაოს საქმეთა 
სამსახურის დირექტორად. იგი ცნობილია, როგორც ზემოაღნიშნული მო- 
ლაპარაკებების ერთ-ერთი წამყვანი ფიგურა. 

10 ბრიტანელი დილპომატი, სააჯარო მოხელე და ჩინეთმცოდნე, რო- 
მელიც მსახურობდა ელჩად ჩინეთში 1978-1983 წლებში. მან მნიშვნელოვანი 
როლი შეასრულა ჩინეთსა და ბრიტანეთს შორის მოლაპარაკებებში. 

11 ბრიტანელი დიპლომატი, რომელიც 1984 წლის იგნისიდან 1988 წლის 
მაისამდე მსახურობდა ბრიტანეთის ელჩად ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკაში. 

12 ბრიტანელი დილპომატი და ჩინეთმცოდნე, ჰონკონგის გუბერნატორი 

1982-1986 წლებში. 
13 ბრიტანელი დილპომატი, რომელიც 1991-1994 წლებში მსახურობდა 

ბრიტანეთის ელჩად ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკაში. 
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მხრიდან განსაკუთრებით აღსანიშნავია ბიზნესმენ ჩანგის როლი, 

რომელიც შუამავლის როლს ასრულებდა პოლიტიკურად მოტივი- 

რებულ ჰონკონგელებსა და გუბერნატორ იოუდს შორის. სწორედ 

ჩანგის მეშვეობით ჰონკონგელების ეს ნაწილი მუდმივად საქმის 

კურსში იყო მოლაპარაკებების მიმდინარეობასთან დაკავშირე- 

ბით, თავის მხრივ იუდი სრულყოფილ ინფორმაციას ფლობდა 

ჰონკონგელების მოთხოვნების თაობაზე. ჩანგს გაცნობიერებული 

ჰქონდა რა ჰონკონგელების მიმართ თავისი პასუხისმგებლობა და 

ისტორიული მისია, ბრწყინვალედ გაართვა თავი მოვალეობას. ხაზ- 

გასასმელია, რომ ჩანგს შეხვედრები უშუალოდ დენ სიაოპინთანაც 

ჰქონდა, რამაც მხოლოდ დადებითი როლი შეასრულა იმაში, რომ 

დენს ჰქონდა სრული და ობიექტური წარმოდგენა ჰონკონგში არ- 

სებულ ვითარებაზე. 

1983 წლის 12 ივლისს ჩინეთმა ჰონკონგის საკითხის გადაწყვე- 

ტისათვის წარმოადგინა 12 პრინციპი, რომელიც მოგვიანებით 

გახდა ჩინურ-ბრიტანული ერთობლივი დეკლარაციის განუყოფე- 

ლი ნაწილი. ეს პრინციპებია: 

(1) ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა დაიცავს ტერიტორიულ 

მთლიანობას და ეროვნულ ერთიანობას, გაითვალისწინებს 

ჰონკონგის ისტორიასა და მის რეალობას. ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკა, თანახმად მისი კონსტიტუციის 31-ე მუხლისა, 

დააარსებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონს, რომელზეც გავრცელდება ჩინეთის სუვერენიტეტი. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონზე გან- 

ხორციელდება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ცენტრალ- 

ური მთავრობის უფლებამოსილება; 

(ე) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

ისარგებლებს მაღალი ხარისხის ავტონომიით, მას არ მიენი- 

ჭება მხოლოდ ეროვნული თავდაცვისა და დიპლომატიური 

ურთიერთობების უფლება-მოვალეობანი, რადგან ეს ცენ- 

ტრალური ხელისუფლების კომპეტენციაა; 

(3 ჰონკონგის სპეცკიალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს 

ეყოლება აღმასრულებელი, საკანონმდებლო და და- 

მოუკიდებელი სასამართლო ხელისუფლება, ექნება საბო- 
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(4 

(5) 

(6) 

(7) 

ლოო სასამართლო გადაწყვეტილების მიღების უფლება. 
ჰონკონგში მოქმედი კანონები ძირითადად უცვლელი 
დარჩება; 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობა დაკომპლექტდება ადგილობრივი მოსახლეო- 
ბით. მთავარ აღმასრულებელს დანიშნავს ცენტრალური 
სახალხო მთავრობა არჩევნების ან კონსულტაციების 
შედეგების საფუძველზე. ჰონკონგის სპეციალური ადმი- 

ნისტრაციული რეგიონის მთავარი აღმასრულებელი ცენ- 
ტრალურ სახალხო მთავრობას დასამტკიცებლად წარუდ- 
გენს ძირითად თანამდებობის პირებს. 

ჩინეთისა და უცხო ქვეყნის მოქალაქეები, რომლებიც უკვე 
მუშაობენ ჰონკონგის დეპარტამენტების საჯარო სამსახ- 
ურებსა და პოლიციაში, შესაძლებელია დარჩნენ თანამდე- 
ბობებზე. ბრიტანეთისა და სხვა უცხო ქვეყნის მოქალაქეებს 
შეეძლებათ იმსახურონ მრჩევლებად ან დაიკავონ საჯარო 
თანამდებობები ჰონგკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის სამთავრობო სტრუქტურების განყოფილე- 

ბებში; 

მოქმედი სოციალური და ეკონომიკური სისტემები, ასევე 

არსებული ცხოვრების სტილი, ჰონკონგში დარჩება უც- 

ვლელი. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონში კანონით იქნება დაცული ადამიანის უფლებები და 
თავისუფლებები, მათ შორის სიტყვის, პრესის, შეკრების, 
გაერთიანების, მოგზაურობის, გადაადგილების, გაფიც- 

ვის, არჩევანის, აკადემიური კვლევისა და რწმენისა. კერძო 

საკუთრება, სანარმოთა ფლობა, მემკვიდრეობის ლეგი- 

ტიმური უფლება და უცხოური ინვესტიციები, ასევე დაცუ- 
ლი იქნება კანონით; 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

შეინარჩუნებს თავისუფალი პორტისა და ცალკე საბაჟო 

ტერიტორიის სტატუსს; 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

შეინარჩუნებს საერთაშორისო საფინანსო ცენტრის სტა- 

ტუსს, მისი ბაზარი უცხოური ვალუტისთვის, ოქროსთვის, 
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ფასიანი ქაღალდებისა და ზოგადად, მომავლისთვის, იქნება 

ხელშუხებელი, კაპიტალის მოძრაობა კი – თავისუფალი. 

ჰონკონგის დოლარი დარჩება ბრუნვაში და იქნება თავისუ- 

ფლად კონვერტირებადი; 
(1 ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ექნე- 

ბა დამოუკიდებელი ფინანსები. ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონში ცენტრალური სახალხო ხე- 

ლისუფლება არ ჩაერევა გადასახადების გადახდის საკითხ- 

ში; 

(9 ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს შეუ- 
ძლია დაამყაროს ეკონომიკური ურთიერთობები დიდ ბრი- 

ტანეთთან და სხვა ქვეყნებთან, რომელთა ეკონომიკური 

ინტერესები ჰონკონგისთვის მისაღები იქნება; 

(10 მომავალში გამოყენებული იქნება სახელი – „ჰონკონგი, 
ჩინეთი“. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონს შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს ეკონომი- 

კური და კულტურული ურთიერთობები და დადოს შესაბამ- 

ისი ხელშეკრულებები სახელმწიფოებთან, რეგიონებთან და 

საერთაშორისო ორგანიზაციებთან. ჰონკონგის სპეციალუ- 
რი ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას შეიძლება 

ჰქონდეს საკუთარი პოზიცია ჰონკონგში შესვლისა და გასვ- 

ლის პირობების, აგრეთვე სამგზავრო დოკუმენტაციის შეს- 

ახებ; 

(11) ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 
საზოგადოებრივი წესრიგის შენარჩუნებაზე პასუხისმგე- 

ბლობა ეკისრება ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობას; 

(12) ჰონკონგთან დაკავშირებით ჩინეთის სახალხო რესპუბლი- 

კის ზემოაღნიშნული პოლიტიკა გათვალისწინებული იქნე- 

ბა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალუ- 
რი ადმინისტრაციული რეგიონის კონსტიტუციაში. ამას 

უზრუნველყოფს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნუ- 

ლი სახალხო კონგრესი და უცვლელი დარჩება 50 წლის გან- 

მავლობაში.



ჩინეთის ხელისუფლების მიერ გამოცხადებულ პრინციპებს 

საფუძვლად დაედო კონცეფციის დონეზე შემუშავებული იდეა 
- „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“. ჩინეთის ცენტრალური 

ხელისუფლების გამგებლობაში ფაქტობრივად რჩება მხოლოდ 

ეროვნული თავდაცვა და საგარეო პოლიტიკა, თუმცა საგარეო- 

ეკონომიკური მიმართულებით გათვალისწინებული იყო მრავალ 

სფეროში ჰონკონგისათვის მნიშვნელოვანი უფლებების დელე- 

გირება. მოკლედ, 12 პრინციპის არსი მდგომარეობდა ჰონკონ- 

გისათვის ფართო ავტონომიის მინიჭებაში, რაც მაღალი ხარისხის 

დამოუკიდებლობას გულისხმობდა პოლიტიკურ, სამართლებრივ, 

განსაკუთრებით ეკონომიკურ საკითხებში და იმ დროისთვის კონ- 

ფლიქტების გადაწყვეტის მიდგომებთან დაკავშირებით უდავოდ 

ნოვაციას წარმოადგენდა, მით უმეტეს, ამას აცხადებდა მსოფლი- 

ოს ერთ-ერთი უდიდესი იმპერია თავისი მკვეთრად გამოკვეთილი 

კომუნისტური წარსულით. 
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თავი 2. ფუნღდღამენჯური გადაწყვეტილებები 

შემდგომი მოლაპარაკებები ძირითადად მიმდინარეობდა ჩი- 

ნეთის მიერ გაცხადებული ე.წ. 12 პრინციპის განხორციელები- 
სთვის საჭირო ლღონისძიებების შემუშავების საკითხებზე. 1984 

წლის ივნისის დასაწყისში ჩინეთისა და ბრიტანეთის მთავრობებმა 

შექმნეს მუშა ჯგუფი ელჩების დონეზე, რათა მომზადებულიყო 
ერთობლივი დეკლარაციის პროექტი. 1984 წლის 18 სექტემბერს 

ორივე მხარის კომპრომისების შედეგად შესაძლებელი გახდა 
კონსესუსის მიღწევა ისეთ საკითხებზე, როგორიც არის სამხედრო 

გარნიზონი, სოციალური დაცვა, საკანონმდებლო ხელისუფლების 
ფორმირება. ჩინურ-ბრიტანული მოლაპარაკებები, რომელიც ორ 

წელს მიმდინარეობდა, წარმატებით დასრულდა. დადგინდა, რომ 
გარდამავალ პერიოდში ბრიტანეთი იქნებოდა პასუხისმგებელი 

ჰონკონგის ადმინისტრაციულ მართვაზე, მას დარჩებოდა ეს ბერ- 

კეტები მთლიანად, რათა არ დარღვეულიყო ეკონომიკური წინს- 

ვლა და სოციალური სტაბილურობა. 

1984 წლის 26 სექტემბერს ჩინური დელეგაციის ხელმძღვა- 

ნელმა, საგარეო საქმეთა ვიცე-მინისტრმა ჭოუ ნანმა და ბრი- 

ტანეთის დელეგაციის ხელმძღვანელმა, ბრიტანეთის ელჩმა ჩი- 

ნეთში სერ რიჩარდ ევანსმა წარმოადგინეს საკუთარი მთავრო- 

ბების ჩინურ-ბრიტანული ერთობლივი დეკლარაციის პროექტი 

სამი დანართით. აღსანიშნავია, რომ დეკლარაციის მეორე და- 

ნართი მთლიანად ეთმობა მეკავშირეთა ერთობლივ ჯგუფს“ და 
მის უფლებამოსილებას, რომლის მიზანს წარმოადგენდა 1984 

წლის ერთობლივი დეკლარაციის ეფექტურად განხორციელება. 

ჯგუფმა ამოცანას წარმატებით გაართვა თავი. იმავე წლის 14 

ნოემბერს, ჩინეთის ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმო- 

ქმედი კომიტეტის მერვე სესიაზე განხილულ და მიღებულ იქნა 
ერთობლივი დეკლარაცია. 

1984 წლის 19 დეკემბერს ჩინეთის პრემიერ-მინისტრმა ჭაო 

წიანმა და დიდი ბრიტანეთის პრემიერ-მინისტრმა მარგარეტ 

  

1 მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის შესახებ სპეციალურად ცალკე 

პარაგრაფში შემოგთავაზებთ მსჯელობას. 
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ტეტჩერმა, საკუთარ მთავრობათა სახელით ხელი მოაწერეს 

ჩინურ-ბრიტანულ ერთობლივ დეკლარაციას, რომელიც „ერთი 

სახელმწიფო, ორი სისტემის“ არსიდან გამომდინარე ასახავდა ჩი- 
ნეთ-ჰონკონგის სამომავლო ურთიერთობების ბაზისურ პრინცი- 

პებს. უმნიშვნელოვანესი და უმთავრესი მაინც ის გახლდათ, რომ 
მთელი მსოფლიოს გასაგონად მხარეებმა საზეიმოდ განაცხადეს: 
„ჩინეთის ცენტრალური სახალხო მთვრობა დაიბრუნებს სუვერენი- 

ტეტს ჰონკონგზე 1997 წლის პირველ ივლისს“. 

მიუხედავად დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის ცენტრალური 
ხელისუფლების მაქსიმალური ძალისხმევისა, ჩინეთ-ჰონკონგის 

სამომავლო ურთიერთობების იურიდიზაციისა და ერთობლივი 

დეკლარაციისთვის იურიდიული ლეგიტიმაციის მინიჭებისა, რაც 
იმაში გამოიხატა, რომ დეკლარაციამ მიილო საერთაშორისო შე- 

თანხმების სტატუსი და რეგისტრირებულ იქნა გაეროს მიერ, 

ჰონკონგელების ნაწილი მაინც სიფრთხილესა და უნდობლობას 
იჩენდა მიმდინარე პოლიტიკური პროცესების მიმართ. განსა- 

კუთრებით კრიზისული იყო სიტუაცია 1989 წლის პირველ ივნისს, 

როცა საპროტესტო აქცია მოეწყო ჰონკონგში და მასში მონა- 
წილეობა მიიღო ერთმა მილიონმა ჰონკონგელმა. საპროტესტო 

აქციას ბიძგი მისცა იმავე წლის 20 მაისს პეკინში ტიანანმენის 

მოედანზე საპროტესტო აქციის მონაწილეების წინააღმდეგ გამო- 

ყენებულმა სამხედრო ძალამ, რის შედეგადაც დაიღუპა ასობით 
მშვიდობიანი მოქალაქე. ამ სისხლიანი ანგარიშსწორების შემდეგ 
ჰონკონგელებს გაუჩნდათ შიში, ამიტომ ბევრმა მათგანმა დატოვა 

ჰონკონგი და იქცა ემიგრანტად. აღსანიშნავია, რომ პეკინში აქ- 

ციის მონაწილეების წინააღმდეგ სამხედრო ძალის გამოყენების 
ერთ-ერთი აქტიური მომხრე თვითონ დენ სიაოპინი იყო. 

ჩინურ-ბრიტანული დეკლარაციის ხელმოწერისა და ამ სა- 
კითხებზე მხარეთა მოლაპარაკებების დასრულების შემდეგ დღის 
წესრიგში დადგა ჰონკონგის კონსტიტუციის შემუშავების საკითხი. 

კონსტიტუციის პროექტის შემუშავების მიზნით შეიქმნა მოსამზა- 

დებელი კომიტეტი, რომელშიც შევიდნენ როგორც ჰონკონგის, 

ისე ჩინეთის კომპეტენტური წარმომადგენლები. კომიტეტს თავმ- 

ჯდომარეობდა ძი პენფეი (ჩინელი პოლიტიკოსი). 
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1985 წელს ჰონკონგში თავის მხრივ შეიქმნა საკონსულტაციო 

კომიტეტი, რომელსაც უნდა შეესწავლა კონსტიტუციის პრო- 

ექტთან დაკავშირებით ჰონკონგის მოსახლეობის მოსაზრებები, 

შენიშვნები და წინადადებები და მიეწოდებინა კონსტიტუციის 

მოსამზადებელი კომიტეტისთვის. ამ წესით მუშაობა გაგრძელდა 

თითქმის სამი წელი. 

კონსტიტუციის პირველი პროექტი გამოქვეყნდა 1988 წლის 

აპრილში, ხუთთვიანი საჯარო კონსულტაციების შემდეგ. მისი 

ჩასწორებული ვარიანტი უკვე მეორე პროექტის სახით, გამო- 

ქვეყნდა 1989 წლის თებერვალში, თუმცა კონსულტაციები კვლავ 

გრძელდებოდა 1989 წლის ოქტომბრამდე. საბოლოოდ, ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ძირითადი კანონი 

1990 წლის 4 აპრილს დაამტკიცა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ეროვნულმა სახალხო კონგრესმა. კონსტიტუცია ძალაში შევიდა 

1997 წლის პირველ ივლისს.!? 

ბრიტანეთის მმართველობა დასასრულს უახლოვდებოდა. 

მოკლედ თუ შევაფასებთ ამ პერიოდს, შეიძლება ითქვას შემდეგი: 

დიდი ბრიტანეთის პროტექციამ და მათმა ფუნდამენტურმა ღი- 

რებულებებმა, რითაც ისინი ამაყობენ, ბევრჯერ იხსნა და ააცილა 

ჰონკონგს იმ პერიოდისთვის ჩინეთში განვითარებული მკვეთრად 

უარყოფითი მოქლენები, დაწყებული დინასტიის დროს ტაიპინგის 

აჯანყებიდან, დამთავრებული ჩინეთის კულტურული რევოლუ- 

ციით. თუმცა ჰონკონგი სრულად იზოლირებული ვერ იქნებოდა 

ჩინეთისგან და ნებსით თუ უნებლიეთ იგი თავის თავს მაინც ჩი- 

ნეთის დიდი ისტორიის ნაწილად მიიჩნევდა. 

ემოციური და არა მარტო ემოციური მომენტი იყო 1997 წლის 

30 ივნისს ჰონკონგის მთავრობის სახლზე ბრიტანეთის დრო- 

შის დაშვება. ამით ფაქტობრივად დასრულდა ჰონკონგის ბრი- 

ტანეთისეული ისტორია. ბრიტანეთისთვის ჰონკონგი იყო ბოლო 

ფორპოსტი, რომელზეც 155 წლის განმავლობაში ახორციელებდა 

მმართველობას. 

  

15 ჰონკონგის სპეციალური რეგიონის კონსტიტუციის შესახებ სპე- 

ციალურად ცალკე პარაგრაფში გვექნება მსჯელობა. 
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ჩინეთმა ეს ფაქტი აღიქვა, როგორც ჰონკონგზე დიდი ბრიტანე- 

თის ბატონობის დასრულების მიზნით მათ მიერ გატარებული ხან- 

გრძლივი, რთული და ბრძნული პოლიტიკის შედეგი. 

რაც შეეხება ჰონკონგის მოსახლეობას, მისი ერთი, უფრო დიდი 

ნაწილი, მიესალმებოდა გადაწყვეტილებას დედასახელმწიფოში 

დაბრუნების შესახებ და დიდ ჩინეთთან იდენტურობის დადებითი 

განცდა ეუფლებოდა, დანარჩენები კი მაინც შიშით და სიფრთხილით 

უყურებდნენ მომავალს. თუმცა ამ ყველაფერს აფასებდნენ, რო- 

გორც უკვე არსებულ რეალობას, რითაც ჰონკონგის ახალი ისტო- 

რია იწყებოდა. 

2.1. ჩინეთ-ბრიტანეთის მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფი 

დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის სახელმწიფოებმა საერთო 

მიზნის მილწევისა და ორივე მხარისთვის ურთიერთხელსაყრელ 

და ურთიერთმისაღებ გარემოში მოლაპარაკების პროცესის 

წარმატებულად წარმართვის მიზნით შექმნეს მეკავშირეთა ერ- 

თობლივი ჯგუფი, რომლის მუშაობის ვადად განისაზღვრა პერი- 

ოდი 1985 წლის 30 ივნისიდან – 2000 წლის პირველ იანვრამდე. 

მისი შექმნის წესი, სტრუქტურა და უფლებამოსილება ჩამოყალი- 

ბდა აღნიშნული დეკლარაციის მე-2 დანართში. მეკავშირეთა ერ- 

თობლივი ჯგუფის ძირითადი ბაზა განთავსდა ჰონკონგში, ხოლო 

მხარეთა შეთანხმებით შეხვედრები იმართებოდა ასევე ჰეკინსა და 

ლონდონში. 

თითოეულ მხარეს, რომელიც 5-5 წევრით იყო წარმოდგენილი, 

ელჩის ტიტულით ხელმძღვანელობდა უფროსი წარმომადგენელი. 

ჯგუფს დახმარებას უწევდა 20 თანამშრომელი. მეკავშირეთა 
ერთობლივი ჯგუფის წევრები სარგებლობდნენ დიპლომატიური 

პრივილეგიებითა და იმუნიტეტით ჰონკონგში, ჩინეთსა და დიდ 

ბრიტანეთში. 

მეკავშირათა ერთობლივი ჯგუფის მიზანი იყო 1984 წლის ერ- 

თობლივი დეკლარაციის ეფექტურად განხორციელება კონსულ- 
ტაციებისა და ინფორმაციის გაცვლის ფორმატში. 
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ჯგუფის ფუნქციებში შედიოდა კონსულტაციების ჩატარე- 

ბა ერთობლივი დეკლარაციის განხორციელების თაობაზე, იმ 

საკითხების განხილვა, რომელიც ეხებოდა ხელისუფლების გა- 

დაცემას 1997 წელს და ინფორმაციის გაცვლა და კონსულტა- 

ციების ჩატარება მხარეთა შორის შეთანხმებულ საკითხებზე. რაც 

შეეხება შეუთანხმებელ საკითხებს, გადაწყდა, რომ მათ განიხი- 

ლავდა ორივე ხელისუფლება კონსულტაციების გზით. 

აღსანიშნავია, რომ მეკავშირეთა ჯგუფში არ ყოფილა გათ- 

ვალისწინებული ჰონკონგის წარმომადგენლობა, მათ ინტერესებს 

საკუთარ ინტერესებთან ერთად იცავდა დიდი ბრიტანეთის მეკა- 

ვშირეთა ჯგუფი. 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის ამოცანა იყო საკითხების 

1997 წლის პირველ ივლისამდე ორ ეტაპად გადაწყვეტა. 

პირველ ეტაპზე განსახილველი საკითხები ეხებოდა: 

ა) ორივე ხელისუფლების მიერ განსახორციელებელ ქმედე- 

ბას, რომელიც უზრუნველყოფდა ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონის, როგორც ცალკე საბაჟო ტერიტო- 

რიის, ეკონომიკური ურთიერთობების შენარჩუნებას და მის 

მონაწილეობას ტარიფებისა და ვაჭრობის გენერალურ შეთანხმე- 

ბაში, მრავალპროფილიან შეთანხმებასა და სხვა საერთაშორისო 

ღონისძიებებში; 

ბ) ორივე ხელისუფლების მიერ გასატარებელ ქმედებებს, რო- 

მელიც უზრუნველყოფდა საერთაშორისო უფლებებისა და ვალ- 

დებულებების შემდგომ გამოყენებას ჰონკონგთან დაკავშირებით. 

მეორე ეტაპზე განსახილველი საკითხები მოიცავდა: 

ა, პროცედურებს, რომელიც უნდა განხორციელებულიყო 

1997 წელს ხელისუფლების გადაცემასთან დაკავშირებით; 

ბ) ქმედებებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის დასახმარებლად, რათა შეენარჩუნებინათ და განევი- 

თარებინათ ეკონომიკური და კულტურული ურთიერთობები, გაე- 

ფორმებინათ ხელშეკრულებები ამ საკითხებთან დაკავშირებით 

სახელმწიფოსთან, რეგიონთან და შესაბამის საერთაშორისო ორ- 

განიზაციებთან. 

მეკავშირეთა ერთობლივ ჯგუფს მხარეთა შეთანხმების 
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საფუძველზე ენიჭებოდა უფლება, ჩემოეყალიბებინა სპეცია- 

ლისტთა ქვეჯგუფი, რომელიც განიხილავდა ისეთ განსა- 

კუთრებულ და სპეციფიკურ საკითხებს, რომლებშიც საჭირო 

იყო ექსპერტის ჩარევა. შეხვედრებზე შეიძლებოდა ექსპერტების 

დასწრებაც. თითოეული მხარე მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის 

ან ქვეჯგუფების განსაკუთრებულ შეხვედრებზე განსახილველი 
საკითხებისა და ადგილის შესაბამისად განსაზღვრავდა დელეგა- 
ციის შედგენილობას. 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის საქმიანობა ძირითადად 
კონფიდენციალური იყო, გარდა იმ შემთხვევისა, როცა მხარეები 

სხვა რამეზე არ იყვნენ შეთანხმებულნი. 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფი წარმოადგენდა მხარეთა და- 

მაკავშირებელ ორგანოს. ის მონაწილეობას არ იღებდა ჰონკონგის 

მართვაში და არც მისი ადმინისტრაციის ზედამხედველის ფუნქცია 

ევალებოდა. 
1999 წლის 8 დეკემბერს ჩატარდა მეკავშირეთა ერთობლივი 

ჯგუფის ბოლო, 47-ე შეხვედრა, რომლითაც ჯგუფის ისტორიული 
მისია წარმატებულად დასრულდა. ჩინურ-ბრიტანული ერთობლი- 

ვი დეკლარაციის პრაქტიკაში განხორციელება რთული აღმოჩნდა, 

რადგან მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის წინაშე მდგარი ამო- 

ცანები იყო უპრეცედენტო როგორც საერთაშორისო სამართლის, 

ისე საერთაშორისო პრაქტიკის თვალსაზრისით. უნდა ალინიშ- 

ნოს, რომ სარისკო, იმპულსური გადაწყვეტილებების მაგივრად 

მუშაობისას მხარეები იღებდნენ რაციონალურ, გაწონასწორებულ, 

ფრთხილ და, რაც მთავარია, საიმედო გადაწყვეტილებებს. მათი 

მუშაობისას არ დაფიქსირებულა უტაქტო და უხეში ქმედებები. ეს 

მარტო ერთი მხარისთვის სარგებლის ძიების კუთხით გამართული 

კი არა, სირთულეების ერთობლივი ძალებით დაძლევასა და საერთო 
მიზნის მიღწევაზე ორიენტირებული მოლაპარაკებები იყო. 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის 15-წლიანი მუშაობის, კომ- 

პრომისებისა და მოლაპარაკებების, ორმხრივი ურთიერთობების 

შედეგად დიდმა ბრიტანეთმა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკამ 

შეძლეს არა მხოლოდ გაეღრმავებინათ თანამშრომლობა, არამედ 

გზა გაეხსნათ ჩინურ-ბრიტანული ურთიერთობების შემდგომი გან- 
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ვითარებისათვის. უფრო მეტიც, შეიძლება ითქვას, რომ სწორედ 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის უშუალო მონაწილეობამ და მისმა 

ძალისხმევამ განაპირობა სამივე მხარის – ჩინეთის, ჰონკონგისა და 

დიდი ბრიტანეთის ინტერესების გამარჯვება. 

| შეეეეეელ უუუ აა 

| 

შედგენილობა 

  

       

   

  

   

ფუნქციები | 
მატარება ერთობლივი დეკლარაციის 

  

ფღმელიც ეხებოდა ხელისუფლების | 
'ზე + ი 2 

ჩატარება მხარეთა შორის | 
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2.2 ერთობლივი დეკლარაცია 

მიუხედავად იმისა, რომ ნაშრომს თან ერთვის დიდი ბრიტანე- 

თისა და ჩრდილოეთ ირლანდიის გაერთიანებული სამეფოს მთაე- 

რობისა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის 1984 წლის 

19 დეკემბრის ერთობლივი დეკლარაცია ჰონკონგის თაობაზე“ და 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის კონსტიტუცია, რომელიც ძალაში შევიდა 

1997 წლის პირველი ივლისიდან, მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ, 

გავაანალიზოთ და ჩვენი ხედვა წარმოვადგინოთ ამ ორი უმნიშ- 

გვნელოვანესი აქტის პოლიტიკურ, სამართლებრივ და ეკონომი- 

კურ ასპექტებზე, რამეთუ სწორედ მათ დაეფუძნა ჰონკონგის 

დედასახელმწიფოში დაბრუნება, სახელმწიფოებრივი სუვერენი- 

ტეტის აღდგენა და შემდგომში ერთ სახელმწიფოში ცხოვრება. 

დიდი ბრიტანეთისა და ჩრდილოეთ ირლანდიის გაერთიანებული სამეფოს 
მთავრობისა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის ერთობლივი დეკლარაცია | 

== თაობაზე 
  
| 

  

ერთობლივი დავაავავველი შედგება 

8 მუხლისა და 3 დანართისაგან 

| 
დანართი I. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის მიერ ძირითადი პოლიტიკის | 

I 1   

  

დანართი II. გინეთ ბრიტანეთის მეკავმირეფა ერთობლივი აბები ააიააიხიM 
| I 

–-–- __ დანართი!III. მიწის თაარა საადი 

  

16 ერთობლივი დეკლარაციისა და ჰონკონგის კონსტიტუციის სრული 
ტექსტი ნაშრომს თან ერთვის. 
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აღნიშნული დეკლარაცია ძალაში შევიდა 1985 წლის 30 ივნისს, 

მანამდე ის რატიფიცირებულ იქნა დადგენილი წესით ორივე მხა- 

რის მიერ. დეკლარაცია შედგება 8 მუხლისა და სამი დანართისგან, 

რომელიც, როგორც ითქვა, დეკლარაციის განუყოფელი ნაწილია. 

დელარაცია გაერომ განიხილა, როგორც საერთაშორისო შეთან- 

ხმება და მის განსაკუთრებულობასა და დიდ მნიშვნელობას ხაზი 

გაუსვა იმით, რომ მოახდინა მისი რეგისტრაცია, რითაც გაერომ 

ფაქტობრივად დააფიქსირა თავისი თანამონაწილეობა ჰონკონგ- 

ჩინეთის ურთიერთობების მოწესრიგებაში. იურიდიული ბუნებითა 

და შინაარსით დელარაცია არ არის მხარეთა მისწრაფებების ან 

სამომავლო განზრახულობათა შესახებ მხოლოდ განცხადება. ეს 

არის ორი ქვეყნის – დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის მთავრო- 

ბათა მიერ კონკრეტულ შედეგებზე გათვლილი გარანტირებული 

შეთანხმება ჩინეთ-ჰონკონგის ურთიერთობათა მოწესრიგების 

თაობაზე, ასევე, მთავრობების მიერ გაეროს ეგიდით დადებული 

პირობა მათი ერთად ცხოვრების პოლიტიკური, სამართლებრივი 

და ეკონომიკური პრინციპების დაცვის მიზნით. 

დეკლარაციის პირველ და მეორე მუხლებში ჩინეთი აფიქ- 

სირებს თავის გადაწყვეტილებას, ჰონკონგზე აღადგინოს სუ- 

ვერენიტეტი 1997 წლის პირველი ივლისიდან, დიდი ბრიტანეთი 

კი სამთავრობო დონეზე აცხადებს თანხმობას, რომ 1997 წლის 

პირველი ივლისიდან ჰონკონგი დაუბრუნდეს ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკას და შევიდეს მის შედგენილობაში. 

დელარაციის მესამე მუხლში უცვლელად იქნა გადატანილი 

ჩინეთის ხელისუფლების მიერ 1983 წლის 12 ივლისს გამოცხადე- 

ბული 12 პრინციპი, რომლის შინაარსი და მნიშვნელობა ზემოთ 

გაგაცანით. 

დეკლარაციის მე-4 და მე-5 მუხლების მიხედვით მხარეები შე- 

თანხმდნენ, რომ გარდამავალ პაერიოდში, ე.ი. 1997 წლის პირველ 

ივლისამდე გაერთიანებული სამეფო დაუბრკოლებლად გა- 

ნაგრძობდა ჰონკონგზე მმართველობას, ამასთან ჩინეთის მთავ- 
რობა თანახმაა მასთან თანამშრომლობაზე. მხარეებმა აუცილე- 

ბლად მიიჩნიეს მეკავშირეთა ერთობლივი ჩინურ-ბრიტანული 

ჯგუფის შექმნა, რომლის მთავარი ამოცანა იქნებოდა დეკლარა- 
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ციის პრინციპების ეტაპობრივი განხორციელება, ხელისუფლების 

ცივილურად გადაცემა და ყველა სადავო და შეუთანხმებელ 
საკითხზე კომპრომისის მიღწევა. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუ- 

ფის მნიშვნელობაზე ისიც მიუთითებს, რომ მათ ამოცანებს, 

საქმიანობის წესსა და ფუნქციბს დეკლარაციის მე-2 დანართი 

მთლიადან დაეთმო. უფრო დეტალურად მეკავშირეთა ჯგუფზე 

არ შევჩერდებით, ვინაიდან მათი მუშაობის 15-წლიანი პერიოდი 

სათანადოდ ზემოთ უკვე მიმოვიხილეთ. 

დეკლარაციის პირველი დანართი განსაზღვრავს ჩინეთის სა- 

ხალხო რესპუბლიკის მთავრობის მიერ ჰონკონგთან დაკავშირე- 

ბული ურთიერთობების პოლიტიკურ ასპექტებს. მათ შორის მნიშ- 

ვნელოვანია ის, რომ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ 

რეგიონში არ იქნება გამოყენებული სოციალისტური სისტემა და 

პოლიტიკა, მოქმედი კაპიტალისტური სისტემა და ცხოვრების 

სტილი უცვლელი დარჩება 50 წლის განმავლობაში 2047 წლამდე 

(დანართი I, პარაგრაფი I). იქვე მითითებულია, რომ „ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი უშუალოდ ექვემდე- 

ბარება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ცენტრალურ სახალხო 

მთავრობას და სარგებლობს მაღალი ხარისხის ავტონომიით. რაც 

შეეხება საგარეო და თავდაცვის საკითხებს, ისინი ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის კომპეტენციაა. ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონს ექნება აღმასრულებელი, საკანონმდებ- 

ლო და დამოუკიდებელი სასამართლო ხელისუფლება, მათ შორის 
საბოლოო გადაწყვეტილების მიღების უფლებით. ცენტრალური 

სახალხო მთავრობა უფლებამოსილებას ანიჭებს ჰონკონგის სპე- 

ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს, თავად აწარმოოს საგარეო 

საქმიანობა ამ დანართის XI პარაგრაფის დებულებათა გათვა- 

ლისწინებით“. 

XI პარაგრაფის მიხედვით „ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონს „ჰონკონგი, ჩინეთის“ სახელის გამოყენებით 

შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს ურთიერთობები, გაა- 

ფორმოს ხელშეკრულებები ხელისუფლებასთან, რეგიონთან და 

საერთაშორისო ორგანიზაციებთან შესაბამის სფეროში, მათ შო- 

რის ეკონომიკის, ვაჭრობის, ფინანსურ და სავალუტო, სატრანს- 
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პორტო, საკომუნიკაციო, ტურიზმის, კულტურისა და სპორტის 

სფეროებში“. იქვე მითითებულია, რომ „საერთაშორისო ხელშეკ- 

რულებები, რომლის მხარეც არაა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა, 

თუმცა ხორციელდება ჰონკონგში, შესაძლებელია შენარჩუნებუ- 

ლი იყოს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. 

სახელმწიფოების მიერ ჰონკონგში დაფუძნებული საკონსულო 

და სხვა ოფიციალური მისიები, რომლებმაც დაამყარეს ფორმა- 
ლური დიპლომატიური ურთიერთობები ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკასთან, შენარჩუნდება. 

„გაერთიანებულ სამეფოს შეუძლია ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონში დააფუძნოს გენერალური საკონ- 

სულო“. 
ზემოაღნიშნული გვაძლევს საშუალებას დავასკვნათ, რომ 

საგარეო ურთიერთობებში, განსაკუთრებით საგარეო-ეკონომი- 

კური მიმართულებით, ჰონკონგი სულაც არ არის უუფლებო სუბი- 

ექტი. 
1-ლი დანართის მე-2 პარაგრაფის მიხედვით ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსების შემდეგ კვლავ 

მოქმედებს ჰონკონგში ადრე მიღებული კანონები. ამასთან, მე-2 

პარაგრაფმა განსაზღვრა, რომ ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის კანონებია: კონსტიტუცია, ჰონკონგში 

ადრე მიღებული მოქმედი კანონები და ის კანონები, რომელთაც 
მიიღებს ჰონკონგის სპეციალური რეგიონის საკანონმდებლო ორ- 

განო. ავტონომიურობის მაღალი ხარისხი აქ უდავოა. 
მე-3 პარაგრაფში დაფიქსირდა ჰონკონგის სპეციალური რეგი- 

ონის სასამართლო ხელისუფლების სრული დამოუკიდებლობა. 

მე4 პარაგრაფმა განსაზღვრა ჰონკონგის სახელმწიფო 
სტრუქტურებში დასაქმებულ პირთა ბედი 1997 წლის პირველი 
ივლისის შემდეგ, კერძოდ: „ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის ჩამოყალიბების შემდეგ, ჰონკონგის ყველა 
სამთავრებო დეპარტამენტში დასაქმებული სახელმწიფო მოხე- 
ლეები, მათ შორის პოლიციის დეპარტამენტის მოსამსახურეები 

  

17 სასამართლო ხელისუფლების შესახებ მსჯელობა გვექნება პჰონკონ- 
გის კონსტიტუციის განხილვის დროს. 
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და სხვა სამართალდამცავები, დარჩებიან თანამდებობაზე და 
გააგრძელებენ საქმიანობას ადრინდელზე არანაკლებ ხელსაყრე- 
ლი ანაზლაურებით, შეღავათით, სარგებლითა და პირობებით. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა 
იმ პირებს, რომელებიც პენსიაზე გავიდნენ ან დაასრულეს სა- 
კონტრაქტო ვადა, ასევე მათ, ვინც პენსიაზე გავიდა 1997 წლის 

პირველ ივლისამდე და მათზე დამოკიდებულ პირებს, გადაუხდის 
ადრინდელზე არანაკლებ პენსიას, ფულად საჩუქრებს, შეუნარჩუ- 

ნებს დახმარებებსა და შეღავათებს, მიუხედავად მათი ეროვნები- 

სა და საცხოვრებელი ადგილისა“. 

განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს მე-6 პარაგრაფით გათ- 

ვალისწინებული ფართო, ფაქტობრივად სრული თავისუ- 

ფლების ტოლფასი შეუზღუდავი უფლებები, როგორც შიდა, ისე 

საგარეო-ეკონომიკური ურთიერთობების მართვისა და ყველა 

სახის გადაწყვეტილებების მიღების თვალსაზრისით. ამ მიზნით 

„ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეი- 

ნარჩუნებს ჰონკონგში მოქმედ კაპიტალისტულ ეკონომიკურ და 

სავაჭრო სისტემებს. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავრობა მიიღებს გადაწყვეტილებებს საკუთარ ეკო- 

ნომიკურ და სავაჭრო წესებთან დაკავშირებით“. გარდა ამისა, 

„ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეინარჩუ- 

ნებს თავისუფალი პორტის სტატუსს და გააგრძელებს თავისუფალ 

სავაჭრო პოლიტიკას, მათ შორის საქონლისა და კაპიტალის თა- 

ვისუფალ მოძრაობას. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ 
რეგიონს შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს ეკონომიკური 

და სავაჭრო ურთიერთობები ყველა სახელმწიფოსა და რეგიონ- 

თან. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი იქნება 

ცალკე საბაჟო ტერიტორია. მას შეუძლია იყო საერთაშორისო ორ- 

განიზაციების წევრი და მხარე საერთაშორისო სავაჭრო ხელშეკ- 
რულებებისა (მათ შორის პრეფერენციალურ სავაჭრო შეთანხმე- 

ბებში), როგორიცაა ტარიფებისა და ვაჭრობის შესახებ გენერა- 

ლური შეთანხმება და ტექსტილით საერთაშორისო ვაჭრობასთან 

დაკავშირებული ღონისძიებები აუცილებლობის შემთხვევაში 
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ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს შეუძლია 

დააარსოს ოფიციალური და ნახევრად ოფიციალური ეკონომი- 

კური და სავაჭრო მისიები უცხო ქვეყნებში და ასეთი მისიების 

დაარსების თაობაზე შეატყობინოს ცენტრალურ სახალხო მთავ- 

რობას“. 

ტრანსპორტის სფეროში მე-8 პარაგრაფმა დაადგინა შემდე- 

გი: „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეინ- 

არჩუნებს ჰონკონგის სატრანსპორტო ოპერაციების მართვისა 

და რეგულირების ადრინდელ სისტემებს, მათ შორის ნაოსნო- 

ბის პირობების რეგულირების სისტემას. ჰონკონგის სპეციალუ- 

რი ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობის განსაკუთრებული 

ფუნქციები და პასუხისმგებლობა ტრანსპორტირების სფეროში 

განსაზღვრული იქნება თვით ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის მთავრობის მიერ. კერძო გადაზიდვების ბი- 

ზნესი, გადაზიდვებთან დაკავშირებული ბიზნესი და კერძო კონ- 

ტეინერების ტერმინალი ჰონკონგში გააგრძელებს თავისუფლად 

მუშაობას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობის მიერ უფლებამოსილი იქნება, 

აწარმოოს ტრანსპროტირების რეესტრი და სერტიფიკატებ- 

თან დაკავშირებული საკითხები საკუთარი კანონმდებლობით 

„ჰონკონგი, ჩინეთის“ სახელით“. 

ჰონკონგში ხელშეუხებელი დარჩა საავიაციო ბიზნესიც. ამ 

სფეროში უმაღლეს ავტონომიურობაზე მიუთითებს შემდეგი: 

„ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონს მიანიჭებს შემდეგ უფლებამოსილებებს: 

აწარმოოს მოლაპარაკებები და გააფორმოს სხვა ორგა- 

ნოებთან ყველა სახის გარიგება, რაც დაკავშირებულია ზემოხ- 

სენებული საჰაერო მომსახურების ხელშეკრულების ან დროებითი 

ხელშეკრულების განხორციელებასთან; 

გასცეს ლიცენზიები საჰაერო ხაზებისათვის, რომელიც 

რეგისტრირებულია და საქმიანობის ძირითადი ადგილი აქვს 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში; 

განსაზღვროს ასეთი საჰაერო ხაზები ზემოხსენებული სა- 
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ჰაერო მომსახურების ხელშეკრულებით ან დროებითი ხელშეკ- 

რულებით; 

გასცეს უცხოეთის ავიახაზების მომსახურებაზე ნებართვა, 

გარდა ჩინეთის დანარჩენ ტერიტორიაზე მომსახურებისა“ (იხ. 

მე-9 პარაგრაფი). 

რაც შეეხება განათლების, კულტურის, მეცნიერებისა და 

ტექნოლოგიების სფეროს, მე-10 პარაგრაფში განსაზღვრულია, 

რომ „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონში 

შენარჩუნდება ჰონკონგში მანამდე მოქმედი საგანმანათლებლო 

სისტემა. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთაგრობა მიიღებს გადაწყვეტილებას კულტურის, განათლების, 

მეცნიერებისა და ტექნოლოგიათა სფეროში, მათ შორის განა- 

თლების სისტემასა და მის მართვასთან, სწავლების ენასთან, 

სახსრების განაწილებასთან, საგამოცდო სისტემასთან, აკადე- 

მიური ჯილდოების სისტემასა და სასწავლო-ტექნოლოგიური 

კვალიფიკაციის აღიარებასთან დაკავშირებულ წესებზე. ყველა 

ტიპის დაწესებულება, მათ შორის რელიგიური და საზოგადოე- 

ბრივი ორგანიზაციები, შეინარჩუნებენ ავტონომიას. მათ შეეძლე- 

ბათ გააგრძელონ პერსონალის მიღება ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის გარედან. სტუდენტებს აქვს გა- 

ნათლების თავისუფალი არჩევანის უფლება და თავისუფლება, 

სწავლა განაგრძონ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის გარეთ“. 

მე-12 პარაგრაფის მიხედვით დანაშაულთან ბრძოლისა და რე- 

გიონში საზოგადოებრივი წესრიგის დაცვის ფუნქციის შესრულე- 

ბას მთლიანად უზრუნველყოფდა ჰონკონგის მთავრობა, რაც 

შეეხება ჰონკონგში ჩაყენებულ ჩინეთის შეიარაღებულ ძალებს – 

სამხედრო გარნიზონს, მას ეკრძალებოდა ჰონკონგის შიდა საქმეე- 

ბში ჩარევა. ამასთან სამხედრო ძალების დაფინანსებას ჩინეთის 

ცენტრალური მთავრობა იღებდა თავის თავზე. 

მე-13 პარაგრაფის მიხედვით ჰონკონგმა სრული დამოუკიდე- 

ბლობა მიიღო და დაეკისრა ჰონკონგის მოქალაქეთა უფლებები- 

სა და თავისუფლებების დაცვის უზრუნველყოფა, მათ შორის: 
პიროვნების, სიტყვის, პრესის, შეკრების, ასოციაციის, სავაჭრო 
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კავშირების დამყარებისა და გაერთიანების, კორესპონდენციის, 

მოგზაურობის, მოძრაობის, გაფიცვის, დემონსტრაციის, აკადე- 

მიური კვლევის, რწმენის, ხელშეუხებლობისა და ქორწინების თა- 

ვისუფლებისა. 

ამასთან ცალკე უნდა ალინიშნოს ის უფლებამოსილება, 

რომელსაც ცენტრალური სახალხო მთავრობა ანიჭებს ჰონკონგის 

მთავრობას, კერძოდ: „კანონის შესაბამისად გასცეს ჩინეთის სახ- 

ალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის პასპორტი ჩინეთის ყველა მოქალაქეზე, რომელსაც აქვს 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მუდმივი 

პირადობის მოწმობა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სამგზავრო პა- 

სპორტი, ასევე, ყველა სხვა იმ პირზე, რომელიც კანონიერად 

ცხოვრობს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში" 

ჰონკონგს დეკლარაციით უნარჩუნდებოდა საკუთარი სავიზო რე- 

ჟიმის შენარჩუნებისა და მასთან დაკავშირებული კონტროლის 

უფლებაც. უფრო მეტიც, ჰონკონგის მთავრობას მიენიჭა სავიზო 

ხელშეკრულებების გაფორმების უფლება სახელმწიფოებთან და 

რეგიონებთან. 

იმდენად მნიშვნელოვანი იყო მიწის იჯარის შემდგომი სამართ- 

ლებრივი რეგულაციები და უფლებამოსილების გადანაწილება ჩი- 

ნეთს, ჰონკონგსა და დიდ ბრიტანეთს შორის, რომ მას დეკლარა- 

ციის მესამე დანართი მთლიანად მიეძღვნა. რეგულაციები სამ 

ეტაპად დაიყო: პირველი მოიცავდა დეკლარაციის ამოქმედებამდე 

პერიოდს, მეორე – დეკლარაციის ამოქმედებიდან 1997 წლის 

პირველ ივლისამდე პერიოდს, ხოლო მესამე – 1997 წლის პირვე- 

ლი ივლისის შემდგომ პერიოდს. 

აღნიშნული დანართის მე-3 პარაგრაფის მიხედვით ახალი 

იჯარით, ე.ი. დეკლარაციის ამოქმედების შემდეგ გადაცემული 

მიწის ჯამური ოდენობა შეიზღუდა და წელიწადში არ უნდა ყო- 

ფილიყო 50 ჰექტარზე მეტი. 

ამავე დანართის მე-7 პარაგრაფის მიხედვით „ერთობლივი 

დეკლარაციის ძალაში შესვლის შემდეგ მიწის საკითხებზე მუშაო- 

ბისთვის ჰონკონგში შეიქმნება კომისია. კომისიაში შევლენ მხარე- 
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თა მოხელეები თანაბარი რაოდენობით, რომელთაც ერთობლივად 
დანიშნავს უშუალოდ გაერთიანებული სამეფოს მთავრობა და ჩი- 
ნეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობა საჭირო დამხმარე პერ- 
სონალთან ერთად. ორივე მხარის მოხელეები პასუხისმგებელნი 

იქნებიან თავისი მთავრობის წინაშე. 

მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისია დათხოვნილი იქნება 
1997 წლის 30 ივნისს. 

მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისიის” უფლებამოსილება 
განისაზლვრა დეკლარაციის მე-3 დანართით. 
  

დიდი ზრიტასეთისა და ჩინეთის ერთობლივი დეკლარაცია. 

! 1985 წელი 
I 
1 > უ აა 

' მნიშვნელოვანი, პოლიტიკური და სამართლებრივი. | 

ს გადაწევეტილებები | 

სახელმწიფო სუვერენიტეტი და ქ | ჰონკონგის მაღალი ხარისხის | 
ჰონკონგის ფართო ავტონომი.. _ ! დამოუკიდებლობა გარევა, | 

  

  

  

    

  

          იაფი მიკური და. გარი ური სისტემების, 

დამიუოვხდებელი შარია 

ჩინეთის ბიბ ყნიტების ყლ ბ : 

' ჭგოსკოსგსე 1997 წლის : 

' 1 იყლისიდან 
  

  

დიდი ბრ ბრიტანე ამენ ფათალი I დამი მო როური ფინანსები, , 

  

    

  

       

  

  
  

  

ჭონკოსგდე ჩისეთის 1 | დამოუკიდებელი საგადასახადა ბოლიტეკა: 

| სუვერენიტეტის აღდგესის შესახებ | 'ც ყნტრისადვის გადასახადებისგან მილიასად”“ 
1997 წლის 1 ივლისიდას 8 გათავისუფლება " 

ი –– –.;.;””” ლულუ = 7 

ჩინეთ -პონკონგის . ' I 

1 სახელმწიფოებრივი, მოწყობა. კ თავნსუფალი პოდტისა და,ცალვე საედ. _ 

| პრისციპნთ.ურთნ სასელმწიფო:“ ” ტერიტორიის სტატუსი“ ? 
! ორი სისტემა“, 2 ” 

· _ ა. 
| ჰონკონგის სტატუსი-სპეციალური. | , 

"  აღმისისტრაციული ლეგიოსი.““ 1  საკუთანსფადღოტა “ბისკონგნსდოლარა“ ' 

-–-----_ ს სა აა. | 

  

  

' "ჭონკონგ-ჩინეთის” სახელით. სარიაუოდისო 

) სავაჰრიაეკასოსიკუ6 ღნასადვბაბიაა 

, 
. 

ჰო თე სნგიხს კაპიტალისტუტი. 

სისტემა და ცხოვტცების სტილი 

დარჩება ოვვლელი50 სელი. 
I (2047 წლამდე) 

' მონაწილეობა” 

' ! |   
პუვღლუელულ | 

ნინუდ ბპოიტანუდა, ყეკავშს 

1985- შააიV ·ი, 

  ეფთობდიცი ჯგღჟას. აგ ალლა 

ლ
ი
 

 



ერთობლივი დეკლარაციის რეზიუმეს სახით უნდა ითქვას, რომ 

ის ფორმითა და შინაარსით ორი სახელმწიფოს – დიდი ბრიტანეთისა 

და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის – პოლიტიკურ-სამართლებრი- 

ვი შეთანხმებაა, რომელმაც წინმსწრებად, საერთაშორისო სამართ- 

ლის პრინციპების შესაბამისად, მოაწესრიგა ჩინეთ-ჰონკონგის სა- 

მომავლო ურთიერთობები. 

2.3. ჰონკონგის კონსტიტუცია 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კონ- 

სტიტუცია, როგორც ზემოთ აღინიშნა, ჩინეთის ეროვნულმა 

სახალხო კონგრესმა დაამტკიცა 1990 წელს, რომელიც ძალაში 

შევიდა 1997 წლის პირველი ივლისიდან. საჭიროდ მივიჩნიეთ 

განვიხილოთ ჰონკონგის კონსტიტუციის ის თავები და მუხლები, 

რომლებიც დეკლარაციის პოლიტიკურ-სამართლებრივი დახასი- 

ათიბისას არ გამხდარა მსჯელობის საგანი. 

კონსტიტუცია" შედგება პრეამბულისგან, 9 თავისა და სამი 

დანართისგან). 

პრეამბულაში აღნიშნულია, რომ „ჰონკონგი იყო ჩინეთის 

ტერიტორიის ნაწილი უძველესი დროიდან. იგი ოკუპირებულ იქნა 

დიდი ბრიტანეთი მიერ 1840 წელს ოპიუმის ომის შემდეგ. 1984 

წლის 19 დეკემბერს ჩინეთისა და დიდი ბრიტანეთის მთავრობებ- 

მა ხელი მოაწერეს ერთობლივ დეკლარაციას ჰონკონგის თაობაზე 

და დაადასტურს, რომ ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობა 

აღადგენს ჰონკონგზე იურისდიქციას 1997 წლის პირველი ივლი- 

სიდან. ამგვარად, დაკმაყოფილებულ იქნა ჩინელი ხალხის დიდი 

ხნის მისწრაფება ჰონკონგის დაბრუნების შესახებ. 

ეროვნული ერთიანობისა და ტერიტორიული მთლიანობის 

დაცვისა და ჰონკონგისთვის კეთილდღეობისა და სტაბილურო- 

ბის შენარჩუნების მიზნით, მისი ისტორიისა და რეალობის გათ- 

  

18 შემდგომში იგულისხმება ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის 1990 წლის კონსტიტუცია. 

54



ჩინეთის სახახლო რესპუბლიკის პოწ=ვონგის სპეციალური 

თავი II, ურთიერთობა ცენტრალურ ხელისუფლებასა და ჰოწკონგის სპეციალურ | 
ადმინისტრაციულ რეგიონს შორის ს 

_ თავი III. მოსახლეობის ფუნდამენტური უფლებები და მოვალეობები | 
M) ე 

თავი IV. პოლიტიკური სტრუქტურა | 

_ ფაგი V. ეკონომივა 1 
2 ! : –__ 

თავი VL. განათლება, მეცნიერება, კულტურა. სპორტი, რელიგია, შრომა და სოციალური მომსახურება. | 
ს.თ< თბი გაასა ამაალაბესა ვალა აღხენისა წერისა 95 2 

თავი VII. საგარეო საქმეები ა 

  

  

| თავი VIII IL განმარტები და შესწორებები. | 
L აღ ფლობილი 

I _ვლრაა_– _ალელაავოგ ააცალა ატვლლა-. 

! დანართი I. ჰონკონგის შპეგიალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავარი აღმასრულებლის. | 

| არჩევის წესი 
სასა ბუშ აბავააძრებიალნი _“-“"- '< _-- ' ' 5-5 

დანართი II. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო 

საბგოს შექმნის წესი და ხმის მიცემის პროცედურები 

ო _ | 
დანართი III, სახელმწიფო კანონების ამოქმედება ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ · | 

| რეგეთხმი 8 

  

  
  

ვალისწინებით, ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკამ გადაწყვიტა, 

აღადგინოს ჰონკონგზე სუვერენიტეტი და ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის კონსტიტუციის 31-ე მუხლის საფუძველზე დაარსდეს 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი პრინცი- 

პით –- „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა". ჰონკონგში სოციალის- 

ტური სისტემა და პოლიტიკა არ დამკვიდრდება. ჩინეთის სახალხო 
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რესპუბლიკის ძირითადი პოლიტიკა ჰონკონგთან მიმართებაში 

ჩინეთის ხელისუფლებამ ასახა ჩინურ-ბრიტანულ ერთობლივ 

დეკლარაციაში. 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის კონსტიტუციის შესაბამისად, 

ეროვნული სახალხო კონგრესი ამტკიცებს ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის კონსტიტუციას, აყალიბებს სისტემებს აღნიშნულ რეგიონში, 

რათა უზრუნველყფილ იქნეს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ძირითადი პოლიტიკის განხორციელება ჰონკონგთან მიმართე- 

ბაში“ 

როგორც ვხედავთ, პრამბულაში უცვლელად დაფიქსირდა ჩი- 

ნეთის ხელისუფლების მიერ ერთობლივ დეკლარაციაში ასახული 

ყველა გარანტია, რასაც უნდა დაფუძნებოდა ჩინეთ-ჰონკონგის 

ურთიერთობები 1997 წლის პირველი ივლისიდან. კონსტიტუციის 

პირველი მუხლის საფუძველზე „ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონი არის ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის განუ- 

ყოფელი ნაწილი“. მე-2 მუხლით კი – „ეროვნული სახალხო კონ- 

გრესი უფლებამოსილებას ანიჭებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინ- 

ისტრაციულ რეგიონს, ისარგებლოს მაღალი ხარისხის ავტონომი- 

ით, ჰყავდეს აღმასრულებელი, საკანონმდებლო და დამოუკიდე- 

ბელი სასამართლო ხელისუფლება, მათ შორის, კონსტიტუციის 

დებულებების შესაბამისად ჰქონდეს საბოლოო გადაწყვეტილების 

მიღების უფლება“). 

კონსტიტუციის მე-9 მუხლის შესაბამისად ჰონკონგის ხელისუ- 

ფლების სამივე შტოს, ჩინური ენის გარდა, შეუძლია ოფიციალურ 

ენად გამოიყენოს ინგლისურიც. ამით ჩინეთმა უდავოდ პატივი სცა 

და გაითვალისწინა ბრიტანეთის სამომავლო ინტერესები ჰონკონგ- 

თან მიმართებაში 1997 წლის შემდეგაც. 

ცენტრალურ ხელისუფლებასა და რეგიონს შორის ურთიერ- 

თობა კონსტიტუციის მე-12 და მე-13 მუხლებით დარეგულირდა, 

კერძოდ: ჰონკონგის რეგიონი ისარგებლებს მაღალი ხარისხის ავ- 

ცტონომიით და პირდაპირ დაექვემდებარება ცენტრალურ ხელისუ- 

ფლებას. ამასთან „ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის 

სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ანიჭებს უფლებამოსილე- 
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ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ჰონკონგის 

  

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

ხელისუფლება 

   

    

             

  

         
    

აღმასრულებელი საკანონმდებლო დამოუკიდებელი · 

| სასამართლო 
ხელისუფლება ხელისუფლება 

ხელისუფლება 
(მთავრობა) (საკანონმდებლო (ბრიტანული 

საბჭო) ” სამართალწარმოება) 
LL... _3.=<-- ..)..“””””ი 

ბას, საკუთარი საშინაო პოლიტიკა წარმართოს წინამდებარე კონ- 

სტიტუციის შესაბამისად" ეს ადასტურებს, რომ ჩინეთის ხელისუ- 

ფლება თანახმაა, ჰონკონგმა თავისი საშინაო პოლიტიკა წარმარ- 

თოს თავისივე კონსტიტუციით. 

საყკურადღებოას ცენტრალური ხელისუფლები უფლე- 
ბამოსილება ჰონკონგში საგანგებო მდგომარეობის გამოცხადე- 

ბასთან დაკავშირებით, კერძოდ, მე-18 მუხლის მიხედვით „იმ შემ- 

თხვევაში, თუ ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედი 

კომიტეტი გადაწყვეტს, გამოაცხადოს საგანგებო მდგომარეობა 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არეულობის 

გამო, რომელიც საფრთხეს უქმნის ეროვნულ ერთიანობასა და 

უსაფრთხოებას და სიტუაცია რეგიონის კონტროლს არ დაექვემ- 

დებარება, ცენტრალურ სახალხო მთავრობას შეუძლია გამოსც- 

ეს განკარგულება, რათა რეგიონში ამოქმედდეს შესაბამისი სა- 

ხელმწიფო კანონმდებლობა" კონსტიტუციის მე-3 თავი მთლი- 

ანად დათმობილი აქვს ჰონკონგის მოქალაქეთა ფუნდამენტურ 

უფლებებსა და მოვალეობებს. 24-ე მუხლის მიხედვით „ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მოსახლეობა 
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(«ჰონკონგის მაცხოვრებლები") შედგება მუდმივი და არამუდმივი 

მაცხოვრებლებისაგან. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მუდ- 

მივი მაცხოვრებელია: 

1. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე ან დაარსების შემდეგ ჰონკონგში დაბადე- 

ბული ჩინეთის მოქალაქე; 

ჩინეთის მოქალაქე, რომელიც ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან დაარსების 

შემდეგ ჰონკონგში უწყვეტად ცხოვრობდა არანაკლებ 

შვიდი წლის განმავლობაში; 

(1) და (2) კატეგორიებში ჩამოთვლილ პირთა შვილები; 
არაჩინელი ეროვნების პირი, რომელიც ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან 

დაარსების შემდეგ ჰონკონგში შევიდა მოქმედი სამგზა- 

ვრო დოკუმენტით, ჰონკონგში ჩვეულებრივ ცხოვრობდა 

უწყვეტად არანაკლებ შვიდი წლის განმავლობაში და 

ჰონკონგს მიიჩნევს მის მუდმივ საცხოვრებელ ადგილად; 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე ან დაარსების შემდეგ ჰონკონგში დაბადე- 

ბული 21 წლის ასაკამდე პირი, რომელიც შეყვანილია მო- 

სახლეობის მე-4 კატეგორიაში;; 

პირველ-მეხუთე კატეგორიებში შეყვანილი პირი, ვისაც 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე მხოლოდ ჰონკონგში ცხოვრების უფლება 

ჰქონდა. 

ზემოხსენებულ პირებს აქვთ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონში ცხოვრებისა და რეგიონის კანონმდებლობის 

შესაბამისად მუდმივი პირადობის მოწმობის მილების უფლება, 

რაც ადასტურებს მათი ცხოვრების უფლებას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დროე- 

ბითი მცხოვრები იქნება პირი, რომელიც ცდილობს რეგიონის 

კანონმდებლობის შესაბამისად მოიპოვოს ჰონკონგის პირადობის 

მოწმობა, მაგრამ არ აქვს მუდმივად ცხოვრების უფლება“. 
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ჩინეთის ცენტრალური ხელისუფლება განსაკუთრებულ სი- 

ფრთხილეს და პატივისცემას აფიქსირებს ჰონკონგში არსებული 

ტრადიციებისა და ძირძველი მოსახლეობის ინტერესების მიმართ. 

მე-40 მუხლში ვკითხულობთ, რომ „ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონში დაცული იქნება კანონიერი ტრადიცი- 

ული უფლებები და „ახალი ტერიტორიების" ძირძველი მოსახლე- 

ობის ინტერესები“. კონსტიტუციის მე-4 თავი ეხება რეგიონის 

პოლიტიკურ სტრუქტურას, რომელიც 6 ნაწილისაგან შედგება. 

პირველი და მეორე ნაწილი განსაზღვრავს მთავარი აღმასრულებ- 

ლისა და აღმასრულებელი ხელისუფლების არჩევის, ფორმირების 

წესს და კომპეტენციას. კონსტიტუციით მთავარი აღმასრულე- 

ბელი რეგიონის ხელმძღვანელი (მთავრობის მეთაური) და წარ- 

მომადგენელია. იგი ანგარიშვალდებულია ცენტრალური სახალხო 

მთავრობის წინაშე (მისი დანიშვნის, არჩევის წესის შესახებ ქვე- 

მოთ, შემდეგ თავში გვექნება მსჯელობა). ხაზგასმულია, რომ 

მთავარი აღმასრულებელი უნდა იყოს პატიოსანი და საქმისათვის 

თავდადებული. მისი ფუნქციები და უფლებამოსილება განსაზ- 

ღვრულია კონსტიტუციის 48-ე მუხლით, რომლის მიხედვით, ის 

(1) ხელმძღვანელობს რეგიონის მთავრობას; 
(2) პასუხისმგებელია კონსტიტუციისა და სხვა კანონების 

დაცვაზე, რომელსაც ითვალისწინებს წინამდებარე კონ- 

სტიტუცია და მოქმედებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინ- 

ისტრაციულ რეგიონში; 

(3) ხელს აწერს საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მიღებულ 

კანონპროექტებს და აქვეყნებს კანონებს; ხელს აწერს 

საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მილებულ ბიუჯეტს, ბიუ- 

ჯეტის ანგარიშსა და საბოლოო ანგარიშებს ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის ოქმისთვის; 

(რ) წყვეტს სამთავრობო პოლიტიკას და გამოსცემს ადმინის- 
ტრაციულ ბრძანებებს; 

(5) ცენტრალურ სახალხო მთავრობას დასანიშნად წარუდ- 

გენს: დეპარტამენტების მდივნებსა და მდივნის მოად- 
გილეებს, ბიუროს დირექტორებს, კომისარს კორუფცია- 
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სთან ბრძოლის საკითხებში, აუდიტის კომისიის დირექ- 

ტორს, პოლიციის კომისარს, იმიგრაციის დირექტორსა 

და საბაჟო და სააქციზო კომისარს. წინადადებებით შედის 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის წინაშე აღნიშნული 

თანამდებობის პირების გათავისუფლების თაობაზე; 

(6) სამართლებრივი პროცედურების შესაბამისად ნიშნავს და 

ათავისუფლებს მოსამართლეებს ყველა დონეზე; 

(7) სამართლებრივი პროცედურების შესაბამისად ნიშნავს და 

ათავისუფლებს საჯარო მოხელეებს; 

(8 ახორციელებს ცენტრალური სახალხო მთავრობის 

მითითებებსს ამ კონსტიტუციით გათვალისწინებულ 

საკითხებზე; 

(90) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობის სახელით წარმართავს საგარეო და სხვა საქ- 

მეებს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ მინიჭებული 

უფლებამოსილების ფარგლებში; 

(10) საკანონმდებლო საბჭოს წარუდგენს წინადადებებს შემო- 

სავლებთან ან ხარჯებთან დაკავშირებით; 

(11) საჯარო ინტერესების გათვალისწინებით წყვეტს უსა- 

ფრთხოებისა და სასიცოცხლო მნიშვნელობის საკითხებს, 

რომელმა სახელისუფლებო თანამდებობის პირმა ან სხვა 

პერსონალმა უნდა წარუდგინოს ინფორმაცია საკანონ- 

მდებლო საბჭოს ან მის კომიტეტებს; 

(12) შეიწყალებს სისხლის სამართლის დანაშაულში მსჯავრდე- 

ბულ პირებს ან უმსუბუქებს მათ სასჯელს. 

(13) იხილავს შუამდგომლობებსა და საჩივრებს. 

გარდა ამისა, კონსტიტუციის 50-ე მუხლის თანახმად: „თუ 

მთავარი აღმასრულებელი საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მეორედ 

წარმოდგენილ კანონპროექტს არ მოაწერს ხელს ან საკანონმდე- 

ბლო საბჭო არ მიიღებს მთავრობის მიერ წარდგენილ ბიუჯეტს 

ან სხვა მნიშვნელოვან კანონპროექტს და ვერც კონსულტაციების 

შედეგად მოხდება შეთანხმება, მაშინ მთავარ აღმასრულებელს 

უფლება აქვს, დაითხოვოს საკანონმდებლო საბჭო. 

მთავარმა აღმასრულებელმა საკანონმდებლო საბჭოს დათ- 
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ხოვნამდე კონსულტაცია უნდა გაიაროს აღმასრულებელ საბ- 
ჭოსთან. მთავარ აღმასრულებელს შეუძლია დაითხოვოს საკანონ- 

მდებლო საბჭო მხოლოდ ერთხელ უფლებამოსილების ერთ ვადა- 
ში“ 

  

„ –ელათლ2> -აა2დსპცოლნაზ ო ესთამ ით 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ჰონკონგის 1 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის აღმასრულებელი. · 
ხელისუფლების სტრუქტურა 

  

_–3._______-__->_ო 

ამრიგად, გადაჭარბებული არ იქნება თუ ვიტყვით, რომ მთავარი 

აღმასრულებლის უფლებები თითქმის გათანაბრებულია ქვეყნის 

პრეზიდენტის – მეთაურის საკონსტიტუციო სამართლით აღიარე- 

ბულ უფლებებთან. ნიშანდობლივია, რომ მთავრობის სტრუქ- 

ტურაში იქმნება კორუფციასთან ბრძოლის კომისია, რომელიც 

ანგარიშვალდებულია მთავარი აღმასრულებლის წინაშე. რაც 

შეეხება სისხლის სამართლის დევნას, მას პროკურატურა უზ- 

რუნველყოფს, ხოლო კონტროლს ახორციელებს იუსტიციის დე- 

პარტამენტი. კონსტიტუციის მე-4 თავის მე-3 ნაწილი ეთმობა 

საკანონმდებლო ხელისუფლებას. საკანონმდებლო ხელისუფლე- 

ბა ჰონკონგში წარმოდგენილია საკანონმდებლო საბჭოს სახით. 

კონსტიტუციის 67-ე და 68-ე მუხლების თანახმად: „ჰონკონგის 
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სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო საბ- 

ჭოს წევრები ჩინეთის მოქალაქეებია, რომლებიც არიან რეგიონის 

მუდმივი რეზიდენტები და არა აქვთ უცხო ქვეყნაში ცხოვრების 

უფლება. ამასთან, რეგიონში მუდმივად მცხოვრებნი, რომლე- 

ბიც არ არიან ჩინეთის მოქალაქეები ან აქვთ უცხო ქვეყნაში 

ცხოვრების უფლება, შესაძლებელია არჩეულ იქნენ საკანონმდე- 

ბლო საბჭოში იმ პირობით, რომ მათი რაოდენობა არ გადააჭარ- 

ბებს საბჭოს მთელი შემადგენლობის 20 %-ს. 

ჰონკონგისს სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭო ყალიბდება არჩევნების გზით. 

ჩინეთის აივი რევლსრრკის : 
285 

11 ე სრაციულ ლი”რეგ საო ნ ის 

  

საკანონმდებლო საბჭოს ფორმირების წესი განისაზღვრება 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არსებული 

ფაქტობრივი ვითარებისა და ეტაპობრივი და თანმიმდევრული 

პროგრესის პრინციპის შესაბამისად. საბოლოო მიზანია საკანონ- 

მდებლო საბჭოს ყველა წევრის საყოველთაო კენჭისყრით არჩევა“ 

მიუხედავად ამისა, საკანონმდებლო საბჭოს ყველა წევრის არჩევა 
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საყოველთაო კენჭისყრით დღემდე არ არის უზრუნველყოფილი და 

აქედან გამომდინარე, ჰონკონგელების და ჩინეთის ცენტრალური 

ხელისუფლების დაპირისპირება ხშირად სწორედ ამითაა გამოწვეუ- 

ლი და მას ჩვენ ქვემოთ კიდევ დავუბრუნდებით. 

საკანონმდებლო ხელისუფლების არჩევის პირველი ვადა გან- 

ისაზღვრა 2 წლით, ხოლო შემდგომი ვადები – 4 წლით. მის უფლე- 

ბამოსილებას განსაზღვრავს 73-ე მუხლი, კერძოდ, საკანონმდე- 

ბლო ხელისუფლება: 

1. იურიდიული პროცედურების შესაბამისად იღებს ან აუ- 

ქმებს კანონებს, შეაქვს შესწორებები მათში; 

2. განიხილავს და ამტკიცებს მთავრობის მიერ წარდგენილ 

ბიუჯეტს; 
3. ამტკიცებს საგადასახადო და საზოგადოებრივ ხარჯებს; 

4. მთავარი აღმასრულებისგან იღებს და განიხილავს ინ- 

ფორმაციას; 

5. განიხილავს მთავრობის მუშაობას; 

ნ. განიხილავს ნებისმიერ ინიციატივას, რომელიც უკავ- 

შირდება საზოგადოებრივ ინტერესებს; 

7. წყვეტს სააპელაციო სასამართლოს მოსამართლეებისა და 

უმაღლესი სასამართლოს მთავარი მოსამართლის დანიშ- 

ვნისა და მოხსნის საკითხს; 

8. ილებს და განიხილავს ჰონკონგის მცხოვრებთა საჩივრებ- 

სა და განცხადებებს; 
9. წყვეტს მთავარი აღმასრულებლის იმპიჩმენტის საკითხს; 

10. ზემოაღნიშნული ფუნქციების შესასრულებლად იწვევს 

პირებს, რომლებსაც შეიძლება ჰქონდეთ ინფორმაცია მო- 

ცემულ საკითხთან დაკავშირებით. 

კონსტიტუციის მე-4 თავის მე-4 ნაწილი დათმობილი აქვს სა- 

სამართლო ხელისუფლებას). 

მე-80 მუხლის თანახმად „ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 
ტრაციული რეგიონის სასამართლოები წარმოადგენენ სასამართ- 

ლო ხელისუფლებას რეგიონში ყველა დონეზე და ახორციელებენ 

სასამართლო ძალაუფლებას“



     

     

    

     
    

სპეციალური ადმინის, 2. 

    

აას 2 8იშე9შ 

    სა საატვა (არიდებ ავანის 

   სისხლის სამ 
მართალწ ოასგუბდია : 

  
ჰონკონგში ფუნქციონირებს პირველი ინსტანციის, სააპელა- 

ციო და უზენაესი სასამართლოები, რითაც სასამართლო ხელისუ- 

ფლებას მინიჭებული აქვს საბოლოო გადაწყვეტილების მიღების 

უფლება და რეგულირდება შესაბამისი კანონით. განსაკუთრებით 

ხაზი უნდა გაესვას იმ გარემოებას, რომ მართლმსაჯულება და 

სამართალწარმოება ეფუძნება ბრიტანულ კანონმდებლობას 

და, აქედან გამომდინარე, იყენებს პრეცედენტულ სამართალს. 

ჰონკონგში შენარჩუნებულ იქნა ჰონკონგის ნაფიც მდაჯულთა ინ- 
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სტიტუტი. ამით რეგიონი უდავოდ დაცულ იქნა ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკაში დღემდე არსებული დასჯის უმკაცრესი სისხლის 

სამართლებრივი პოლიტიკასგან, მათ შორის სიკვდილით დას- 
ჯის გამოყენებისაგან. მოსამართლეთა კორპუსის დანიშვნისა და 

განთავისუფლების პრეროგატივა მთლიანად ჰონკონგის მთავარი 

აღმასრულებლისა და საკანონმდებლო საბჭოს ხელშია და რეგუ- 

ლირდება კონსტიტუციის 88-ე და 90-ე მუხლებით. 

კონსტიტუციის 93-ე მუხლის შესაბამისად „ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ჰონკონგში 

მომუშავე მოსამართლეებსა და სასამართლოთა სხვა თანამშრომ- 

ლებს უნარჩუნდება სამუშაო ადგილები, ანაზღაურება, შეღა- 
ვათები, სარგებელი და ექმნება მუშაობის არანაკლებ ხელსაყრე- 

ლი პირობები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა აფინანსებს მოსამართლეებსა და სასამართლოთა სხვა 

თანამშრომლებს, რომლებიც როგორც ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის შექმნის შემდეგ, ისე მანამდე, გა- 

დადგნენ ან მიდიან სამსახურიდან განსაზღვრული წესების შე- 

საბამისად, მიუხედავად მათი მოქალაქეობისა ან საცხოვრებელი 

ადგილისა" 

ზემოაღნიშნული კონსტიტუციური გარანტიები მიუთითებს 

იმაზე, რომ ჰონკონგში 1997 წლის პირველი ივლისის შემდეგ ფაქ- 

ტობრივად შენარჩუნდა სასამართლო ხელისუფლების არა მარტო 

არსებული სისტემა, არამედ მოსამართლეთა კორპუსის სფაბი- 

ლურობაც. 

კონსტიტუციის მე-4 თავის მე-6 ნაწილი ეთმობა საჯარო მო- 

ხელეებს. 101-ე მუხლი ადგენს: „ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის მთავრობას შეუძლია საჯარო სამსახურში 

დაასაქმოს ბრიტანელი და სხვა ეროვნების მოქალაქე, რომელსაც 

აქვს მუდმივი პირადობის მოწმობა. მხოლოდ ჩინეთის მოქალაქე- 

ებს, მუდმივ რეზიდენტებს, რომლებსაც არა აქვთ უცხო ქვეყა- 

ნაში ცხოვრების უფლება, შეუძლიათ დაიკავონ შემდეგი თანამ- 

დებობები: დეპარტამენტის მდივანი და მდივნის მოადგილე, ბი- 

უროს დირექტორი, კორუფციის წინააღმდეგ ბრძოლის კომისიის 
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წევრი, აუდიტის კომისიის დირექტორი, პოლიციის რწმუნებული, 

იმიგრაციის სამსახურის დირექტორი და საბაჟოსა და აქციზის 

რწმუნებული. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას შეუძლია სამთავრობო დეპარტამენტში მრჩეველად დაა- 

საქმოს ბრიტანელი და სხვა ქვეყნის მოქალაქე. საჭიროების შემ- 

თხვევაში, შეიძლება მოწვეულ იქნენ კვალიფიციური კანდიდატე- 

ბი ასევე რეგიონის გარედან, რათა სამთავრობო დეპარტამენტებ- 

ში შეივსოს პროფესიული და ტექნიკური თანამდებობები. უცხო 

ქვეყნის მოქალაქეები შეირჩევიან მხოლოდ მათი ინდივიდუალური 

შესაძლებლობების გათვალისწინებით. ისინი პასუხისმგებელი 

არიან რეგიონის მთავრობის წინაშე“. ჩვენი აზრით საყურადღე- 

ბოა კონსტიტუციის 104-ე მუხლი ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონისადმი ერთგულების თაობაზე, კერძოდ, 

აღნიშნული მუხლის თანახმად „ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონში თანამდებობის დაკავებისას მთავარი აღმას- 

რულებელი, ოფიციალური პირები, აღმასრულებელი საბჭოსა და 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრები, ყველა დონის სასამართლოს 

მოსამართლეები და სასამართლოს სხვა თანამშრომლები ფიცს 

დებენ ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის ძირითადი კანონის დაცვასა და ჩი- 

ნეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონისადმი ერთგულებაზე". 

კონსტიტუციის მე-5 თავი მოიცავს ეკონომიკას, მათ შორის 

ფინანსებს, მონეტარულ საქმეებს, ვაჭრობას, მრეწველობას, მი- 

წის იჯარას, გადაზიდვებს, სამოქალაქო ავიაციას. 

კონსტიტუციის 106-ე მუხლი ცალსახად ადგენს, რომ „ჰონკონ- 

გის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს აქვს დამოუკიდებე- 

ლი ფინანსები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი თავის 

ფინანსურ შემოსავლებს იყენებს მხოლოდ და მხოლოდ საკუთარი 

მიზნებისათვის და არ გადასცემს მას ცენტრალურ სახალხო მთავ- 

რობას. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალურ ად- 
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მინისტრაციულ რეგიონს არ სთხოვს გადასახადების გადახდას“. 

გარდა ამისა, კონსტიტუციის 109-ე და 113-ე მუხლებით დად- 
გინდა შემდეგი: „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის მთავრობა უზრუნველყოფს სათანადო ეკონომიკური და 

სამართლებრივი გარემოს შექმნას, რათა შენარჩუნდეს ჰონკონ- 

გის, როგორც საერთაშორისო ფინანსური ცენტრის სტატუსი. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მონე- 

ტარული და ფინანსური სისტემები იქნება განსაზღვრული კან- 

ონის შესაბამისად. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა თვითონ განსაზღვრავს მონეტარულ და ფინანსურ პოლიტი- 

კას, იცავს ბიზნესმენთა თავისუფალ საქმიანობას და ფინანსურ 

ბაზარს, კანონის შესაბამისად არეგულირებს და ზედამხედველო- 

ბას უწევს მათ. 

ჰონკონგის დოლარი კვლავაც რჩება მიმოქცევაში. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას ენიჭება უფლებამოსილება სავალუტო საკითხთან დაკავ- 

შირებით, რასაც მთლიანად უჭერს მხარს სარეზერვო ფონდი. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არ ხორ- 

ციელდება უცხოური ვალუტის კონტროლის პოლიტიკა. ჰონკონ- 

გის დოლარი არის თავისუფლად კონვერტირებადი. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა იცავს კაპიტალის მოძრაობის თავისუფლებას რეგიონის 

შინგნით და გარეთ. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

სავალუტო ფონდს აკონტროლებს რეგიონის მთავრობა უმ- 

თავრესად ჰონკონგის დოლარის სავალუტო ღირებულების რეგუ- 

ლაციის მიზნით“. 

არავითარ ეჭვს არ იწვევს ის ფაქტი, რომ კონსტიტუციით 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სრულ 

გამგებლობაშია რეგიონის ეკონომიკა და ფინანსები. გადაზიდ- 

ვების სფეროც, მათ შორის სამოქალაქო ავიაციაც, რეგიონის გამგე- 

ბლობაშია. კონსტიტუციის 124-ე და 125-ე მუხლის თანახმად 
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ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი ინარჩუ- 

ნებს გადაზიდვების მენეჯმენტის ადრინდელ სისტემებს და გადა- 

ზიდვათა რეგულაციებს. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობა ანიჭებს უფლებამოსილებას, 

გააგრძელოს გადაზიდვების რეგისტრაცია და თავისი კანონმდე- 

ბლობის შესაბამისად გასცეს სერტიფიკატები „ჰონკონგი, ჩი- 

ნეთის“ სახელით. 

128-ე მუხლი გარანტიას იძლევა, რომ „ჰონკონგის სპეცია- 

ლური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა შექმნის პირობებს 

და მიილებს ზომებს, რათა ჰონკონგს შეუნარჩუნდეს საერთაშო- 
რისო და რეგიონული საავიაციო ცენტრის სტატუსი“. 

135-ე მუხლის მიხედვით „იმ ავიაკომპანიებს რომელთა 

ძირითადი საქმიანობა უკავშირდება სამოქალაქო ავიაციას 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში და რომლე- 
ბიც დაარსებულია ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის შექმნამდე, მიეცემათ მუშაობის გაგრძელების უფლე- 

ბა“ 
კონსტიტუციის მე-7 თავი ადგენს გარკვეულ წესებს საგარეო 

საქმეების მიმართულებით, მიუხედავად იმისა, რომ ეს სფერო 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის გამგებლობაშია. კერძოდ, 150-ე 

და 151-ე მუხლებით: „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 
ული რეგიონის მთავრობის წარმომადგენლები ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის მთავრობის დელეგაციის წევრის რანგში მონა- 
წილეობენ ცენტრალური სახალხო მთავრობის მიერ წარმოებულ 

დიპლომატიურ მოლაპარაკებებში, რომელიც განიხილავს საკითხს 
უშუალოდ რეგიონის შესახებ. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი, რაკი 

იყენებს სახელწოდებას „ჰონკონგი, ჩინეთი“, ინარჩუნებს და 

ავითარებს ურთიერთობებს, დებს და ახორციელებს შეთანხმე- 
ბებს უცხო ქვეყნებთან, რეგიონებსა და საერთაშორისო ორგა- 

ნიზაციებთან სხვადასხვა სფეროებში, მათ შორის ეკონომიკურ, 

სავაჭრო, ფინანსურ და მონეტარულ, გადაზიდვის, კომუნიკა- 

ციების, ტურიზმის, კულტურისა და სპორტის სფეროებში“. 
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კონსტიტუციის 157-ე მუხლის თანახმად „ქვეყნის გარეთ სა- 
კონსულოებისა და სხვა ოფიციალური ან ნახევრად ოფიციალური 

მისიების დასაარსებლად ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 
ულ რეგიონს ესაჭიროება ცენტრალური სახალხო მთავრობის ნე- 
ბართვა. 

ჰონკონგში იმ სახელმწიფოთა საკონსულოები და სხვა ოფი- 

ციალური მისიები, რომელთაც აქვთ ოფიციალური დიპლომატი- 

ური ურთიერთობები ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკასთან, შენარ- 

ჩუნებულია. 

ამ გარემოებების გათვალისწინებით ჰონკონგში იმ სახელმწი- 

ფოთა საკონსულოები და სხვა ოფიციალური მისიები, რომელთაც 

არა აქვთ ოფიციალური დიპლომატიური ურთიერთობები ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკასთან, ნახევრად ოფიციალური მისიებია. 

სახელმწიფოთა მისიებს, რომელთაც არ აღიარებს ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკა, აქვს მხოლოდ არასამთავრობო ინსტი- 

ტუტის სტატუსი“. 
ჰონკონგის კონსტიტუციის შესახებ უპირველესად უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ კონსტიტუციაში 1984 წლის ერთობლივი დეკლარა- 

ციით აღიარებული პრინციპები სრულადაა ასახული და გაზიარე- 

ბული. მეორე – ის, რომ კონსტიტუცია მის ამოქმედებამდე 7 წლით 

ადრე მიიღო და დაამტკიცა ჩინეთის ცენტრალურმა ხელისუფლე- 

ბამ. ეს იმაზე მიუთითებს, რომ გარდა დიდი ბრიტანეთისა და ჩი- 

ნეთის ერთობლივი დეკლარაციისა, მიზანშეწონილად ჩაითვალა 

ჰონკონგ-ჩინეთის მომავალი ურთიერთობებისათვის რამდენიმე 

წლით ადრე შეექმნათ სამივე მხარისათვის მისაღები კონსტიტუცი- 

ური გარანტიები, კონსტიტუცია – ძირითადი კანონი, რომელსაც 

დაეფუძნებოდა არა მარტო ჰონკონგის ხელისუფლების სამივე 

შტოს - საკანონმდებლო, აღმასრულებელი და სასამართლო ხე- 

ლისუფლების საქმიანობა, არამედ მაქსიმალურ სიცხადეს შეიტან- 

და კომპეტენციათა და უფლება-მოსილებათა გადანაწილებისა და 

გამიჯვნის საქმეში ცენტრსა და რეგიონს შორის. 
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თავი 3. ერთად ყოფნის 17 წელი 

ამ პერიოდის დახასიათებისას გამოვყოფდით ჰონკონგის 

პოლიტიკური და ეკონომიკური ცხოვრების მნიშვნელოვან მო- 

მენტებს თავისი შუქ-ჩრდილებით. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის 

ერთობლივი დეკლარაცია და ჰონკონგის კონსტიტუცია გახდა 

ჰონკონგისათვის სრული ეკონომიკური და ფინანსური თავისუ- 

ფლების მინიჭების პოლიტიკურ-სამართლებრივი საფუძველი. ამის 

შედეგად ბოლო 20 წლის განმავლობაში ჰონკონგი გახდა მსოფლი- 

ოში ერთ-ერთი წამყვანი საერთაშორისო ფინანსური ცენტრი. სა- 

ბანკო დაწესებულებების რაოდენობის მიხედვით, ის პირველობას 

უთმობს მხოლოდ ლონდონსა და ნიუ-იორკს. ბიზნესგარიგებათა 

მოცულობის მიხედვით სავალუტო ბაზარზე მას მსოფლიოში მე-5 

ადგილი უკავია ლონდონის, ნიუ-იორკის, ციურიხისა და სინგა- 

პურის შემდეგ. 

მსოფლიო საგადასახადო სამოთხედ წოდებული ჰონკონგი ით- 

ვლება აზიის საერთაშორისო ოფშორულ ცენტრად, სადაც ოფშო- 

რულ ბიზნესს აქტიურად უჭერს მხარს როგორც ჰონკონგის, ისე 

ჩინეთის ცენტრალური ხელისუფლება. 

ჰონკონგში ოფშორულიბიზნესის მთავარი მახასიათებელი არის 

ის, რომ თავად ბიზნესი აქტიურად ვითარებადია, ხოლო ოფშორულ 

კომპანიებს აქვს მრავალი საგადასახადო და სხვა სახის შეღავათი. 

გარდა ამისა, ოფშორულ ზონებში კომპანიების რეგისტრაციისა 

და საბანკო ტრანზაქციებისათვის ნაკლებად ბიუროკრატიული 

გარემოა, რაც კიდევ უფრო მიმზიდველს ხდის საქმიანობას თავი- 

სუფლების მოყვარული ბიზნესმენებისათვის. 

ჰონკონგის ოფშორული ზონის სპეციფიკურობა იმაშიც მდგო- 

მარეობს, რომ ნებისმიერი იქ დარეგისტრირებული კომპონია, იმ 

შემთხვევაში, თუ საქმიანობას ახორციელებს უშუალოდ ჰონკონ- 

გის ტერიტორიაზე, გადასახადს იხდის მხოლოდ მოგებიდან. მო- 

გების გადასახადი ამგვარი საქმანობისთვის ფიქსირებულია და 

16%-ით განისაზღვრება. თუ ჰონკონგში რეგისტრირებულ ოფ- 
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შორულ კომპანიებს ბიზნესი ძირითადად საზღვარგარეთ აქვს, 

მოგების გადასახადით არ იბეგრებიან. იქ რეგისტრირებული კომ- 

პანიების ორგანიზაციულ-სამართლებრივი ფორმები ბრიტანული 

სამართლებრივი სისტემის შესაბამისია. ყოველივე ამის გათვალი- 

სწინებით ჰონკონგმა შემთხვევით არ დაიმკვიდრა „აზიური ვეფხ- 

ვის“ სახელი. არც ჩინეთის ხელისუფლება იყო გულზეხელდაკრე- 

ფილი, რომელმაც ჰონკონგს საპილოტე პროგრამების წესით შეს- 

თავაზა 7 პროვინცია ბიზნესის დაუბრკოლებლად დაწყებისა და 

განვითარების მიზნით. 

ჩინეთის მიერ ჰონკონგზე სუვერენიტეტის აღდგენის შემდეგ 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მკვიდრი მოსახლეობის ინტერესი, 

ზემოთ აღნიშნული გარემოებებიდან გამომდინარე, ბუნებრივია, 

დიდი იყო ჰონკონგის მიმართ. ბევრმა მოისურვა სამუშაოდ და 

საცხოვრებლად იქ გადასვლა. ფაქტობრივად, ამ თვალსაზრისით 

საკანონმდებლო დონეზე შეზღუდვები არ არსებობდა, არადა თუ 

ამ პროცესს ხელი არ შეეშლებოდა, ამას შეიძლება ჰონკონგის 

მკვიდრი მოსახლეობის სერიოზული უკმაყოფილება გამოეწვია 

და გარკვეული ნეგატიური გავლენა მოეხდინა ჩინეთ-ჰონკონ- 

გის პოლიტიკურ ურთიერთობებზე. საქმე იქამდე მივიდა, რომ 

ჰონკონგის ხელისუფლებამ მიმართა ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის ეროვნულ სახალხო კონგრესს ჰონკონგის კონსტიტუციაში 

ამ მიმართულებით შეზღუდვების დაწესების შესახებ. საბოლოოდ, 

ჰონკონგის სააპელაციო სასამართლომ თავისი გადაწყვეტილებით 

დაადგინა, რომ მომდევნო 10 წლის განმავლობაში შეიძლებოდა 

დაეშვათ 1,6 მილიონი ჩინელი ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკიდან. 

შემდგომში ამ პრობლემასთან დაკავშირებული რეგულაციები 

თანდათანობით სამართლებრივ ჩარჩოებში მოექცა. 

რაც შეეხება ჰონკონგის პოლიტიკურ ცხოვრებას, დავი- 

წყებთ იმით, რომ 1997 წელს ჰონკონგის აღმასრულებელი ხე- 

ლისუფლების მეთაურად არჩეულ იქნა მილიარდერი ბიზნესმე- 

ნი ტუი ჩჟიხუა.' 2002 წელს ის კვლავ აირჩიეს 5 წლის ვადით 

  

19 ტუი ჩჟიხუა ჩინეთის ცენტრალურ ხელისუფლებასთან დაახლოე- 

ბული და მისგან ნდობით აღჭურვილი პირი იყო. მისმა კეთილგანწყობამ 
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და ამ თანამდებობაზე 2007 წლამდე დაჰყო. მისი არჩევა 1997 

წელს სპეციფიკურობით გამოირჩეოდა, რადგან იგი აირჩია ე.წ. 

მოსამზადებელმა კომიტეტმა, რომელიც შეიქმნა ჩინეთის სახალ- 

ხო რესპუბლიკის ძალისხმევით „გამოჩენილი ჰონკონგელებისა და 

ჩინეთის ხელისუფლების წარმომადგენლებისაგან“. 

საკანონმდებლო ორგანოსთან დაკავშირებით უნდა აღინიშ- 

ნოს შემდეგი: ერთპალატიანი საკანონმდებლო საბჭო, რომელსაც 

4 წლით ირჩევენ, შედგება 60 წევრისაგან. მისი ფორმირების 

წესი, როგორც ზემოთ ვნახეთ, 1989 წლიდან დაწყებული დღემდე 

ხშირად იცვლებოდა. პრობლემა იმაში მდგომარეობდა, რომ 
ჰონკონგელები მისწრაფოდნენ, საბჭოში რაც შეიძლება მეტი 

წევრი მოხვედრილიყო მოსახლეობის მიერ პირდაპირი არჩევნების 

გზით და შემცირებულიყო იმ დეპუტატთა რაოდენობა, რომლებ- 

საც სხვადასხვა სამრეწველო გაერთიანებიდან და ბიზნესწრეე- 

ბიდან საარჩევნო კოლეგია ნიშნავდა. მეორე მხრივ, ჩინეთის 

ცენტრალური ხელისუფლება დაინტერესებული იყო, მათდამი 

ლოიალურად განწყობილი დეპუტატებისაგან დაკომპლექტე- 

ბულიყო საკანონმდებლო საბჭო, რათა ხელი არ შეშლოდა ჩი- 

ნეთის მიერ ჰონკონგის მიერთებას. საქმე იქამდე მივიდა, რომ ამ 

მიზნის მისალწევად 1997 წელს, ფაქტობრივი დანიშვნის წესით, 

ხელოვნურად შეიქმნა ისეთი საბჭო, რომელიც ძირითადად ჩი- 

ნეთისადმი ლოიალურად განწყობილი წევრებისაგან შედგებოდა. 

ასეთი წესით შექმნილი საკანონმდებლო ორგანო გარკვეული სირ- 

თულეებისა და საფრთხეების თავიდან აცილების მიზნით იძულე- 

ბული იყო, სხდომები გაემართა საზღვრისპირა ქალაქ შენჩჟენში. 

ეს გრძელდებოდა 1997 წლის პირველ ივლისამდე. ამის შემდეგ 

საბჭომ მუშაობა გააგრძელა ჰონკონგში. 

ვნებათაღელვა გამოიწვია ჰონკონგის კონსტიტუციის 23-ე 

მუხლის ამოქმედების მცდელობამ, რომლის მიხედვით: „ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ხელისუფლება 

  

ჩინეთის ხელისუფლებისადმი და პირადმა თავდადებამ უდავოდ დადებითი 

როლი შეასრულა ჰონკონგ-ჩინეთის პრობლემების მოგვარებაში. სნორედ ამ 

გარემოებით უნდა აიხსნას, რომ ის მეორედ იქნა არჩეული ჰონკონგის აღ- 
მასრულებელი ხელისუფლების მეთაურად. 
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იღებს კანონებს, რომელიც კრძალავს ღალატის, გამოყოფის, ბუნ- 

ტისა და დივერსიის ნებისმიერ აქტს, მიმართულს ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის წინააღმდეგ, ასევე, სახელმწიფო საიდუმლოს 

ფარულ მოპოვებას, უცხოური პოლიტიკური ორგანიზაციების ან 

ორგანოების პოლიტიკურ საქმიანობას რეგიონში და რეგიონის 

პოლიტიკური ორგანიზაციების ან ორგანოების კავშირს უცხოურ 

პოლიტიკურ ორგანიზაციებთან ან ორგანოებთან“. 

ამის საფუძველზე 2003 წელს ჰონკონგის აღმასრულებელი ხე- 

ლისუფლება წინადადებით შევიდა, ამოქმედებულიყო ძირითადი 

კანონის 23-ე მუხლი და მიეღოთ კანონები, რომლებიც მიმართუ- 

ლი იქნებოდა ღალატის, ძირგამომთხრელი საქმიანობის, სეპარა- 

ტიზმისა და ამბოხების წინააღმდეგ. დემოკრატიულმა ოპოზიციამ 

განაცხადა, რომ ასეთი ზომები არღვევს ადამიანის უფლებებს 

და შეიძლება გამოიწვიოს ჰონკონგში ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის შიდაპოლიტიკის დამკვიდრება. ამას მოჰყვა მასობრივი 

საპროტესტო დემონსტრაცია 2005 წლის 1 ივლისს, რომელშიც 

მონაწილეობა მიიღო დაახლოებით 500 ათასმა ადამიანმა. საბო- 

ლოოდ, ხელისუფალნი იძულებულნი გახდნენ დათანხმებოდნენ 

კანონპროექტის განხილვის გადადებას გაურკვეველი დროით. 

ამის შემდეგ პოლიტიკური დაპირისპირება მიმდინარეობდა 

აღმასრულებელი ხელისუფლების მეთაურისა და საკანონმდებლო 

საბჭოს არჩევის წესთან. 

ამ წესთან დაკავშირებით მართლაც არსებობს პრობლემები და 

ჰონკონგის მოსახლეობის პროტესტი მოწოდებით – „ძალაუფლე- 

ბა დაუბრუნდეს ხალხს!“ – არ არის უსაფუძვლო და აი, რატომ: 

ჰონკონგის კონსტიტუციის 45-ე მუხლის თანახმად „ცენტრალური 

სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავარ აღმასრულებელს ნიშნავს არჩევნების შედე- 

გების საფუძველზე ან ადგილობრივად ჩატარებული კონსულტა- 

ციების გზით“. იმავე მუხლის მეორე ნაწილში განმარტებულია, 

რომ „მთავარი აღმასრულებლის შერჩევის პრინციპები განისაზ- 

ღვრება ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 

არსებული რეალური ვითარების გათვალისწინებით და ეტაპო- 

ბრივი და თანმიმდევრული პროგრესის შესაბამისად. წარმდგენი 
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კომიტეტის საბოლოო მიზანია, მთავარი აღმასრულებლის არჩევა 

საყოველთაო კენჭისყრით დემოკრატიული პროცედურების შესა- 

ბამისად“. აღნიშნული მუხლის შინაარსი „ხალხისათვის ძალაუ- 

ფლების დაბრუნების მომთხოვნთა მხრიდან სულ ცოტა, ორი 

კითხვის დასმის საფუძველს იძლევა: 

ა) ცენტრალური სახალხო მთავრობა ვის ნიშნავს ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავარ აღმასრულე- 

ბლად – ვინც საყოველთაო არჩევნებში საუკეთესო შედეგი მი- 
იღო, თუ მას, რომელსაც ადგილობრივად ჩატარებული კონსულ- 

ტაციების მიხედვით უჭერენ მხარს? 
ბ) როდიდან ითვლება ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 

ულ რეგიონში არსებული რეალური ვითარება თანმიმდევრულ 

პროგრესად? 
სწორედ ამიტომ ჯერ კიდევ 2004 წლის 1 ივლისს მრავალ- 

ათასიანი საპროტესტო დემონსტრაციის ორგანიზატორებმა მო- 

ითხოვეს ჰონკონგის კონსტიტუციაში სათანადო ცვლილებების 

შეტანა მთავარი აღმასრულებლის არჩევის წესში სიცხადის შეტა- 

ნის მიზნით. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული სახალხო 

კონგრესის მუდმივმოქმედმა კომიტეტმა უარყო საყოველთაო 

კენჭისყრით 2007 წლის აღმასრულებელი ხელისუფლების მეთაუ- 

რის, აგრეთვე, 2008 წელს საკანონმდებლო საბჭოს ამ გზით არჩე- 

ვის შესაძლებლობა.29 
საგულისხმოა ის გარემოება, რომ პოლიტიკურ ძალთა შორის 

ინტერესთა კონფლიქტი ამ თვალსაზრისით დღემდე გრძელდება. 

სწორედ ამის გამოხატულება იყო 2014 წლის ოქტომბერ-ნოემ- 

ბერში ჰონკონგში მოწყობილი აქციები, რომელშიც ძირითადად 

სტუდენტები მონაწილეობდნენ და რომელმაც მიიპყრო მსოფლი- 

ოს ყურადღება. მათი ძირითადი მოთხოვნა იყო ჰონკონგში 2017 

  

20 სხვა პარალელების გავლებისაგან ამ ნაშრომში თავს შევიკავებთ, 
მაგრამ ვერ ავუვლით გვერდს იმასაც, რომ აქ საქმე კანონთა ომამდე არ 
მისულა, მიუხედავად იმისა, რომ ჰონკონგელებსა და ცენტრალურ ხელისუ- 

ფლებას შორის დაპირისპირება ხშირად საშიშ ზღვარს უახლოვდებოდა. სამ- 
წუხაროდ, ეს ჩვენ ვერ მოვახერხეთ და კანონთა ომი ე.ნ. სამხრეთ ოსეთთან 

და აფხაზეთთან რეალურ ომში გადაიზარდა. 
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წლის საკანონმდებლო საბჭოს არჩევნების ღიად და დემოკრა- 

ტიულად ჩატარება საყოველთაო კენჭისყრის საფუძველზე. 

მოთხოვნებს თუ უფრო დავაკონკრეტებთ, აქციის ორგანიზა- 

ტორები მოითხოვდნენ, რომ არჩევნებში არ ჩაერიოს ჩინეთის 

ცენტრალური ხელისუფლება, გაუქმდეს არსებული ბარიერე- 

ბი, მათ შორის საარჩევნო კოლეგია, რომელსაც დეპუტატობის 

არასასურველი კანდიდატების გაცხრილვისა და მათთვის, ფაქ- 

ტობრივად, აქტიური საარჩევნო ხმის უფლების ჩამორთმევის 

უფლება აქვს იმ მოტივით, რომ ისინი არალოიალურად არიან 

განწყობილი ჩინეთის ცენტრალური ხელისუფლების მიმართ. 

სტუდენტები მიიჩნევენ, რომ საარჩევნო კოლეგიის მეშვეო- 

ბით ბარიერების შექმნა ეწინააღმდეგება და არ შეესაბამება 

დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის ერთობლივ დეკლარაციას, რომ- 

ლის მე-3 მუხლის მე-12 პუნქტის მიხედვით ჰონკონგში კაპიტა- 

ლისტური სისტემა 50 წლის განმავლობაში დარჩება და ჩინეთის 

ცენტრალური ხელისუფლება არ ჩაერევა მის შიდა პოლიტი- 

კურ პროცესებში, მათ შორის არჩევნებში. თავის დროზე, როცა 

ჰონკონგის კონსტიტუციის პროექტზე მუშაობა მიდიოდა, ჩინეთის 

ცენტრალურმა ხელისუფლებამ ბუნებრივია, ჰონკონგის აღმას- 

რულებელი და საკანონმდებლო ხელისუფლების ფორმირებისას 

გაითვალისწინა გარდამავალი პერიოდის არსებობის აუცილებლო- 

ბა 1997 წლის პირველი ივლისიდან გარკვეული პერიოდის განმავ- 

ლობაში. თუმცა განვლილი 17 წლიან პერიოდში ჰონკონგში გან- 

ვითარებული „პოლიტიკური დუღილის მაღალი ტემპერატურის“ 

გათვალსიწინებით ალბათ დადგა დრო, ჩინეთის ცენტრალურმა 

ხელისუფლებამ შეაფასოს იქ არსებული რეალური ვითარება 

და განახორციელოს ცვლილებები კონსტიტუციაში ორი შტოს 

– საკანონმდებლო და აღმასრულებლი ხელისუფლების საყოვე- 

ლთაო კენჭისყრით არჩევის უზრუნველსაყოფად. თუ ეს ასე არ 

იქნება, შეიძლება დაპირისპირება კრიზისულ ფაზაში შევიდეს. 

საზოგადოებისთვის ინტერესმოკლებული არ იქნება ჩინეთის 

ცენტრალური ხელისუფლების დამოკიდებულება და ჩანაფიქრი 

ტაივანის შემოერთებასა და მასზე სუვერენიტეტის აღდგენის 

პოლიტიკის შესახებ დღეისათვის ჩინეთის ხელისუფლებაში 
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მუშავდება გეგმა – „ერთი სახელმწიფო, სამი სისტემა“, რომლის 

მიხედვით ტაივანმა უნდა მიიღოს უფრო ფართო უფლებამოსილე- 

ბა, ვიდრე ჰონკონგის სპეციალურმა ადმინისტრაციულმა რე- 

გიონმა. ჩინეთის ხელმძღვანელ წრეებში სამი სისტემის არსის 

შესახებ აღნიშნავენ მხოლოდ იმას, რომ ჩინეთის ცენტრალური 

ხელისუფლება პრაქტიკულად არ ჩაერევა მათ შიდა საქმეებში და 

ტაივანს უფლება ექნება საერთაშორისო ურთიერთობებში გამოი- 

ყენოს სახელწოდება „ჩინეთი“. ჩინეთის კომუნისტური პარტია არ 

ეწინააღმდეგება ტაივანისათვის უფრო ფაოთთო ავტონომიის მინი- 

ჭებას, თუმცა განსხვავებას ხედავენ სახელწოდებაში „ჩინეთი" 

და „ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა“. ამჟამად ისინი გამოსავლის 

ძიებაში არიან. ჩვენი აზრით სხვა პრობლემაც არის, მხედველო- 

ბაში გვაქვს ტაივანში აშშ-ის მე-7 ფლოტის ყოფნა. აქ უდავოდ 

მუშაობს აშშ-ის ფაქტორი და, როგორც ჩანს, ჩინეთის ხელისუ- 

ფლებას უნდა თუ არ უნდა, მოუწევს აშშ-სთან მოლაპარაკებების 

დაწყება, რისი კარგი გამოცდილებაც მიიღეს ჩინელებმა თავის 

დროზე ჰონკონგის პრობლემის გადაწყვეტისას. 

კიდევ ერთხელ თუ კრიტიკულად გადავავლებთ თვალს მო- 
ლაპარაკების დაწყებიდან 1997 წლის პირველ ივლისამდე ჰონკონგ- 

ჩინეთის ისტორიის 15-წლიან პერიოდს, შეიძლება ითქვას, რომ ჩჩინე- 

ლი პოლიტიკოსები სასურველი შედეგის მისაღწევად ყველაფერთან 

ერთად საოცარ მოთმინებას, გამძლეობასა და ნებისყოფას იჩენდ- 

ნენ. გვრჩება შთაბეჭდილება, თითქოს არ ჩქარობდნენ. ამასთან, 

შესაფერისი გარემოებების დადგომისთანავე, ზუსტად საჭირო 

დროს საჭირო გადაწყვეტილებებს იღებდნენ. შეიძლება ნაშრომის 

ავტორებს სუბიექტურობაში ჩაგვითვალონ, მაგრამ იმავეს ველით 

ტაივანთან მიმართებაში. 

რამდენად გამართლდება ჩვენი მოლოდინი, მომავალი გვი- 

ჩვენებს! 
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დასკვნის მაგივრად 

1997 წლის პირველ ივლისს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკამ 

ჰონკონგზე თავისი სუვერენიტეტი აღადგინა – ჰონკონგი დაუბრუნ- 

და ჩინეთს. ამ უკანასკნელმა ტერიტორიული მთლიანობის აღდ- 
გენის ეს ეტაპი წარმატებით დაამთავრა, რითაც საერთაშორისო 

სამართალში კონფლიქტის დარეგულირების, ტერიტორიული 

მთლიანობის აღდგენის მშვიდობიანად გადაწყვეტის პრეცედენტი 

შეიქმნა. 

მაინც რამ განაპირობა ასეთი წარმატება? 

პირველ რიგში ჩინეთის თანმიმდევრულმა პოლიტიკამ და დენ 

სიაოპინის ბრძნულმა გადაწყვეტილებამ ერთ სახელმწიფოში ორი 

ურთიერთდაპირისპირებული სისტემების არსებობის შესაძლე- 

ბლობაზე. მის მიერ წამოყენებული პრინციპი – „ერთი სახელმწიფო, 

ორი სისტემა“ – ნაკარნახევი იყო სახელმწიფოებრივი ინტერესე- 

ბით და ჩინელი ხალხის დიდი ხნის მისწრაფებით ჰონკონგის დაბ- 

რუნების შესახებ. ეს გახლდათ დენ სიაოპინის, როგორც პრაგმა- 

ტული ლიდერის ტრიუმფი. „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“ აღი- 

არებულ იქნა არა მარტო კონფლიქტის მშვიდობიანი მოგვარების 

საუკეთესო მიგნებად, არამედ საერთაშორისო ურთიერთობებსა და 

საერთაშორისო სამართალში ახალ ცნებად. 

მეორე – რეალპოლიტიკის არანაკლებ მნიშვნელოვან მაგალი- 

თად უნდა იქნეს მიჩნეული დიდი ბრიტანეთის მთავრობის გატარე- 

ბული პოლიტიკა ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მიერთების თაობაზე. არ 

შეიძლება არ აღინიშნოს დიდი ბრიტანეთის მთავრობის შედეგიანი, 

პრაგმატული ქმედებები ერთი მხრივ ჰონკონგის სტაბილურობის, 

კეთილდლეობის, კომუნისტური საფრთხეებისაგან მისი დაცვის 

მყარი გარანტიების, ხოლო მეორე მხრივ ჰონკონგში მისი ეროვნუ- 

ლი ინტერესების შენარჩუნებისა და დაცვის თვალსაზრისით. 

ანგარიშგასაწევია თვით ჰონკონგის აქტიური ქმედებები მომა- 

ვალში მისი წინსვლის, უფლებების და თავისუფლებების დაცვისა 

და დედასახელმწიფოში – ჩინეთში დაბრუნებისას კომუნისტური 

რეჟიმისგან თავის დაცვის მიზნით. 
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პრეცედენტულია და საერთაშორისო თანამეგობრობის მიერ 

მსედველობაში მისაღები კონფლიქტების დარეგულირების 

დროს დიდი ბრიტანეთისა და ჩინეთის სახალხო რესპიბლიკის 

გადაწყვეტილება მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის შექმნის შესა- 

ხებ, რომელიც 1985-2000 წლებში მუშაობდა. გადაუჭარბებლად 

შეიძლება ითქვას, რომ მეკავშირეთა ჯგუფმა მხარეთა მორიგების, 

შერიგების, ურთიერთხელსაყრელი და ურთიერთმისაღები გარე- 

მოს შექმნის მიზნით შესაძლებლობის მაქსიმუმი გააკეთა. სწორედ 

მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის აქტიურმა მონაწილეობამ და 

ძალისხმევამ გახადა შესაძლებელი ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მი- 

ერთების ე.წ. „რბილად დაშვების“ პოლიტიკის განხორციელება. 

ჰონკონგის დედასახელმწიფოში დაბრუნების, მასზე ჩინეთის 

სუვერენიტეტის აღდგენის პოლიტიკურ-სამართლებრივი, ეკო- 

ნომიკური და სოციალურ-კულტურული წანამძღვრები შექმნა 

დიდი ბრიტანეთისა და ჩრდილოეთ ირლანდიის გაერთიანებული 

სამეფოს მთავრობისა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრო- 

ბის 1984 წლის 19 დეკემბრის ერთობლივმა დეკლარაციამ ჰონკონ- 

გის თაობაზე. ჰონკონგ-ჩინეთის ურთიერთობების გაღრმავებისა 

და განვითარების ფუნდამენტური პირნციპები დაედო საფუძვლად 

ჩინეთის სახალხო რესპუნლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინი- 

სტრაციული რეგიონის კონსტიტუციას, რომლის პირველ მუხლში 

ჩაწერილია, რომ „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონი არის ჩინეთის სახალხო რესპუნლიკის განუყოფელი ნაწილი“. 

ამავე დროს დეკლარაციის მე-3 პუნქტით ჩინეთმა იკისრა ვალდე- 

ბულება, რომ 50 წლის განმავლობაში ჰონკონგში შენარჩუნდება 

კაპიტალისტური სისტემა. ერთობლივი დეკლარაცია უნიკალურია 

იმითაც, რომ მას მიენიჭა საერთაშორისო შეთანხმების სტატუსი 

და რეგისტრირებულ იქნა გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის 

მიერ. 

შეიძლება დავასკვნათ, რომ დამდგარი შედეგის გათვალის- 

წინებით ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მიერთება დიპლომატიის უდიდე- 

სი გამარჯვებაა და სანიმუშოდ უნდა იქნეს აღიარებული მსოფლიო 

პრაქტიკაში მისი დამკვიდრების თვალსაზრისით. 
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ღდიღი ბრიტანეთისა ღა ჩრდილოეთ ირლანლიის 

გაერთიანებული სამეფოს მთავრობისა და 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის 

ერთობლივი დეკლარაცია ჰონკონგის თაობაზე 

(სრული ტექსტი) 

დიდი ბრიტანეთისა და ჩრდილოეთ ირლანდიის გაერთიანე- 

ბული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობებ- 

მა განიხილეს ორ მთავრობასა და ხალხს შორის ბოლო წლებში 

არსებული ურთიერთობები და შეთანხმდნენ, რომ მოსაწესრიგე- 

ბელია საკითხი ჰონკონგის თაობაზე. მიღებული გადაწყვეტილება 

სამომავლოდ იქნება ჰონკონგის სტაბილურობისა და კეთილდღე- 

ობის გარანტია, ორ ქვეყანას შორის არსებული ურთიერთობების 

გაღრმავებისა და განვითარების საფუძველი. 

სამთავრობო დელეგაციების მოლაპარაკების შედეგად შედგა 

შემდეგი შეთანხმება: 
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1. 

(1) 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა აცხადებს, რომ ჰონკონგის 

ტერიტორიის დაბრუნება არის ჩინელი ხალხის საერთო 

სურვილი და მიღებულია გადაწყვეტილება, ჰონკონგზე 

აღდგეს ჩინეთის სუვერენიტეტი 1997 წლის პირველი ივ- 

ლისიდად; 

დიდი ბრიტანეთის მთავრობა აცხადებს, რომ იგი თანახ- 

მაა, განიხილოს ჰონკონგი ჩინეთის სახალხო რესპუბლი- 

კის შემადგენლობაში და ეს გადაწყვეტილება ძალაში შე- 

ვიდეს 1997 წლის პირველი ივლისიდან; 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა აცხადებს, რომ მისი 

ძირითადი პოლიტიკა ჰონკონგთან მიმართებაში შემდე- 

გია: 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა დაიცავს ტერიტორიულ 

მთლიანობას და ეროვნულ ერთიანობას, გაითვალისწინებს 

ჰონკონგის ისტორიასა და მის რეალობას. ჩინეთის სახ- 
ალხო რესპუბლიკა, თანახმად მისი კონსტიტუციის 31-ე



მუხლისა, დააარსებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონს, რომელზეც გავრცელდება ჩინეთის 

სუვერენიტეტი. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 

ულ რეგიონზე განხორციელდება ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ცენტრალური მთავრობის უფლებამოსილება; 
(20 ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

ისარგებლებს მაღალი ხარისხის ავტონომიით, მას არ 

მიენიჭება მხოლოდ ეროვნული თავდაცვისა და დიპლომა- 

ტიური ურთიერთობების უფლება-მოვალეობანი, რადგან 

ეს ცენტრალური ხელისუფლების კომპეტენციაა; 

(31 ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს 

ეყოლება აღმასრულებელი, საკანონმდებლო და დამოუკიდებე- 

ლი სასამართლო ხელისუფლება, ექნება საბოლოო სასამართლო 

გადაწყვეტილების მიღების უფლება. ჰონკონგში მოქმედი კანონე- 

ბი ძირითადად უცვლელი დარჩება; 

(რ) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 
მთავრობა დაკომპლექტდება ადგილობრივი მოსახლეო- 

ბით. მთავარ აღმასრულებელს დანიშნავს ცენტრალური 

სახალხო მთავრობა არჩევნების ან კონსულტაციების 

შედეგების საფუძველზე. ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის მთავარი აღმასრულებელი ცენ- 

ტრალურ სახალხო მთავრობას დასამტკიცებლად წარუდ- 

გენს ძირითად თანამდებობის პირებს. 

ჩინეთისა და უცხო ქვეყნის მოქალაქეები, რომლებიც უკვე 

მუშაობენ ჰონკონგის დეპარტამენტების საჯარო სამსახურებსა 

და პოლიციაში, შესაძლებელია დარჩნენ თანამდებობებზე. ბრი- 

ტანეთისა და სხვა უცხო ქვეყნის მოქალაქეებს შეეძლებათ იმ- 

სახურონ მრჩევლებად ან დაიკავონ საჯარო თანამდებობები ჰონ- 

გკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სამთავრობო 

სტრუქტურების განყოფილებებში; 

(5) მოქმედი სოციალური და ეკონომიკური სისტემები, ასევე 

არსებული ცხოვრების სტილი, ჰონკონგში დარჩება უც- 

ვლელი. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონში კანონით იქნება დაცული ადამიანის უფლებები და 
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თავისუფლებები, მათ შორის სიტყვის, პრესის, შეკრების, 

გაერთიანების, მოგზაურობის, გადაადგილების, გაფიც- 

ვის, არჩევანის, აკადემიური კვლევისა და რწმენისა. 

კერძო საკუთრება, საწარმოთა ფლობა, მემკვიდრეობის 

ლეგიტიმური უფლება და უცხოური ინვესტიციები, ასევე 
დაცული იქნება კანონით; 

(6) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 
შეინარჩუნებს თავისუფალი პორტისა და ცალკე საბაჟო 

ტერიტორიის სტატუსს; 

(7) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

შეინარჩუნებს საერთაშორისო საფინანსო ცენტრის სტატუსს, 

მისი ბაზარი უცხოური ვალუტისთვის, ოქროსთვის, ფასიანი ქა- 

ღალდებისა და ზოგადად, მომავლისთვის, იქნება ხელშუხებელი, 

კაპიტალის მოძრაობა კი – თავისუფალი. ჰონკონგის დოლარი 

დარჩება ბრუნვაში და იქნება თავისუფლად კონვერტირებადი; 
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(8) ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ექნე- 

ბა დამოუკიდებელი ფინანსები. ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონში ცენტრალური სახალხო ხე- 

ლისუფლება არ ჩაერევა გადასახადების გადახდის საკითხ- 

ში; 

(9) ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს შეუ- 
ძლია დაამყაროს ეკონომიკური ურთიერთობები დიდ ბრი- 

ტანეთთან და სხვა ქვეყნებთან, რომელთა ეკონომიკური 

ინტერესები ჰონკონგისთვის მისაღები იქნება; 

(10) მომავალში გამოყენებული იქნება სახელი – „ჰონკონგი, 

ჩინეთი“. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონს შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს ეკონომი- 

კური და კულტურული ურთიერთობები და დადოს შესა- 

ბამისი ხელშეკრულებები სახელმწიფოებთან, რეგიონებ- 

თან და საერთაშორისო ორგანიზაციებთან. ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას 

შეიძლება ჰქონდეს საკუთარი პოზიცია ჰონკონგში შეს- 

ვლისა და გასვლის პირობების, აგრეთვე სამგზავრო დო- 

კუმენტაციის შესახებ;



(11) ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 

საზოგადოებრივი წესრიგის შენარჩუნებაზე პასუხისმგე- 

ბლობა ეკისრება ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 
ტრაციული რეგიონის მთავრობას; 

(12) ჰონკონგთან დაკავშირებით ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის ზემოაღნიშნული პოლიტიკა გათვალისწინებული 

იქნება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კონსტიტუციაში. 

ამას უზრუნველყოფს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ეროვნული სახალხო კონგრესი და უცვლელი დარჩება 50 

წლის განმავლობაში. 

4 გაერთიანებული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის მთავრობები აცხადებენ, რომ გარდამავალი პერი- 

ოდის განმავლობაში, ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში 

შესვლიდან 1997 წლის 30 ივნისამდე გაერთიანებული 

სამეფოს მთავრობა პასუხისმგებელი იქნება ჰონკონგ- 

ზე, მისი ეკონომიკური კეთილდღეობისა და სოციალური 

სტაბილურობის შენარჩუნების თვალსაზრისით. ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკის მთავრობა თანახმობას აცხადებს 

აღნიშნული თანამშრომლობის თაობაზე. 

5. გაერთიანებული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის მთავრობები აცხადებენ: იმისათვის, რომ 1997 

წელს ხელისუფლების გადაცემა სათანადოდ იქნეს უზ- 

რუნველყოფილი და ეფექტურად ამოქმედდეს ერთობლი- 
ვი დეკლარაცია, საჭიროა დეკლარაციის ძალაში შესვლის 

დღიდან შეიქმნას მეკავშირეთა ჩინურ-ბრიტანული ერთო- 

ბლივი ჯგუფი, რომელიც იფუნქციონირებს ერთობლივი 

დეკლარაციის მეორე დანართის შესაბამისად. 

ნ. გაერთიანებული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის მთავრობები აცხადებენ, რომ ჰონკონგში მიწის 

იჯარისა და სხვა მსგავსი საკითხები განხილული იქნება 

ერთობლივი დეკლარაციის მესამე დანართის შესაბამი- 

სად. 

7. გაერთიანებული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 
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ლიკის მთავრობები აცხადებენ თანხმობას, ძალაში შევი- 

დეს წინამდებარე დეკლარაცია და მისი დანართები. 

ვ. ერთობლივი დეკლარაცია ექვემდებარება რატიფიკაციას 

და ძალაში შედის რატიფიკაციის შესახებ დოკუმენტების 

გაცვლის დღიდან, რომელიც დანიშნულია პეკინში 1985 

წლის 30 ივნისს. ერთობლივი დეკლარაციისა და მისი და- 

ნართების დებულებათა შესრულება თანაბრად სავალდე- 
ბულოა. 

დუბლიკატი შესრულებულია პეკინში 1984 წლის 19 დეკემ- 

ბერს ინგლისურ და ჩინურ ენებზე. ორივე ტექსტი თანაბრად 

ავთენტიკურია. 

დანართი I. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის 

მიერ ძირითადი პოლიტიკის შემუშავება ჰონკონგთან 

მიმართებაში 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობა ჰონკონგთან 

მიმართებაში შეიმუშავებს ძირითად პოლიტიკას, როგორც ეს 

განსაზღვრულია დიდი ბრიტანეთისა და ჩრდილოეთ ირლანდიის 

გაერთიანებული სამეფოსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ერთობლივ დეკლარაციაში ჰონკონგის საკითხთან დაკავშირებით, 

შემდეგნაირად: 

I 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის კონსტიტუციის 31-ე მუხ- 

ლი განმარტავს, რომ „სახელმწიფოს შეუძლია დააფუძნოს სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონები. სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონებში მოქმედებს ეროვნული სახალხო კონგრე- 

სის მიერ სპეციალური პირობების გათვალისწინებით დადგენილი 

კანონები“ ამ მუხლის შესაბამისად, ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკამ 1997 წლის პირველ ივლისს ჰონკონგზე სუვერენიტეტის 
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აღდგენის საფუძველზე შექმნა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი. ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული სახალხო კონგრესი დაადგენს 

და საჯაროდ გამოაქვეყნებს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ძირითად 

კანონებს (შემდეგ – „ძირითადი კანონები") ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის კონსტიტუციის შესაბამისად, რომელიც განმარ- 

ტავს, რომ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაფუძნების შემდეგ სოციალისტური სისტემა და სოციალისტური 

პოლიტიკა არ იქნება გამოყენებული ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონში და ჰონკონგში მოქმედი კაპიტალისტუ- 

რი სისტემა და ცხოვრების სტილი უცვლელი დარჩება 50 წლის 

განმავლობაში. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი უშუ- 

ალოდ ექვემდებარება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ცენ- 

ტრალურ სახალხო მთავრობას და სარგებლობს მაღალი ხარისხის 

ავტონომიით. რაც შეეხება საგარეო და თავდაცვის საკითხებს, 

ისინი ცენტრალური სახალხო მთავრობის კომპეტენციაა. ჰონკონ- 

გის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ექნება აღმასრულე- 

ბელი, საკანონმდებლო და დამოუკიდებელი სასამართლო ხე- 

ლისუფლება, მათ შორის საბოლოო გადაწყვეტილების მიღების 

უფლებით. ცენტრალური სახალხო მთავრობა უფლებამოსილებას 

ანიჭებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს, თა- 

ვად წარმართოს საგარეო საქმიანობა ამ დანართის XI პარაგრაფ- 

ის დებულებათა გათვალისწინებით. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობა და საკანონმდებლო ორგანო შედგება ადგილობრივი 

მაცხოვრებლებისაგან. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავარი აღმასრულებელი პირი შერჩეული იქნება 

ან არჩევის გზით, ან ადგილობრივად ჩატარებული კონსულტა- 

ციების შედეგების გათვალისწინებით და დაინიშნება ცენტრა- 

ლური სახალხო მთავრობის მიერ. ძირითად თანამდებობის 

პირებს დაასახლებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავარი აღმასრულებელი და დანიშნავს ცენტრალური 
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სახალხო მთავრობა. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის საკანონმდებლო ორგანო დაკომპლექტდება არჩევნების 

გზით. აღმასრულებელი პირები დაიცავენ კანონს და პასუხისმგე- 

ბელი იქნებიან საკანონმდებლო ორგანოს წინაშე. 

სამთავრობო ორგანოებსა და ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონის სასამართლოებში ჩინურთად ერთად 

გამოყენებული იქნება ინგლისური ენა. 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სახელმწიფო დროშისა და 

გერბის გარდა, ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონს შეუძლია გამოიყენოს რეგიონის დროშა და გერბი. 

"I 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარ- 

სების შემდეგ, ჰონკონგში იმოქმედებს ადრინდელი კანონები (მაგ. 

ზოგადი სამართლის, თანასწორობის წესები, ბრძანებულებები, 

კანონქვემდებარე ნორმატიული აქტები და ჩვეულებითი სამარ- 

თალი), რომელიც შეესაბამება ძირითად კანონს და ექვემდებარე- 

ბა შესწორებას ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის კანონმდებლობით. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში საკანონ- 

მდებლო უფლება ენიჭება ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო ორგანოს. საკანონმდე- 

ბლო ორგანოს თავისი უფლებამოსილების საფუძველზე შეუძლია 

ძირითადი კანონის დებულებათა და საპროცესო ნორმების შესა- 

ბამისად მიიღოს კანონები და წარუდგინოს ეროვნული სახალხო 

კონგრესის მუდმივ კომისიას. საკანონმდებლო ორგანოს მიერ 

ძირითადი კანონისა და საპროცესო ნორმების შესაბამისად მიღე- 

ბული კანონები ჩაითვლება მოქმედ კანონებად. 

ჰონკონგისს სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

კანონებია: კონსტიტუცია, ჰონგკონგში ადრე მოქმედი კანონები 

და ის კანონები, რომელიც დადგენილია ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო ორგანოს მიერ. 
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II 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსების შემდეგ ჰონკონგში ადრე მოქმედი სასამართლო 

სისტემა ძალაში რჩება უცვლელად, გარდა იმ ცვლილებებისა, რო- 

მელიც განხორციელდა ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის სასამართლოსთვის საბოლოო გადაწყვეტილების 

უფლების მინიჭების შედეგად. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლო ხელისუფლება ხორციელდება ჰონკონგის სპეციალუ- 

რი ადმინისტრაციული რეგიონის სასამართლოების მეშვეობით. 

სასამართლოები დამოუკიდებლად, ყოველგვარი ჩარევის გარეშე 
ახორციელებენ მათ უფლებამოსილებებს. სასამართლოს წევრები 

ისარგებლებენ იმუნიტეტით სასამართლო ფუნქციებთან დაკავ- 

შირებით კანონიერი ქმედებისას. სასამართლოები გადაწყვეტილე- 
ბას მიიღებენ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის კანონების შესაბამისად და შესაძლებელია გამოიყენონ 

კერძო სამართლის იურისდიქციის სხვა პრეცედენტები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოს მოსამართლეებს დანიშნავს ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავარი აღმასრულებელი ადგილ- 

ობრივი მოსამართლეებისაგან იურიდიული განათლების მქონე და 

გამოჩენილი პირებისაგან შემდგარი დამოუკიდებელი კომიისიის 

რეკომენდაციით. მოსამართლეები შეირჩევიან მოსამართლისთვის 

საჭირო თვისებების მიხედვით და შესაძლებელია დაკომპლექ- 

ტდეს ზოგადი სამართლის სხვა სპეციალისტებისაგან. თანამდე- 

ბობით გათვალისწინებული საქმიანობის შესრულების უუნარო- 

ბის ან არასწორი ქცევის გამო მოსამართლის გათავისუფლება 

შეუძლია ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავარ აღმასრულებელს საბოლოო გადაწყვეტილების მიმღები 

სასამართლოს მთავარი მოსამართლის მიერ დანიშნული არანაკ- 

ლებ სამი ადგილობრივი მოსამართლისაგან შემდგარი ტრიბუნა- 

ლის რეკომენდაციით. გარდა ამისა, ძირითადი მოსამართლეების 

(ე.ი. უმაღლესი რანგის) დანიშვნა ან გათავისუფლება შეუძლია 
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მთავარ აღმასრულებელს ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის კანონმდებლობის თანახმად და წარედ- 

გინება ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივ კომისიას. გარდა 

მოსამართლეებისა, შენარჩუნდება სასამართლო მოხელეთა და- 

ნიშვნისა და გათავისუფლების სისტემა. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში საბო- 

ლოო გადაწყვეტილების უფლება მიენიჭება ჰონკონგის სპეცია- 

ლური ადმინისტრაციული რეგიონის საბოლოო გადაწყვეტილების 

მიმლებ სასამართლოს, რომელიც, მოთხოვნის თანახმად, სა- 

სამართლო პროცესში მონაწილეობისათვის მოიწვევს შესაბამის 

მოსამართლეებს საბოლოო გადაწყვეტილების მისაღებად. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

პროკურატურა ყოველგვარი ჩარევის გარეშე გააკონტროლებს 

სისხლის სამართლის დევნას. 

ჰონკონგში ადრე მოქმედი სისტემის საფუძველზე ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა თავად უზ- 

რუნველყოფს, რომ ადგილობრივმა და ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის გარეთ მოქმედმა ადვოკატებმა 

იმუშაონ და იმოქმედონ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 

ულ რეგიონში. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა დაეხმარება ან უფლე- 

ბამოსილებას მიანიჭებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობას, რათა სხვა ქვეყნების მთავრობებთან 

გაატაროს შესაბამისი ღონისძიებები საპასუხო იურიდიული დახ- 

მარების მისაღებად. 

IV 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ჩამოყ- 

ალიბების შემდეგ ჰონკონგის ყველა სამთავრებო დეპარტამენტში 

დასაქმებული სახელმწიფო მოხელეები, მათ შორის პოლიციის 

დეპარტამენტის მოსამსახურეები და სხვა სამართალდამცავე- 

ბი, დარჩებიან თანამდებობაზე და გააგრძელებენ საქმიანობას 

ადრინდელზე არანაკლებ ხელსაყრელი ანაზლაურებით, შეღა- 

ვათით, სარგებლითა და პირობებით. ჰონკონგის სპეციალური 
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ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა იმ პირებს, რომელებიც 

პენსიაზე გავიდნენ ან დაასრულეს საკონტრაქტო ვადა, ასევე 

მათ, ვინც პენსიაზე გავიდა 1997 წლის პირველ ივლისამდე და 

მათზე დამოკიდებულ პირებს, გადაუხდის ადრინდელზე არანაკ- 

ლებ პენსიას, ფულად საჩუქრებს, შეუნარჩუნებს დახმარებებსა 

და შეღავათებს, მიუხედავად მათი ეროვნებისა და საცხოვრებელი 

ადგილისა. 

გარდა ძირითადი სამთავრობო დეპარტამენტების უფრო- 

სისა და ზოგიერთი სხვა დეპარტამენტის უფროსის მოადგილე- 

ების თანამდებობისა, ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობას შეუძლია დაასაქმოს ბრიტანეთის ან 

სხვა სახელმწიფოს მოქალაქეები, რომლებიც ადრე მუშაობდნენ 

ჰონკონგში, აგრეთვე ბრიტანეთისა და სხვა ქვეყნის მოქალაქეე- 

ბი, რომლებსაც აქვთ ჰონკონგის მუდმივი პირადობის მოწმობა 

და უფლება, იმსახურონ საჯარო მოხელეებად. ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას შეუძლია 

აგრეთვე დაასაქმოს ბრიტანეთის ან სხვა უცხო ქვეყნის მოქა- 
ლაქეები სამთავრობო დეპარტამენტების მრჩევლებად, საჭიროე- 

ბის შემთხვევაში –- ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის გარეთ დასაქმებული კვალიფიციური პირებიც პრო- 
ფესიულ და ტექნიკურ თანამდებობებზე სამთავრობო დეპარტა- 

მენტებში. დასაქმება მოხდება მხოლოდ ინდივიდუალური უნარის 

შესაბამისად. დასაქმებული პირები, სხვა სახელმწიფო მოხელეე- 
ბის მსგავსად, პასუხისმგებელი იქნებიან ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობის წინაშე. 

სახელმწიფო მოხელეების დანიშვნა და თანამდებობრივი 

დანინაურება დამოკიდებული იქნება კვალიფიკაციაზე, გამოც- 

დილებასა და უნარზე. დასაქმების, შეფასების, დისციპლინის, 

ტრენინგებისა და მართვის წინა სისტემა (მათ შორის სპეციალურ 

ორგანოებში თანამდებობაზე დანიშვნის, ანაზღაურებისა და პი- 

რობების) საჯარო სამსახურთან დაკავშირებით ჰონკონგში კვლავ 

ძალაში დარჩება, უცხოეთის მოქალაქეებისათვის შენარჩუნდება 

პრივილეგირებული უზრუნველყოფის დებულებები. 

89



V 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი თა- 

ვად წარმართავს ფინანსურ საკითხებს, მათ შორის ფინანსური 

რესურსების განკარგვას, ბიუჯეტის შედგენასა და საბოლოო ან- 

გარიშს. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

ბიუჯეტის შესახებ წარუდგენს ანგარიშს ცენტრალურ სახალხო 

მთავრობას. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა არ დააწესებს გადასახადებს 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი საკუთარი მიზნები- 

სათვის გამოიყენებს თავის ფინანსურ შემოსავლებს და არ გა- 

დასცემს ცენტრალურ სახალხო მთავრობას. 

VI. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეი- 

ნარჩუნებს ჰონკონგში მოქმედ კაპიტალისტურ ეკონომიკურ და 

სავაჭრო სისტემებს. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავრობა მიიღებს გადაწყვეტილებებს საკუთარი ეკო- 

ნომიკურ და სავაჭრო წესების თაობაზე. საკუთრებასთან დაკა- 

ვშირებული უფლებები, მათ შორის შეძენის, გამოყენების, გან- 

კარგვის, მემკვიდრეობით გადაცემისა და კანონიერი ჩამორთმე- 

გვის გამო კომპენსირებისა (ქონების რეალური ღირებულების შე- 
საბამისად, თავისუფლად კონვერტირებადი და გადახდის არასა- 

თანადო შეყოვნების გარეშე), კანონით ისევ იქნება დაცული. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეი- 

ნარჩუნებს თავისუფალი პორტის სტატუსს და გააგრძელებს თა- 

ვისუფალ სავაჭრო პოლიტიკას, მათ შორის საქონლისა და კაპი- 

ტალის თავისუფალ მოძრაობას. ჰონკონგის სპეციალურ ადმი- 

ნისტრაციულ რეგიონს შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს 

ეკონომიკური და სავაჭრო ურთიერთობები ყველა სახელმწიფოსა 

და რეგიონთან. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი იქნე- 

ბა ცალკე საბაჟო ტერიტორია. მას შეუძლია იყო საერთაშორ- 
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ისო ორგანიზაციების წევრი და მხარე საერთაშორისო სავაჭრო 

ხელშეკრულებებისა (მათ შორის პრეფერენციულ სავაჭრო შე- 

თანხმებებში), როგორიცაა ტარიფებისა და ვაჭრობის შესახებ 

გენერალური შეთანხმება და ტექსტილის საერთაშორისო ვაჭ- 

რობასთან დაკავშირებული ღონისძიებები. ჰონკონგის სპეციალ- 

ური ადმინისტრაციული რეგიონის მიერ მიღებულ საექსპორტო 

კვოტებს, სატარიფო შეღავათებსა და სხვა მსგავს ღონისძიებებს 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი გამოიყე- 

ნებს ექსკლუზიურად. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 

ულ რეგიონს უფლება ექნება, მოქმედი კანონების შესაბამისად 

გასცეს სერტიფიკატები ადგილობრივ პროდუქციაზე. 

აუცილებლობის შემთხვევაში ჰონკონგის სპეციალურ ადმინ- 

ისტრაციულ რეგიონს შეუძლია დააარსოს ოფიციალური და ნახ- 

ევრად ოფიციალური ეკონომიკური და სავაჭრო მისიები უცხო 

ქვეყნებში და ასეთი მისიების დაარსების თაობაზე შეატყობინოს 

ცენტრალურ სახალხო მთავრობას. 

VII 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეინარ- 

ჩუნებს საერთაშორისო ფინანსური ცენტრის სტატუსს. ჰონკონ- 

გში კვლავ შენარჩუნდება მოქმედი ფულადი და ფინანსური სის- 

ტემები, მათ შორის დეპოზიტების მიმღები ინსტიტუტებისა და 

ფინანსური ბაზრის რეგულირებისა და ზედამხედველობის სის- 

ტემებიც. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას შეუძლია მიიღოს საკუთარი ფულადი და ფინანსური 

პოლიტიკის წარმოების გადაწყვეტილება. ის უზრუნველყოფს ბი- 

ზნესის თავისუფლებას და კაპიტალის თავისუფალ მიმოქცევას 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში და მის გა- 

რეთ. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში გამო- 

ყენებული არ იქნება ვალუტის გადაცვლის კონტროლის წესი. 

უცხოური ვალუტის გადაცვლის, ოქროს, ფასიანი ქაღალდებისა 

და ფიუჩერსის ბაზრები გააგრძელებს მოქმედებას. 
ჰონკონგის დოლარი, როგორც ადგილობრივი კანონიერი 
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ტრენდი, გააგრძელებს მიმოქცევას და დარჩება ადვილად კონ- 

ვენტირებად ვალუტად. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობას შეუძლია უფლებამოსილება მიანიჭოს 

ბანკებს, გააგრძელონ ჰონკონგის ვალუტის გაცემა შესაბამისი 

უფლებამოსილების ფარგლებში იმის დადასტურების შემდეგ, 
რომ ასეთი ღონისძიებები უზრუნველყოფს ვალუტის სტაბილუ- 

რობას. 

ვალუტის გაცვლის ფონდს მართავს და აკონტროლდებს 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა 

ძირითადად ჰონკონგის დოლარის გაცვლითი კურსის რეგული- 

რების მიზნით. 

VIII 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეი- 

ნარჩუნებს ჰონკონგის სატრანსპორტო ოპერაციების მართვისა 

და რეგულირების ადრინდელ სისტემებს, მათ შორის ნაოსნობის 

პირობების რეგულირების სისტემას. ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობის განსაკუთრებული 

ფუნქციები და პასუხისმგებლობა ტრანსპორტირების სფეროში 

განსაზღვრული იქნება თვით ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის მთავრობის მიერ. კერძო გადაზიდვების ბი- 

ზნესი, გადაზიდვებთან დაკავშირებული ბიზნესი და კერძო კონ- 

ტეინერების ტერმინალი ჰონკონგში გააგრძელებს თავისუფლად 

მუშაობას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობის მიერ უფლებამოსილი იქნება, 

აწარმოოს ტრანსპროტირების რეესტრი და სერტიფიკატებთან 

დაკავშირებული საკითხები საკუთარი კანონმდებლობის მიხედ- 

ვით „ჰონკონგი, ჩინეთის“ სახელით. 

უცხო ქვეყნის სამხედრო ხომალდების გარდა (მათ სჭირდებათ 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის ნებართვა), გემებს შეუძლიათ 
ისარგებლონ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის პორტებით ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 
გიონის კანონების შესაბამისად. 
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IX 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეი- 

ნარჩუნებს ჰონკონგის, როგორც საერთაშორისო და რეგიონული 

საავიაციო ცენტრის სტატუსს. რეგისტრირებულმა ავიახაზებმა 

და მათი ძირითადი საქმიანობის ადგილებმა ჰონკონგში და სამო- 

ქალაქო ავიაციასთან დაკავშირებულმა ბიზნესმა შესაძლებელია 

გააგრძელოს მოქმედება. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაცი- 

ულ რეგიონში იმოქმედებს სამოქალაქო ავიაციის ადრინდელი 

სისტემა და რეგიონი აწარმოებს საკუთარ საავიაციო რეესტრს 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის მიერ დადგენილ დებულება- 

თა შესაბამისად, რომელიც ეხება თვითმფრინავთა სახელმწიფო 

და სარეგისტრაციო მარკებს. ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონი პასუხისმგებელი იქნება სამოქალაქო ავია- 

ციის მარშრუტების, ბიზნესისა და ტექნიკური უზრუნველყოფის 

საკითხებზე. 
ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონთან კონსულტაციის შედეგების შე- 

საბამისად, ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 

რეგისტრირებული თვითმფრინავებისათვის, რომელთა ძირითადი 

საქმიანობის ადგილი ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონია, აგრეთვე ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სხვა 

თვითმფრინავებისათვის უზრუნველყოფს საჰაერო მომსახურებას 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონსა და ჩინეთის 
სახალხო რესპუბლიკის სხვა ნაწილებში. საჰაერო მომსახურების 

შესახებ ყველა ხელშეკრულებას გააფორმებს ცენტრალური სა- 

ხალხო მთავრობა, მაგრამ გაითვალისწინებს ჰონკონგის სპეცია- 

ლური ადმინისტრაციული რეგიონის ეკონომიკურ ინტერესებსა 

და სპეციალურ პირობებს და კონსულტაციებს გაივლის ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობასთან. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრო- 

ბის წარმომადგენლები მონაწილეობას მიიღებენ საჰაერო მომსა- 
ხურების შესახებ გამართულ კონსულტაციებში, როგორც ჩინეთის 

სახალხო რესპ.)სკბლიკის ხელისუფლების დელეგაციის წევრები. 
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ცენტრალური სახალხო მთავრობის სპეციალური უფლება- 
მოსილების გამოყენებით, ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 
ტრაციული რეგიონის მთავრობას შეუძლია: 

განაახლოს ან შეცვალოს საჰაერო მომსახურების შესახებ 

ადრე მოქმედი ხელშეკრულებები, კერძოდ: ყველა ასეთი ხელშეკ- 
რულება შეიძლება განახლდეს ან შეიცვალოს იმ უფლებით, რაც 

მოცემული იყო ადრინდელ ხელშეკრულებებში; 
გამართოს მოლაპარაკებები და საჰაერო მომსახურების 

შესახებ გააფორმოს ახალი ხელშეკრულებები, სადაც განსაზ- 
ღვრული იქნება რეგისტრირებული საჰაერო მარშრუტი და საქმი- 
ანობის ძირითადი ადგილი ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 
ტრაციულ რეგიონში; 

გამართოს მოლაპარაკებები და გააფორმოს დროებითი 
ხელშეკრულებები, რომლითაც უცხო სახელმწიფოსთან ან სხვა 
რეგიონთან საჰაერო მომსახურების შესახებ არანაირი ხელშეკ- 
რულება ძალაში არ იქნება. 

ყველა დაგეგმილი საჰაერო მომსახურება ჰონკონგის სპე- 
ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონამდე, რეგიონიდან ან რეგიო- 

ნის გავლით, რომელიც არ მოქმედებს ჩინეთის დანარჩენ ტერი- 

ტორიაზე, დარეგულირდება საჰაერო მომსახურების ხელშეკ- 
რულებით ან დროებითი ხელშეკრულებით, რაზეც ლაპარაკია ამ 
პარაგრაფში. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონს მიანიჭებს შემდეგ უფლებამოსილე- 
ბებს: 

: ანარმოოს მოლაპარაკებები და გააფორმოს სხვა ორგა- 
ნოებთან ყველა სახის გარიგება, რაც დაკავშირებულია ზემოხ- 
სენებული საჰაერო მომსახურების ხელშეკრულების ან დროებითი 

ხელშეკრულების განხორციელებასთან; 
გასცეს ლიცენზიები საჰაერო ხაზებისათვის, რომელიც 

რეგისტრირებულია და საქმიანობის ძირითადი ადგილი აქვს 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში; 

განსაზღვროს ასეთი საჰაერო ხაზები ზემოხსენებული სა- 

ჰაერო მომსახურების ხელშეკრულებით ან დროებითი ხელშეკ- 

რულებით; 
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გასცეს უცხოეთის ავიახაზების მომსახურებაზე ნებართ- 
ვა, გარდა ჩინეთის დანარჩენ ტერიტორიაზე მომსახურებისა. 

X 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში შენარ- 

ჩუნდება ჰონკონგში მანამდე მოქმედი საგანმანათლებლო სის- 

ტემა. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობა მიიღებს გადაწყვეტილებას კულტურის, განათლების, 

მეცნიერებისა და ტექნოლოგიათა სფეროში, მათ შორის განა- 

თლების სისტემასა და მის მართვასთან, სწავლების ენასთან, 

სახსრების განაწილებასთან, საგამოცდო სისტემასთან, აკადე- 

მიური ჯილდოების სისტემასა და სასწავლო-ტექნოლოგიური 

კვალიფიკაციის აღიარებასთან დაკავშირებულ წესებზე. ყველა 
ტიპის დაწესებულება, მათ შორის რელიგიური და საზოგადოე- 

ბრივი ორგანიზაციები, შეინარჩუნებენ ავტონომიას. მათ შეეძლე- 

ბათ გააგრძელონ პერსონალის მიღება ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის გარედან. სტუდენტებს აქვს გა- 

ნათლების თავისუფალი არჩევანის უფლება და თავისუფლება, 

სწავლა განაგრძონ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის გარეთ. 

XI 
იმ პრინციპის გათვალისწინებით, რომ საგარეო საქმეები ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობის პასუხისმგებლობაა, ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობის წარმო- 

მადგენლებს შეუძლიათ ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სახელ- 

მწიფოს დელეგაციის წევრის სტატუსით მონაწილეობა მიიღონ 

დიპლომატიურ მოლაპარაკებებში, რომელიც უშუალოდ ჰონკონ- 

გის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ეხება და მართავს 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა. ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონს „ჰონკონგი, ჩინეთის“ სახელის გამოყე- 

ნებით შეუძლია შეინარჩუნოს და განავითაროს ურთიერთობები, 

გააფორმოს ხელშეკრულებები ხელისუფლებასთან, რეგიონთან 

და საერთაშორისო ორგანიზაციებთან შესაბამის სფეროში, მათ 
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შორის ეკონომიკის, ვაჭრობის, ფინანსურ და სავალუტო, სატრან- 

სპორტო, საკომუნიკაციო, ტურიზმის, კულტურისა და სპორტის 

სფეროებში. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის მთავრობის წარმომადგენლებს, როგორც ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის სახელმწიფოს დელეგაციის წევრებს, შეუძლიათ 

მონაწილეობა მიიღონ საერთაშორისო ორგანიზაციების მუშაო- 

ბაში ან შესაბამისი სფეროს კონფერენციებში, რომელიც გავლე- 

ნას ახდენს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონზე. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის ნებართვით მათ ასევე შეუ- 

ძლიათ საკუთარი მოსაზრება გამოთქვან „ჰონკონგი, ჩინეთის“ 

სახელით. ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს 

„ჰონკონგი, ჩინეთის სახელის გამოყენებით შეუძლია მონა- 

წილეობა მიიღოს საერთაშორისო ორგანიზაციათა ღონისძიებებსა 

და კონფერენციებში. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

იმ საერთაშორისო ხელშეკრულების გამოყენების საკითხს, 

რომელსაც მიერთებულია ან შეუერთდება ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკა, გადაწყვეტს ცენტრალური სახალხო მთავრობა 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის გარე- 

მოებათა და საჭიროების შესაბამისად, ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობის მოსაზრების გათვალი- 

სწინებით. საერთაშორისო ხელშეკრულებები, რომლის მხარეც 

არაა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა, თუმცა ხორციელდება 

ჰონკონგში, შესაძლებელია შენარჩუნებული იყოს ჰონკონგის სპე- 

ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. აუცილებლობის შემთხ- 

ვევაში ცენტრალური სახალხო მთავრობა უფლებამოსილებას მი- 

ანიჭებს ან დაეხმარება ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ 

რეგიონს, მიიღოს შესაბამისი ზომები ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის სხვა შესაბამისი საერთაშორისო 

ხელშეკრულების გამოყენებისათვის ტცენტრალური სახალხო 

მთავრობა გადადგამს აუცილებელ ნაბიჯებს, რათა დარწმუნდეს, 

რომ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

აგრძელებს მისი სტატუსის შენარჩუნებას შესაბამის დონეზე იმ 

საერთაშორისო ორგანიზაციებში, რომლის წევრიცაა ჩინეთის 
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სახალხო რესპუბლიკა და რომელშიც ჰონკონგი მონაწილეობს. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა, აუცილებლობის შემთხვევა- 

ში, ხელს შეუწყობს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მონაწილეობის გაგრძელებას იმ საერთაშორისო ორ- 

განიზაციებში, რომელშიც ჰონკონგი მონაწილეობს, თუმცა მისი 

წევრი ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა არაა. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში შესაძლე- 

ბელია ცენტრალურმა სახალხო მთავრობამ დააფუძნოს საკონ- 

სულო და სხვა ოფიციალური ან ნახევრად ოფიციალური საგარეო 

მისიები. სახელმწიფოების მიერ ჰონკონგში დაფუძნებული საკონ- 

სულო და სხვა ოფიციალური მისიები, რომლებმაც დაამყარეს 

ფორმალური დიპლომატიური ურთიერთობები ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკასთან, შენარჩუნდება. თითოეული ასეთი შემთხვე- 

ვის გარემოებათა შესაბამისად, საკონსულო და სახელმწიფოს 

სხვა ოფიციალური მისიები, რომლებსაც აქვთ არაფორმალური 

დიპლომატიური ურთიერთობები ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკასთან, შესაძლებელია შენარჩუნებული იყოს ან შეიცვალოს 

ნახევრად ოფიციალური მისიებით. ჩინეთის სახალხო რესპუბლი- 

კის მიერ არაღიარებულ სახელმნიფოებს შეუძლიათ დააფუძნონ 

მხოლოდ არასამთავრობო დაწესებულებები. 

გაერთიანებულ სამეფოს შეუძლია ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონში დააფუძნოს გენერალური საკონსულო. 

XII 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში საზოგა- 

დოებრივი წესრიგის დაცვაზე პასუხისმგებელია ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა. დაცვის 

მიზნით ცენტრალური სახალხო მთავრობის მიერ ჰონკონგის სპე- 
ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში განწესებული სამხედრო 

ძალები არ ჩაერევიან ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის შიდა საქმეებში. ამ სამხედრო ძალებს დააფინან- 

სებს ცენტრალური სახალხო მთავრობა. 
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XIII 

კანონის თანახმად ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობა დაიცავს ადგილობრივი მოსახლეო- 

ბისა და სხვა პირთა უფლებებსა და თავისუფლებას ჰონკონგის 

სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. ჰონკონგის სპეცია- 
ლური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა უზრუნველყოფს 

უფლებებისა და თავისუფლების დაცვას იმ კანონის შესაბამისად, 

რომელიც მოქმედებდა ჰონკონგში, მათ შორის – პიროვნების, 

სიტყვის, პრესის, შეკრების, ასოციაციის, სავაჭრო კავშირების 

დამყარებისა და გაერთიანების, კორესპონდენციის, მოგზაურო- 

ბის, მოძრაობის, გაფიცვის, დემონსტრაციის, აკადემიური კვლე- 

ვის, რწმენის ხელშეუხებლობისა და ქორწინების თავისუფლებას. 

ყველა პირს ექნება კონფიდენციალური იურიდიული დახ- 

მარების, სასამართლოზე ხელმისაწვდომობის, მისი არჩეული ად- 
ვოკატის სასამართლოში წარმომადგენლობის და სასამართლო 

დაცვის მიღებისა და სასამართლოში აღმასრულებელი ორგანოს 

ქმედების გასაჩივრების უფლება. 
რელიგიური ორგანიზაციები და მორწმუნეები ნებისმიერ 

ტერიტორიაზე შეინარჩუნებენ ურთიერთობას რელიგიურ ორგა- 

ნიზაციებთან და მორწმუნეებთან და რელიგიურ ნიადაგზე მოქ- 

მედი სკოლები, საავადმყოფოები და საქველმოქმედო დაწესებუ- 

ლებები გააგრძელებენ საქმიანობას, ურთიერთობა ჰონკონგის 

სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონსა და ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის ნებისმიერ სხვა ადგილას მოქმედ რელიგიურ ორგა- 
ნიზაციებს შორის ურთიერთობა დაეფუძნება დაუქვემდებარეო- 
ბის, ჩაურევლობისა და ორმხრივი პატივისცემის პრინციპებს. 

სამოქალაქო და პოლიტიკური უფლებებისა და ეკონომიკური 

სოციალური და კულტურული უფლებების შესახებ საერთაშო- 
რისო შეთანხმებათა დებულებები, ისეთი სახით, როგორც გამოი- 

ყენება ჰონკონგში, ძალაში დარჩება. 

XV 

ზოგიერთი კატეგორიის პირებს უფლება აქვთ, დასახლდ- 

ნენ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. ისინი 

98



ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კანონების 

შესაბამისად უფლებამოსილნი იქნებიან, მიიღონ მუდმივი პირა- 

დობის მოწმობები, რომელსაც გასცემს ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა. მოწმობებში განმარტე- 

ბული იქნება მათი უფლებები. ასეთია შემდეგი კატეგორიები: 

ჩინეთის ყველა მოქალაქე, რომელიც დაიბადა ან ჩვეუ- 

ლებრივ ცხოვრობდა ჰონკონგში ჰონკონგის სპეციალური ადმი- 

ნისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან მის შემდეგ უწყვეტად 

7 ან მეტი წლის განმავლობაში და ჩინეთის მოქალაქეები, რომლე- 

ბიც დაიბადნენ ჰონკონგის გარეთ; 

ყველა სხვა პირი, რომელიც დაიბადა ან ცხოვრობდა 

ჰონკონგში ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის დაარსებამდე ან მის შემდეგ უწყვეტად 7 ან მეტი წლის გან- 

მავლობაში და ჰონკონგი აღიარა თავის საცხოვრებელ ადგილად 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსე- 

ბამდე ან მის შემდეგ და 21 წელზე ნაკლები ასაკის პირები, რომ- 

ლებიც დაიბადნენ ასეთი პირებისაგან ჰონკონგში ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან მის 

შემდეგ; 
ნებისმიერი სხვა პირი, რომელსაც უფლება ჰქონდა 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსე- 

ბამდე ან მის შემდეგ, დასახლებულოყო მხოლოდ ჰონკონგში. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა უფლებამოსილებას ანი- 

ჭებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობას, კანონის შესაბამისად გასცეს ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის პასპორტი ჩინეთის ყველა მოქალაქეზე, რომლებსაც აქვთ 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მუდმივი 

პირადობის მოწმობა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სამგზავრო პას- 

პორტი, ასევე, ყველა სხვა ისეთ პირზე, რომლებიც კანონიერად 

ცხოვრობენ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. 

აღნიშნული პასპორტები და დოკუმენტები ძალაშია ყველა სა- 

ხელმწიფოსა და რეგიონში და მფლობელს აძლევს უფლებას, და- 
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ბრუნდეს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მგზა- 

ვრობის მიზნით, ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მცხოვრებლებს შეუძლიათ ისარგებლონ სამგზავრო 

დოკუმენტებით, რომლებსაც გასცემს ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა, ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ან სხვა სახელმწიფოების კომპეტენტური ორგანოები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მუდმივი 

პირადობის მოწმობის მფლობელებს შეუძლიათ ეს ფაქტი ასახონ 

სამგზავურო დოკუმენტში, როგორც მტკიცებულება, რომ მფლო- 

ბელს უფლება აქვს, იცხოვროს პონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონში. 

ჩინეთის სხვა ნაწილიდან ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონში პირთა შესვლა დარეგულირდება არსებული 

გამოცდილების შესაბამისად. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას შეუძლია უცხოელ და რეგიონების მოქალაქებზე გამოი- 

ყენოს იმიგრაციული კონტროლის უფლება ჰონკონგის სპეციალ- 

ურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მათი შესვლის, დარჩენისა და 

გასვლის თვალსაზრისით. 

თუ სხვა რამ არაა კანონით დადგენილი, მოქმედი სამგზავრო 

დოკუმენტის მფლობელს უფლება ექნება, სპეციალური ნებართ- 

ვის გარეშე დატოვოს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონი. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა დახმარებას გაუწევს ან 

უფლებამოსილებას მიანიჭებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის მთავრობას, გააფორმოს სავიზო ხელშეკ- 

რულებები სახელმწიფოებთან ან რეგიონებთან. 
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დანართი II. ჩინეთ-ბრიტანეთის მეკავშირეთა ერთობლივი 

ჯგუფი 

1. საერთო მიზნის მიღწევისა და იმისათვის, რომ უზრუნ- 
ველყოფილ იქნეს ჰონკონგის გადაცემა 1997 წელს, გაერთიანე- 
ბული სამეფოს მთავრობა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 
მთავრობა შეთანხმდნენ, მეგობრულად გააგრძელონ დისკუსიები 
და ჩამოაყალიბონ კოოპერაციული ურთიერთობა, რომელიც ერ- 
თობლივი დეკლარაციის ეფექტურად განხორციელების თვალ- 

საზრისით უკვე არსებობდა ორ მთავრობას შორის ჰონკონგის 

საკითხზე. 
2. კავშირის, კონსულტაციებისა და ინფორმაციის გაცვლის 

მოთხოვნათა დაკმაყოფილების მიზნით, ორივე მთავრობა შე- 
თანხმდა, ჩამოაყალიბონ ერთობლივ მეკავშირეთა ჯგუფი. 

3. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის ფუნქციებია: 

ა კონსულტაციების ჩატარება ერთობლივი დეკლარაციის 

განხორციელების საკითხებზე; 
ბ) იმ საკითხების განხილვა, რომელიც ეხება ხელისუფლების 

გადაცემას 1997 წელს; 
გ) ინფორმაციის გაცვლა და კონსულტაციების ჩატარება 

მხარეთა შორის შეთანხმებულ საკითხებზე. 

მეკავშირეთა ერთობლივ ჯგუფში შეუთანხმებელი საკითხე- 
ბი განხილული იქნება ორივე ხელისუფლების მიერ კონსულტა- 

ციების გზით. 
4. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის დაფუძნებიდან 1997 

წლის პირველ ივლისამდე დროის მონაკვეთის პირველ ნახევარში 

განსახილველი საკითხები ეხება: 
ა) ორივე ხელისუფლების მიერ განსახორციელებელ ქმედე- 

ბას, რომელიც უზრუნველყოფს ჰონკონგის სპეციალური ადმი- 

ნისტრაციული რეგიონის, როგორც ცალკე საბაჟო ტერიტორიის 

ეკონომიკური ურთიერთობების შენარჩუნებას და მის მონაწ- 
ილეობას ტარიფებისა და ვაჭრობის გენერალურ შეთანხმება- 

ში, მრავალპროფილიან შეთანხმებასა და სხვა საერთაშორისო 

ღონისძიებებში. 
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ბა «თორივე ხელისუფლების მიერ გასატარებელ ქმედებებს, 

რომელიც უზრუნველყოფს საერთაშორისო უფლებებისა და ვალ- 

დებულებების შემდგომ გამოყენებას ჰონკონგთან დაკავშირებით. 

5. ორივე მთავრობა შეთანხმდა, რომ მეკავშირეთა ერთო- 

ბლივი ჯგუფის დაფუძნებიდან 1997 წლის პირველ ივლისამდე 

დროის მონაკვეთის მეორე ნახევარში საჭირო იქნება უფრო 

მჭიდრო თანამშრომლობა. მეორე სნახევარში განსახილველი 

საკითხები მოიცავს: 
ა) პროცედურებს, რომელიც უნდა განხორციელდეს 1997 

წელს ხელისუფლების გადაცემასთან დაკავშირებით; 

ბ) ქმედებას ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 
რეგიონის დასახმარებლად, შეინარჩუნოს და განავითაროს ეკო- 

ნომიკური და კულტურული ურთიერთობები და გააფორმოს 

ხელშეკრულებები ამ საკითხებთან დაკავშირებით სახელმწიფოს- 

თან, რეგიონთან და შესაბამის საერთაშორისო ორგანიზაციებთ- 

ან. 

ნ. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფი არის დამაკავშირებელი 

ორგანო და არა ძალაუფლების მქონე ორგანო. ის მონაწილეო- 

ბას არ მიიღებს ჰონკონგის ან ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის ადმინისტრირებაში, ასევე არ განახორ- 

ციელებს ზედამხედველობას ამ ადმინისტრაციაზე. მეკავშირეთა 

ერთობლივი ჯგუფის წევრები და დამხმარე პერსონალი იმოქ- 

მედებენ მხოლოდ მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის ფუნქციების 

ფარგლებში. 

7 თითოეული მხარე დაასახელებს უფროს წარმომად- 

გენელს, რომელსაც ექნება ელჩის სტატუსი და ჯგუფის ოთხ 

სხვა წევრს. მხარეებს შეუძლია ჰყავდეს დამხმარე პერსონალი 20 

პირის შემადგენლობით. 

ზ. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფი დაფუძნდება ერთო- 

ბლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლისთანავე. 1988 წლის პირვე- 

ლი ივლისიდან მეკავშირეთა ერთობლივ ჯგუფს ძირითადი ბაზა 

ექნება ჰონკონგში. ჯგუფი მუშაობას გააგრძელებს 2000 წლის 

პირველ იანვრამდე. 

მ. მეკავშირეთა ერთობლივ ჯგუფს შეხვედრები ექნება პე- 
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კინში ლონდონსა და ჰონკონგში. შეხვედრები შედგება ყოველ- 

წლიურად, სულ მცირე თითოჯერ მაინც სამიგე ადგილას. შეხვე- 

დრის ადგილი შეთანხმდება მხარეებს შორის. 

10. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის წევრები ისარგებლე- 

ბენ დიპლომატიური პრივილეგიებითა და იმუნიტეტით სამივე 

ადგილას. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის საქმიანობა კონფი- 

დენციალურია, თუ მხარეები სხვა რამეზე არ იქნებიან შეთანხმე- 

ბული. 

11. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის ორივე მხარეს შეთანხ- 

მების საფუძველზე შეუძლია მიიღოს გადაწყვეტილება, ჩამოაყა- 

ლიბოს სპეციალისტთა ქვეჯგუფი, რომელიც განიხილავს ისეთ 

განსაკუთრებულ საკითხებს, რომლებშიც საჭიროა ექსპერტის 

ჩარევა. 

12. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფისა და ქვეჯგუფების შეხ- 

ვედრებზე, გარდა მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის წევრებისა, 
შესაძლებელია ექსპერტების დასწრება. თითოეული მხარე მეკა- 

ვშირეთა ერთობლივი ჯგუფის ან ქვეჯგუფების განსაკუთრებულ 

შეხვედრებზე განსახილველი საკითხებისა და ადგილის შესაბამ- 

ისად განსაზღვრავს მისი დელეგაციის შემადგენლობას. 

13. მეკავშირეთა ერთობლივი ჯგუფის სამუშაო პროცე- 
დურები განხილული და გადაწყვეტილი იქნება ორივე მხარის 

მიერ დანართში მოცემული დირექტივების შესაბამისად. 

დანართი!III. მიწის იჯარა 

გაერთიანებული სამეფოს მთავრობა და ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის ხელისუფლება თანხმდებიან, რომ ერთობლივი 

დეკლარაციის ამოქმედების შემდეგ მიწის იჯარა ჰონკონგში და 
მასთან დაკავშირებული სხვა საკითხები განიხილება შემდეგი დე- 

ბულებების შესაბამისად: 

1. მიწის ყველა იჯარა, რომელიც გაფორმებული ან 

გადაწყვეტილია ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლამდე და 

გადაცემული მას შემდეგ დანართის მე-2 და მე-3 პარაგრაფების 
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შესაბამისად, გაგრძელებულია 1997 წლის 30 ივნისამდე, ამ იჯა- 

რასთან დაკავშირებული ყველა უფლება აღიარებული და დაცუ- 

ლი იქნება ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

კანონმდებლობით. 

2 ჰონკონგის ბრიტანული მთავრობის მიერ გაცემული მიწის 

ყველა იჯარა, რომელიც არ ექვემდებარება განახლებას და ძა- 

ლაშია 1997 წლის 30 ივნისამდე, გარდა მოკლევადიანი იჯარისა, 

გარკვეული მიზეზით შესაძლებელია გაგრძელდეს, თუ მოიჯარე 

ამას მოისურვებს არაუგვიანეს 2047 წლის 30 ივნისამდე დამა- 

ტებითი პრემიის გადახდის გარეშე. წლიური ქირა დაიქვითება 

იჯარის გაგრძელების დღიდან, რომელიც ქონების გადასახადს 

დაქვემდებარებული თანხის 3 პროცენტია. ძველი წესის შესაბა- 

მისად, პატარა სახლები და მსგავსი საკუთრება სოფელში, სა- 

დაც ქონებას ფლობდნენ 1984 წლის 30 ივნისამდე ან ამ დლის 

შემდეგ, პატარა სახლების შემთხვევაში, ქონება მიეცემა პირს, 

რომელზეც მამრობითი ხაზით გადავიდა ქონება პირისაგან, რო- 

მელიც 1898 წელს იყო სოფლის მაცხოვრებელი ჰონკონგში. ქირა 

დარჩება უცვლელი მანამ, სანამ ქონება ეკუთვნის ამ პირს ან მის 

კანონიერ მემკვიდრეს მამრობითი ხაზით. თუ მიწის იჯარა, რო- 

მელიც არ არის განახლების უფლებით, ამოიწურება 1997 წლის 

30 ივნისის შემდეგ, მისი განხილვა მოხდება მიწის შესახებ არსე- 

ბული კანონებისა და ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის წესების შესაბამისად. 

3. ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლიდან 1997 

წლის 30 ივნისამდე, მიწა ახალი იჯარით შესაძლებელია გასცეს 

ჰონკონგის ბრიტანულმა მთავრობამ არაუმეტეს 2047 წლის 30 

ივნისამდე. ასეთი იჯარა გიეცემა პრემიის სახით და ნომინალუ- 

რი ქირით 1997 წლის 30 ივნისამდე. ამ დლის შემდეგ მათ არ 

მოეთხოვებათ დამატებითი პრემიის გადახდა, თუმცა, ქონების 

გადასახადს დაქვემდებარებული ღირებულების 3 პროცენტის 

ეკვივალენტის წლიური ქირა დაქვითული იქნება. 

4 ამ დანართის მე-3 პარაგრაფის მიხედვით ახალი იჯარით 

გაცემული მიწის ჯამური ოდენობა იზლუდება და წელიწადში 

არ აღემატება 50 ჰექტარს (გარდა მიწისა, რომელიც მიცემუ- 
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ლია ჰონკონგის საბინაო ორგანოს მიერ საცხოვრებლის საჯარო 

გაქირავებისათვის) ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლის 
დღიდან 1997 წლის 30 ივნისამდე. 

5. ჰონკონგის ბრიტანული მთავრობის გაცემული იჯარის 
პირობების მოდიფიკაცია შესაძლებელია 1997 წლის პირველ ივ- 

ლისამდე დამატებითი შემოსავლის საფუძველზე, რომელიც წინა 
პირობებით მიწის ლირებულებასა და შეცვლილი პირობებით 
განსაზღვრულ მის ღირებულებას შორის სხვაობის ეკვივალენტუ- 

რია. 

ნ. ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლის დღიდან 

1997 წლის 30 ივნისამდე ჰონკონგის ბრიტანული მთავრობის 

მიერ მიწის ტრანზაქციით მიღებული დამატებითი შემოსავალი, 

მიწის დამუშავების საშუალო ღირებულების დაქვითვის შემდეგ, 

განაწილდება თანაბრად ჰონკონგის ბრიტანულ მთავრობასა და 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მომავალ 

მთავრობას შორის. ჰონკონგის ბრიტანული მთავრობის მიღებუ- 

ლი ყველა შემოსავალი, მათ შორის ზემოთ ხსენებული დაქვითვის 

თანხა, ჩაიდება კაპიტალური სამუშაოების სარეზერვო ფონდში 

მიწათმოქმედების განვითარებისა და საჯარო სამუშაოების დასა- 

ფინანსებლად ჰონკონგში. ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის მთავრობის დამატებითი შემოსავლის წილი 

დაიდება ბანკში, რომელიც რეგისტრირებულია ჰონკონგში და არ 

იქნება გამოტანილი, გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა ის საჭიროა 

ჰონკონგში მიწათმოქმედების განვითარებისა და საჯარო სამუ- 

შაოების დაფინანსებისათვის ამ დანართის 7(დ) პარაგრაფის 

დებულებათა შესაბამისად. 
7. ერთობლივი დეკლარაციის ძალაში შესვლის შემდეგ მი- 

წის საკითხებზე მუშაობისთვის ჰონკონგში შეიქმნება კომისია. 

კომისიაში შევლენ მხარეთა მოხელეები თანაბარი რაოდენობით, 

რომელთაც ერთობლივად დანიშნავს უშუალოდ გაერთიანებული 
სამეფოს მთავრობა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავ- 

რობა საჭირო დამხმარე პერსონალთან ერთად. ორივე მხარის მო- 
ხელეები პასუხისმგებელნი იქნებიან თავისი მთავრობის წინაშე. 

მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისია დათხოვნილი იქნება 

1997 წლის 30 ივნისს. 
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მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისიის უფლებამოსილებაში 
შედის: 

ა) კონსულტაციების ჩატარება ამ დანართის შესრულების 

თაობაზე; 

ბ) ამ დანართის მე-4 პუნქტში მოცემული შეზღუდვების შე- 

საბამისად გასაცემი მიწის რაოდენობის განსაზღვრა ჰონკონგის 

საბინაო ორგანოს მიერ საცხოვრებლის საჯარო გაქირავებისათ- 

ვის, დამატებითი შემოსავლის განაწილება და გამოყენება გან- 

ისაზღრება ამ დანართის მე-6 პუნქტის შესაბამისად; 

გ) ჰონკონგის ბრიტანული მთავრობის წინადადებების გან- 
ხილვა ამ დანართის მე-4 პუნქტში მოცემული შეზღუდვის გაზ- 

რდისთვის; 

დ) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობის დამატებითი შემოსავლის წილის დახარჯვის თაო- 

ბაზე წინადადებების განხილვა, რაზეც ლაპარაკია ამ დანართის 

მე-6 პუნქტში და ჩინეთის მხარისათვის რეკომენდაციების მიცემა 

გადაწყვეტილებასთან დაკავშირებით. 

თუ მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისიაში არსებობს აზრთა 

სხვადასხვაობა, გადაწყვეტილებას იღებენ გაერთიანებული სამე- 

ფოს მთავრობა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობა. 

მ. მიწის საკითხებზე მომუშავე კომისიის დაფუძნებასთან 

დაკავშირებულ დეტალებს მხარეები შეათანხმებენ კონსულტა- 

ციების მეშვეობით. 
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ჩინეთის სახახლო რესპუბლიკის ჰონკონგის 
სპეციალური აღმინისტრაციული რეგიონის 

კონსტიტუცია 

(სრული ტექსტი) 

პრეამბულა 

ჰონკონგი იყო ჩინეთის ტერიტორიის ნაწილი უძველესი 

დროიდან. იგი ოკუპირებულ იქნა დიდი ბრიტანეთის მიერ 1840 

წელს ოპიუმის ომის შემდეგ. 

1984 წლის 19 დეკემბერს ჩინეთისა და დიდი ბრიტანეთის 

მთავრობებმა ხელი მოაწერეს ერთობლივ დეკლარაციას ჰონკონ- 

გის თაობაზე და დაადასტურეს, რომ ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის მთავრობა აღადგენს ჰონკონგზე იურისდიქციას 1997 წლის 

პირველი ივლისიდან. ამგვარად, ასრულდა ჩინელი ხალხის დიდი 

ხნის მისწრაფება ჰონკონგის დაბრუნების შესახებ. 

ეროვნული ერთიანობისა და ტერიტორიული მთლიანობის 

დაცვისა და ჰონკონგისთვის კეთილდლეობისა და სტაბილურო- 

ბის შენარჩუნების მიზნით, მისი ისტორიისა და რეალობის გათ- 

ვალისწინებით, ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკამ გადაწყვიტა, 

აღადგინოს ჰონკონგზე სუვერენიტეტი და ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის კონსტიტუციის 31-ე მუხლის საფუძველზე დაარსდეს 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი პრინციპით 

– „ერთი სახელმწიფო, ორი სისტემა“. ჰონკონგში სოციალისტური 

სისტემა და პოლიტიკა არ დამკვიდრდება. 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ძირითადი პოლიტიკა 

ჰონკონგთან მიმართებაში ჩინეთის ხელისუფლებამ ასახა ჩინურ- 

ბრიტანულ ერთობლივ დეკლარაციაში. 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის კონსტიტუციის შესაბამისად, 

ეროვნული სახალხო კონგრესი ამტკიცებს ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის კონსტიტუციას, აყალიბებს სისტემებს აღნიშნულ რეგიონში, 

107



რათა უზრუნველყფილ იქნეს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ძირითადი პოლიტიკის განხორციელება ჰონკონგთან მიმართე- 

ბაში. 

თავი I. ზოგადი პრინციპები 

მუხლი 1 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი არის 

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის განუყოფელი ნაწილი. 

მუხლი 2 
ეროვნული სახალხო კონგრესი უფლებამოსილებას ანიჭებს 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს, ისარგებ- 

ლოს მაღალი ხარისხის ავტონომიით, ჰყავდეს აღმასრულებელი, 

საკანონმდებლო და დამოუკიდებელი სასამართლო ხელისუ- 

ფლება, მათ შორის, კონსტიტუციის დებულებების შესაბამისად, 

ჰქონდეს საბოლოო გადაწყვეტილების მიღების უფლება. 

მუხლი 3 

ამ კანონის დებულებების შესაბამისად ჰონკონგის სპეცია- 

ლური ადმინისტრაციული რეგიონის აღმასრულებელი ხელისუ- 

ფლება და საკანონმდებლო ორგანო კომპლექტდება ჰონკონგის 

მუდმივი მცხოვრებლებით. 

მუხლი 4 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში კანონის 

შესაბამისად დაცულია ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონისა და სხვა პირთა უფლებები და თავისუფლებები. 

მუხლი 5 

ჰონკონგში სოციალისტური სისტემა და პოლიტიკა არ მკვი- 

დრდება, კაპიტალისტური სისტემა და ცხოვრების სტილი უცვ- 

ლელი დარჩება 50 წლის განმავლობაში. 

მუხლი 6 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში კერძო 

საკუთრების უფლება დაცულია კანონის შესაბამისად. 

მუხლი 7 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მიწა 
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და ბუნებრივი რესურსები სახელმწიფოს საკუთრებაა. ჰონკონ- 
გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა პასუ- 
ხისმგებელია მათ მართვაზე, გამოყენებასა და განვითარებაზე, 
ასევე ცალკეული პირებისათვის, იურიდიული პირებისა ან ორ- 
განიზაციებისთვის იჯარით გაცემასა ან გადაცემაზე მათი გამო- 
ყენებისა ან განვითარების მიზნით. შემოსავლები იქნება მხოლოდ 
რეგიონის მთავრობის განკარგულებაში. 

მუხლი 8 

ჰონკონგში კანონები (საჯარო სამართალი, განკარგულებები, 
კანონქვემდებარე ნორმატიული აქტები და ჩვეულებითი სამარ- 

თალი), გარდა იმ კანონებისა, რომლებიც წინააღმდეგობაში მო- 
დის წინამდებარე კანონთან, რჩება ძალაში და ექვემდებარება 
შესწორებას ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიო- 

ნის კანონმდებლობის შესაბამისად. 
მუხლი 9 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ალღ- 

მასრულებელი, საკანონმდებლო და სასამართლო ხელისუფლების 
მიერ, გარდა ჩინური ენისა, ოფიციალურ ენად შეიძლება გამო- 

ყენებულ იქნეს ინგლისურიც. 

მუხლი 10 

გარდა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული დროშისა 
და გერბისა, ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს 

შეუძლია გამოიყენოს რეგიონის დროშა და ემბლემა. 

მუხლი 11 
ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის კონსტიტუციის 31-ე მუხლის 

შესაბამისად, ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონ- 

ში სისტემებისა და პოლიტიკის განხორციელება, მათ შორის სო- 

ციალური და ეკონომიკური სისტემებისა, მუდმივად მცხოვრებთა 
ძირითადი უფლებებისა და თავისუფლებების დაცვა, აღმასრულე- 

ბელი, საკანონმდებლო და სასამართლო სისტემების ფუნქციონი- 
რება და შესაბამისი პოლიტიკა, ეფუძნება წინამდებარე კონსტი- 

ტუციის დებულებებს. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კანონ- 

მდებლების მიერ მიღებული არც ერთი კანონი არ ეწინააღმდე- 

გება ამ კონსტიტუციას. 
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თავი II. ურთიერთობა ცენტრალურ ხელისუფლებისა და 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავრობას შორის 

მუხლი 12 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი არის ჩი- 

ნეთის სახალხო რესპუბლიკის ადგილობრივი ადმინისტრაციული 
რეგიონი, რომელიც სარგებლობს მაღალი ხარისხის ავტონომიით 

და პირდაპირ ექვემდებარება ცენტრალურ სახალხო მთავრობას. 
მუხლი 13 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა პასუხისმგებელია ჰონკონ- 
გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საგარეო საქ- 

მეებთან მიმართებაში და ამასთან დაკავშირებით ჩინეთის სა- 

ხალხო რესპუბლიკის საგარეო საქმეთა სამინისტროს აქვს ოფისი 

ჰონკონგში. ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპე- 
ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ანიჭებს უფლებამოსილებას, 

საკუთარი საშინაო პოლიტიკა წარმართოს წინამდებარე კონსტი- 
ტუციის შესაბამისად. 

მუხლი 14 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა პასუხისმგებელია ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის თავდაცვაზე. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა 
პასუხისმგებელია საზოგადოებრივი წესრიგის დაცვაზე რეგიონ- 
ში. 

თავდაცვის მიზნით ცენტრალური სახალხო მთავრობა 
ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში განალაგებს 
სამხედრო ძალებს, თუმცა არ ჩაერევა რეგიონის ადგილობრივ 

საქმეებში. საჭიროების შემთხვევაში ჰონკონგის სპეციალური ად- 
მინისტრაციული რეგიონის მთავრობას შეუძლია ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის გარნიზონს სთხოვოს დახმარება საზოგა- 
დოებრივი წესრიგის დაცვის მიზნით, აგრეთვე სტიქიური უბე- 

დურების დროს. 

გარდა სახელმწიფო კანონმდებლობისა, გარნიზონის წევრები 
ასევე ექვემდებარებიან ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 
ული რეგიონის კანონმდებლობას. 

110



გარნიზონს აფინანსებს ცენტრალური სახალხო მთავრობა. 
მუხლი 15 
წინამდებარე კონსტიტუციის მე-4 თავის დებულებათა შესა- 

ბამისად ცენტრალური სახალხო მთავრობა ნიშნავს მთავარ აღ- 
მასრულებელსა და ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის აღმასრულებელი ხელისუფლების სხვა ოფიციალურ 

პირებს. 

მუხლი 16 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ჰყავს 
აღმასრულებელი ხელისუფლება, რომელიც თავად წარმართავს 
რეგიონის ადმინისტრაციულ საქმიანობას წინამდებარე კონსტი- 

ტუციის შესაბამისად. 

მუხლი 17 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ჰყავს 

საკანონმდებლო ხელისუფლება. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კანონ- 

მდებლობით მიღებული კანონი წერილობითი ფორმით წარედ- 
გინება ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედ კომიტეტს. 

თუ ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედი კომიტე- 
ტი მიიჩნევს, რომ რეგიონის მიერ მიღებული კანონი არ შეესა- 

ბამება კონსტიტუციის იმ დებულებებს, რომელიც ცენტრალური 

ხელისუფლების კომპეტენციაა ან კავშირშია ცენტრისა და რეგი- 

ონის ურთიერთობასთან, მუდმივმოქმედმა კომიტეტმა შეიძლება 

უკან დააბრუნოს, მაგრამ არ ცვლის მას. ეროვნული სახალხო 
კონგრესის მუდმივმოქმედი კომიტეტის დაბრუნებული კანონი 
დაუყოვნებლივ ძალადაკარგულად ითვლება. ბათილობას არა 

აქვს უკუქცევითი ძალა, თუ სხვა რამ არაა გათვალისწინებული 
რეგიონის კონსტიტუციით. 

მუხლი 18 

ჰონკონგის მოქმედი კანონმდებლობის საფუძველია წინამდე- 

ბარე კონსტიტუცია. ჰონკონგში კანონები ძალაში შედის ისე, რო- 

გორც ეს განსაზღვრულია კონსტიტუციის მე-8 მუხლით. 

სახელმწიფო კანონმდებლობა არ ვრცელდება ჰონკონგის 

სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში, გარდა კონსტიტუციის 

მე-3 დანართში ჩამოთვლილი გამონაკლისებისა. 
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იმ შემთხვევაში, თუ ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდ- 

მივმოქმედი კომიტეტი გადაწყვეტს, გამოაცხადოს საგანგებო 

მდგომარეობა ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონში არეულობის გამო, რომელიც საფრთხეს უქმნის ეროვნულ 

ერთიანობასა და უსაფრთხოებას და სიტუაცია რეგიონის კონ- 

ტროლს არ დაექვემდებარება, ცენტრალურ სახალხო მთავრობას 

შეუძლია გამოსცეს განკარგულება, რათა რეგიონში ამოქმედდეს 

შესაბამისი სახელმწიფო კანონმდებლობა. 

მუხლი 19 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში სასა- 

მართლო ხელისუფლება დამოუკიდებელია, მათ შორის აქვს 

საბოლოო გადაწყვეტილების მიღების უფლება. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოს იურისდიქცია ვრცელდება რეგიონში მომხდარ ყველა 

შემთხვევაზე, გარდა იმ შეზღუდვისა, რასაც აწესებს ჰონკონგში 

მოქმედი სამართლებრივი სისტემა და პრინციპები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლო ვერ ავრცელებს იურისდიქციას ისეთ სახელმწიფო 

აქტებზე, როგორიცაა თავდაცვა და საგარეო საქმეები. რეგიონის 

სასამართლო ცნობს აღმასრულებელი ხელისუფლების მეთაურის 

გადაწყვეტილებას თავდაცვისა და საგარეო საქმეების შესახებ 

(მათი წარმოქმნის შემთხვევაში) ზემოთქმული სავალდებულოა 

სასამართლოებისთვის. 

მუხლი 20 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი სარგე- 

ბლობს ეროვნული სახალხო კონგრესის, ეროვნული სახალხო 

კონგრესის მუდმივმოქმედი კომიტეტის ან ცენტრალური სა- 

ხალხო მთავრობის მიერ მინიჭებული სხვა უფლებამოსილებებით. 

მუხლი 21 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მუდმი- 

ვად მცხოვრებ ჩინეთის მოქალაქეებს უფლება აქვთ, მონაწილეო- 

ბა მიიღონ სახელმწიფოს მართვაში კანონის შესაბამისად. 

ეროვნული სახალხო კონგრესი განსაზლვრავს დეპუტატების 

ადგილთა რაოდენობასა და მათი არჩევის წესს. ჰონკონგის სპე- 
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ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მუდმივად მცხოვრებ მო- 

სახლეობასთან ერთად ჩინეთის მოქალაქეები ადგილობრივად 

ირჩევენ რეგიონის დეპუტატებს ეროვნულ სახალხო კონგრესში, 

რათა მონაწილეობა მიიღონ სახელმწიფო ხელისუფლების უმაღ- 
ლესი ორგანოს მუშაობაში. 

მუხლი 22 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის არც ერთი დეპარტამენტი 

და ცენტრალურ ხელისუფლებას დაქვემდებარებული არც ერთი 
პროვინცია, ავტონომიური რეგიონი თუ მუნიციპალიტეტი არ 

ერევა იმ საქმეებში, რომელზეც ამ კანონის შესაბამისად ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი ახორციელებს ად- 

მინისტრირებას. 

საჭიროების შემთხვევაში ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 
ტრაციულ რეგიონში ცენტრალური სახალხო მთავრობის დეპარ- 

ტამენტისთვის, ცენტრალურ ხელისუფლებას დაქვემდებარებული 
პროვინციისთვის, ავტონომიური რეგიონისა თუ მუნიციპალიტე- 

ტისთვის იხსნება ოფისები. რეგიონის მთავრობის თანხმობას 

ამტკიცებს ცენტრალური სახალხო მთავრობა. ასეთი ოფისები და 

იქ მომუშავე პერსონალი ემოჩილება რეგიონის კანონებს. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს შეუძლია 

გახსნას ოფისი პეკინში. 

მუხლი 23 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ხე- 

ლისუფლება იღებს კანონებს, რომელიც კრძალავს ღალატის, 

გამოყოფის, ბუნტისა და დივერსიის ნებისმიერ აქტს, მიმართულს 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის წინააღმდეგ, ასევე, სახელ- 

მწიფო საიდუმლოს ფარულ მოპოვებას, უცხოური პოლიტიკური 

ორგანიზაციების ან ორგანოების პოლიტიკურ საქმიანობას რე- 

გიონში და რეგიონის პოლიტიკური ორგანიზაციების ან ორგა- 

ნოების კავშირს უცხოურ პოლიტიკურ ორგანიზაციებთან ან ორ- 
განოებთან. 
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თავი!III. მოსახლეობის ფუნდამენტური უფლებები 

და მოვალეობები 

მუხლი 24 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მო- 

სახლეობა („ჰონკონგის მაცხოვრებლები") შედგება მუდმივი და 

არამუდმივი მაცხოვრებლებისაგან. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მუდ- 

მივი მაცხოვრებელია: 
1. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე ან დაარსების შემდეგ ჰონკონგში დაბადებული ჩი- 

ნეთის მოქალაქე; 
2. ჩინეთის მოქალაქე, რომელიც ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან დაარსების შემდეგ 
ჰონკონგში უწყვეტად ცხოვრობდა არანაკლებ შვიდი წლის განმა- 

ვლობაში; 

3. (1) და (2) კატეგორიებში ჩამოთვლილ პირთა შვილები; 

4 არაჩინელი ეროვნების პირი, რომელიც ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსებამდე ან 
დაარსების შემდეგ ჰონკონგში შევიდა მოქმედი სამგზავრო დო- 

კუმენტით, ჰონკონგში ჩვეულებრივ ცხოვრობდა უწყვეტად 

არანაკლებ შვიდი წლის განმავლობაში და ჰონკონგს მიიჩნევს მის 

მუდმივ საცხოვრებელ ადგილად; 
5. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე ან დაარსების შემდეგ ჰონკონგში დაბადებული 21 

წლის ასაკამდე პირი, რომელიც შეყვანილია მოსახლეობის მე-4 

კატეგორიაში; 

ნ6. პირველ-მეხუთე კატეგორიებში შეყვანილი პირი, ვისაც 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსე- 

ბამდე მხოლოდ ჰონკონგში ცხოვრების უფლება ჰქონდა. 
ზემოხსენებულ პირებს აქვთ ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 

ტრაციულ რეგიონში ცხოვრებისა და რეგიონის კანონმდებლობის 

შესაბამისად მუდმივი პირადობის მოწმობის მიღების უფლება, 
რაც ადასტურებს ჰონკონგში მათი ცხოვრების უფლებას. 
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ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დროე- 

ბით მცხოვრები იქნება პირი, რომელიც ცდილობს რეგიონის 

კანონმდებლობის შესაბამისად მოიპოვოს ჰონკონგის პირადობის 

მოწმობა, მაგრამ არ აქვს მუდმივად ცხოვრების უფლება. 

მუხლი 25 

ჰონკონგის ყველა მცხოვრები კანონის წინაშე თანასწორია. 

მუხლი 26 

ამ კანონის შესაბამისად ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის მუდმივ მაცხოვრებლებს აქვთ ხმის მიცე- 

მისა და არჩევნებში მონაწილეობის უფლება. 

მუხლი 27 

ჰონკონგის მოსახლეობას აქვს სიტყვის, პრესის, გამოცემის, 
შეკრებისა და გაერთიანების თავისუფლება, ასევე გაფიცვის 

უფლება და უფლება და თავისუფლება, ჩამოაყალიბონ პროფკავ- 

შირები და გახდნენ მისი წევრები. 

მუხლი 28 
ჰონკონგში მცხოვრები პირის თავისუფლება ხელშეუხებელია. 

ჰონკონგის არც ერთი მცხოვრების მიმართ არ ხორციელდება 

უკანონო დაპატიმრება. ჰონკონგის რეზიდენტის მიმართ იკრძა- 

ლება წამების ნებსიმიერი ფორმის გამოყენება, უკანონო დევნა ან 

თავისუფლების აღკვეთა. 

მუხლი 29 
ჰონკონგის მცხოვრებთა სახლები და სხვა უძრავი ქონება 

ხელშეუხებელია. დაუშვებელია თვითნებური ან უკანონო ჩხრე- 

კა ან შეჭრა ჰონკონგის რეზიდენტის სახლში, აგრეთვე მსგავსი 

ქმედება სხვა უძრავი ქონების მიმართ. 

მუხლი 30 

ჰონკონგის მოსახლეობის კომუნიკაციის თავისუფლებასა და 

კონფიდენციალურობას იცავს კანონი. რომელიმე დეპარტამენტს 

ან ფიზიკურ პირს, არავითარ შემთხვევაში არ შეუძლია ხელყოს 

ჰონკონგის მცხოვრებთა კომუნიკაციის თავისუფლება და კონფი- 

დენციალურობა, გარდა იმ შესაბამისი ორგანოებისა, რომელთაც 

აქვთ უფლებამოსილება, ინსპექტირება გაუწიონ კომუნიკაციას 

შესაბამისი სამართლებრივი პროცედურების გათვალისწინებით, 
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რათა უზრუნველყოფილ იქნეს საზოგადოებრივი უსაფრთხოება 

ან სისხლის სამართლის დანაშაულის გამოძიება. 

მუხლი 31 

ჰონკონგის მოსახლეობას ჰონკონგის სპეციალურ ადმინის- 
ტრაციულ რეგიონში აქვს შიდა გადაადგილების, ასევე ემიგრა- 

ციის უფლება სხვა ქვეყანასა და რეგიონში. თუ კანონით ნება- 

დართული იქნება, მოქმედი სამგზავრო დოკუმენტის მფლობე- 

ლებს თავისუფლად შეეძლებათ გავიდნენ რეგიონიდან სპეციალ- 

ური ნებართვის გარეშე. 

მუხლი 33 

ჰონკონგის მცხოვრებლებს აქვთ საქმიანობის არჩევის თავი- 

სუფლება. 
მუხლი 34 

ჰონკონგის მცხოვრებლებს უფლება აქვთ, ჩაერთონ აკადემი- 

ური კვლევის, ლიტერატურული და მხატვრული შემოქმედებისა 
და სხვა კულტურულ ღონისძიებებში. 

მუხლი 35 

ჰონკონგის მოსახლეობა უფლებამოსილია, მიიღოს კონფი- 

დენციალური იურიდიული კონსულტაცია, აირჩიოს ადვოკატები 

მისი კანონიერი უფლებებისა და ინტერესების დროულად დაცვის 

მიზნით. 

ჰონკონგის მოსახლეობას უფლება აქვს, აღმასრულებელი ხე- 

ლისუფლების ქმედების წინააღმდეგ აღძრას საქმე სასამართლოე- 

ბში. 

მუხლი 36 

ჰონკონგის მოსახლეობას უფლება აქვს, კანონის შესაბამისად 

ისარგებლოს სოციალური კეთილდღეობით. მუშა-მოსამსახურეთა 

პენსიით უზრუნველყოფა გარანტირებულია კანონით. 

მუხლი 37 

ჰონკონგის მცხოვრებთა უფლება ოჯახის შექმნისა და ქორ- 

წინების თაობაზე, დაცულია კანონით. 
მუხლი 38 

ჰონკონგის მოსახლეობას უფლება აქვს, ისარგებლოს სხვა 

უფლებებითა და თავისუფლებებით, რომელიც დაცულია ჰონკონ- 
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გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კანონმდებლობით. 
მუხლი 39 

სამოქალაქო და პოლიტიკური უფლებების დაცვის საერთა- 
შორისო პაქტის, ეკონომიკური, სოციალური და კულტურული 

უფლებების დაცვის საერთაშორისო პაქტისა და შრომის საერ- 

თაშორისო კონვენციების დებულებები, რომლებიც გამოიყენება 

ჰონკონგში, ძალაში რჩება და ხორციელდება ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის კანონების შესაბამისად. 

ჰონკონგის მცხოვრებთა უფლებები და თავისუფლებები არ 

იზლუდება, თუ ამას კანონი არ ითვალისწინებს და ასეთი შეზ- 
ღუდვები არ ეწინააღმდეგება ამ მუხლის წინა პუნქტის დებულე- 

ბებს. 

მუხლი 40 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში დაცუ- 

ლია ადგილობრივთა ტრადიციული უფლებები, რომელიც კანონს 

არ ეწინააღმდეგება და „ახალი ტერიტორიების" ძირძველი მო- 

სახლეობის ინტერესები. 

მუხლი 41 
გარდა ჰონკონგის მცხოვრებლებისა, ჰონკონგის სპეცია- 

ლურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მყოფი პირები ჰონკონგის 

მაცხოვრებთა მსგავსად კანონის შესაბამისად სარგებლობენ ამ 

თავით დადგენილი უფლებებითა და თავისუფლებებით. 

მუხლი 42 

ჰონკონგის მაცხოვრებლებსა და რეგიონში მყოფ სხვა პირებს 
ეკისრებათ ვალდებულება, დაიცვან ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონის მოქმედი კანონმდებლობა. 

თავი IV. პოლიტიკური სტრუქტურა 

ნაწილი 1. მთავარი აღმასრულებელი 

მუხლი 43 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთა- 

ვარი აღმასრულებელი არის ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 
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ტრაციული რეგიონის ხელმძლვანელი (მეთაური) და რეგიონის 

წარმომადგენელი. 

კონსტიტუციის დებულებათა შესაბამისად ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავარი აღმასრულებე- 

ლი ანგარიშვალდებულია ცენტრალურ სახალხო მთავრობისა და 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის წინაშე 

მუხლი 44 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთა- 

ვარი აღმასრულებელი უნდა იყო არანაკლებ 40 წლისა, რეგიონის 

მუდმივი მაცხოვრებელი, რომელსაც არ აქვს უცხო ქვეყნის მო- 

ქალაქეობა და ჰონკონგში ცხოვრობდა უწყვეტად არანაკლებ 20 

წლის განმავლობაში. 

მუხლი 45 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავარ აღმასრულებელს ნიშნავს 

არჩევნების შედეგების საფუძველზე ან ადგილობრივად ჩატარე- 

ბული კონსულტაციების გზით. 

მთავარი აღმასრულებელის შერჩევის პრინციპები განისაზ- 

ლღლვრება ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 

არსებული რეალური ვითარების გათვალისწინებით და ეტაპო- 

ბრივი და თანმიმდევრული პროგრესის შესაბამისად. წარმდგენი 

კომიტეტის საბოლოო მიზანია მთავარი აღმასრულებელის არჩევა 

საყოველთაო კენჭისყრით დემოკრატიული პროცედურების შესა- 

ბამისად. 

მთავარი ალმასრულებელის არჩევის პრინციპები აღწერილია 

მე-11 დანართში – „ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის მთავარი აღმასრულებელის არჩევის პრინციპები". 

მუხლი 46 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთა- 

ვარი აღმასრულებელის უფლებამოსილების ვადა განისაზღვრება 

ხუთი წლით. მან შეიძლება ზედიზედ იმსახუროს არაუმეტეს ორი 

ვადისა. 

მუხლი 47 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთა- 
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ვარი აღმასრულებელი უნდა იყოს პატიოსანი, საქმისთვის თავ- 

დადებული ადამიანი, 

მუხლი 48 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთა- 
ვარი ალმასრულებელი ახორციელებს შემდეგ უფლებამოსილე- 

ბებსა და ფუნქციებს: 

(1) ხელმძღვანელობს რეგიონის მთავრობას; 
(2) პასუხისმგებელია კონსტიტუციისა და სხვა კანონების 

დაცვაზე, რომელსაც ითვალისწინებს წინამდებარე კონსტიტუ- 

ცია და მოქმედებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რე- 

გიონში; 

(3, ხელს აწერს საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მიღებულ 

კანონპროექტებს და აქვეყნებს კანონებს; ხელს აწერს საკანონ- 

მდებლო საბჭოს მიერ მიღებულ ბიუჯეტს, ბიუჯეტის ანგარიშსა 

და საბოლოო ანგარიშებს ცენტრალური სახალხო მთავრობის 

ოქმისთვის; 

(4 წყვეტს სამთავრობო პოლიტიკას და გამოსცემს ადმინის- 

ტრაციულ ბრძანებებს; 

(5) ცენტრალურ სახალხო მთავრობას დასანიშნად წარუდ- 

გენს: დეპარტამენტების მდივნებსა და მდივნის მოადგილეებს, 

ბიუროს დირექტორებს, კომისარს კორუფციასთან ბრძოლის 

საკითხებში, აუდიტის კომისიის დირექტორს, პოლიციის კომი- 

სარს, იმიგრაციის დირექტორსა და საბაჟო და სააქციზო კომი- 

სარს. წინადადებებით შედის ცენტრალური სახალხო მთავრობის 

წინაშე ალნიშნული თანამდებობის პირების გათავისუფლების 

თაობაზე; 

(6) სამართლებრივი პროცედურების შესაბამისად ნიშნავს და 
ათავისუფლებს მოსამართლეებს ყველა დონეზე; 

(7) სამართლებრივი პროცედურების შესაბამისად ნიშნავს და 

ათავისუფლებს საჯარო მოხელეებს; 
(8 ახორციელებს ცენტრალური სახალხო მთავრობის 

მითითებებს ამ კონსტიტუციით გათვალისწინებულ საკითხებზე; 

(9) ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობის სახელით წარმართავს საგარეო და სხვა საქმეებს ცენ- 
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ტრალური ხელისუფლების მიერ მინიჭებული უფლებამოსილების 

ფარგლებში; 
(10) საკანონმდებლო საბჭოს წარუდგენს წინადადებებს შემო- 

სავლებთან ან ხარჯებთან დაკავშირებით; 

(11) საჯარო ინტერესების გათვალისწინებით წყვეტს უსა- 

ფრთხოებისა და სასიცოცხლო მნიშვნელობის საკითხებს, რომელ- 

მა სახელისუფლებო თანამდებობის პირმა ან სხვა პერსონალმა 

უნდა წარუდგინოს ინფორმაცია საკანონმდებლო საბჭოს ან მის 

კომიტეტებს; 
(12) შეიწყალებს სისხლის სამართლის დანაშაულში მსჯავრდე- 

ბულ პირებს ან უმსუბუქებს მათ სასჯელს. 

(13) იხილავს შუამდგომლობებსა და საჩივრებს. 

მუხლი 49 

თუ მთავარი აღმასრულებელი მიიჩნევს, რომ საკანონმდე- 

ბლო საბჭოს მიერ შემუშავებული კანონპროექტი ეწინააღმდე- 

გება რეგიონის ინტერესებს, შეუძლია კიდევ ერთხელ გადახედ- 

ვის მიზნით დააბრუნოს ის საკანონმდებლო საბჭოში 3 თვით. თუ 

საკანონმდებლო საბჭო ისევ წარუდგენს წევრთა არანაკლებ ორი 

მესამედის მიერ ხელმოწერილ იმავე კანონპროექტს, მაშინ მთა- 

ვარი აღმასრულებელი ხელს აწერს და აქვეყნებს მას ერთი თვის 

ვადაში ან მოქმედებს ამ კანონის 50-ე მუხლის შესაბამისად. 

მუხლი 50 

თუ მთავარი აღმასრულებელი საკანონმდებლო საბჭოს მიერ 

მეორედ წარმოდგენილ კანონპროექტს არ მოაწერს ხელს ან 

საკანონმდებლო საბჭო არ მიიღებს მთავრობის მიერ წარდგენილ 

ბიუჯეტს ან სხვა მნიშვნელოვან კანონპროექტს და ვერც კონ- 

სულტაციების შედეგად მოხდება შეთანხმება, მაშინ მთავარ ალ- 

მასრულებელს უფლება აქვს, დაითხოვოს საკანონმდებლო საბჭო. 

მთავარმა აღმასრულებელმა საკანონმდებლო საბჭოს დათხოვ- 

ნამდე კონსულტაცია უნდა გაიაროს აღმასრულებელ საბჭოსთან. 

მთავარ აღმასრულებელს შეუძლია დაითხოვოს საკანონმდებლო 

საბჭო მხოლოდ ერთხელ უფლებამოსილების ერთ ვადაში. 

მუხლი 51 

თუ საკანონმდებლო საბჭო არ მიილებს მთავრობის მიერ 
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„წარდგენილ ბიუჯეტს, მაშინ მთავარ აღმასრულებელს შეუძლია 
მიმართოს საბჭოს დროებითი ასიგნებების თაობაზე. 

მუხლი 52 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობის მთავარი აღმასრულებელი უნდა გადადგეს შემდეგი გარე- 

მოებებისას: 

1. როდესაც სერიოზული ავადმყოფობის ან სხვა მიზეზების 
გამო ვერ ახერხებს ვალდებულებების შესრულებას; 

2. როდესაც საკანონმდებლო საბჭო დათხოვნილია იმ მიზე- 
ზით, რომ მთავარმა აღმასრულებელმა ორჯერ არ მოაწერა ხელი 
საბჭოს მიერ წარდგენილ კანონპროექტს და ახალი საკანონმდებ- 
ლო საბჭო ისევ იღებს თავდაპირველ კანონპროექტს კვალიფიცი- 

ური უმრავლესობით, მაგრამ მთავარი აღმასრულებელი კვლავ 

უარს ამბობს მის ხელმოწერაზე; 

3. როდესაც საკანონმდებლო საბჭო იშლება იმ მიზეზით, 
რომ მან უარი თქვა ბიუჯეტის ან სხვა მნიშვნელოვანი კანონპრო- 
ექტის მილებაზე და ახალი საკანონმდებლო საბჭოც უარს ამბობს, 

თავდაპირველი კანონპროექტი მიიღოს განსახილველად. 

მუხლი 53 
თუ ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობის მთავარ აღმასრულებელს ხანმოკლე დროის განმავ- 
ლობაში არ შეუძლია მოვალეობის შესრულება, მაშინ მისი ფუნ- 

ქციების შესრულება დროებით ეკისრება ადმინისტრაციულ მდი- 

ვანს ან ფინანსურ მდივანს. 
თუ მთავარი აღმასრულებლის ადგილი ვაკანტურია, მაშინ 

ახალი მთავარი ალმასრულებელი არჩეულ უნდა იქნეს 6 თვის 
განმავლობაში ამ კანონის 45-ე მუხლის შესაბამისად. ვაკანსიის 
არსებობის პერიოდში აღმასრულებლის ვალდებულებები უნდა 

შეასრულონ ამავე მუხლში მითითებულმა პირებმა. 
მუხლი 54 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის აღ- 

მასრულებელი საბჭო არის ორგანო, რომელიც ეხმარება მთავარ 

აღმასრულებელს პოლიტიკის განხორციელებაში. 

მუხლი 55 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ალღ- 
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მასრულებელი საბჭოს წევრებს ნიშნავს მთავარი აღმასრულე- 

ბელი აღმასრულებელი ხელისუფლების ოფიციალურ პირთაგან, 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრთაგან და საზოგადოების წარმო- 

მადგენელთაგან. მათ დანიშვნისა და გათავისუფლების საკითხს 

წყვეტს მთავარი აღმასრულებელი. საბჭოს წევრთა უფლე- 

ბამოსილების ვადა არ უნდა ალემატებოდეს მთავარი აღმას- 

რულებლის უფლებამოსილების ვადას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის აღმას- 

რულებელი საბჭოს წევრები არიან რეგიონის მუდმივი რეზიდენ- 

ტი ჩინეთის მოქალაქეები და არა აქვთ უცხო ქვეყნაში ცხოვრების 

უფლება. 
მუხლი 56 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის აღმას- 

რულებელ საბჭოს თავმჯდომარეობს მთავარი აღმასრულებელი. 

დანიშვნისა და გათავისუფლების საკითხების, დისციპლი- 

ნური და საგანგებო სიტუაციებში განსახორციელი ზომების 

გარდა, რეგიონის მართვის ყველა მნიშვნელოვან პოლიტიკურ 

გადაწყვეტილებას იღებს მთავარი აღმასრულებელი საბჭოსთან 

ერთად. 

თუ მთავარი აღმასრულებელი არ ეთანხმება აღმასრულებელი 

საბჭოს წევრთა უმრავლესობის აზრს, მაშინ ის წერილობით ას- 

აბუთებს მიზეზს. 

მუხლი 57 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში იქმნება 

კორუფციასთან ბრძოლის კომისია, რომლის საქმიანობა იქნება 

დამოუკიდებელი და პასუხისმგებლობა დაეკისრება მთავარი ალღ- 

მასრულებლის წინაშე. 

მუხლი 58 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში იქმნება 

აუდიტის კომისია, რომლის საქმიანობა იქნება დამოუკიდებელი 

და პასუხისმგებლობა დაეკისრება მთავარი აღმასრულებლის წი- 

ნაშე. 
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ნაწილი 2. აღმასრულებელი ხელისუფლება 

მუხლი 59 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა არის რეგიონის აღმასრულებელი ხელისუფლება. 

მუხლი 60 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
რობის მეთაური არის მთავარი აღმასრულებლი. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში მოქ- 

მედებს ადმინისტრაციის დეპარტამენტი, ფინანსების დეპარტა- 
მენტი, იუსტიციის დეპარტამენტი, სხვადასხვა ბიუროები, განყო- 

ფილებები და კომისიები. 

მუხლი 61 
ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში ძირითა- 

დი ოფიციალური პირები ჩინეთის მოქალაქეებია, რომლებიც 

უწყვეტად ცხოვრობდნენ ჰონკონგში არანაკლებ 15 წლის განმა- 

ვლობაში, არიან რეგიონის მუდმივი რეზიდენტები და არა აქვთ 

უცხო ქვეყნაში ცხოვრების უფლება. 

მუხლი 62 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობის ფუნქციებია: 

1. პოლიტიკის განსაზღვრა და განხორციელება; 

2. ადმინისტრაციული საქმიანობა; 
3. საგარეო საქმეების განხორციელება ცენტრალური სახ- 

ალხო მთავრობის მიერ კანონის შესაბამისად მინიჭებული უფლე- 

ბამოსილების ფარგლებში; 
4. ბიუჯეტის მიღებისა და შესრულების უზრუნველყოფა; 
5. კანონპროექტების შემუშავების უზრუნველყოფა; 

ნ6. საკანონმდებლო საბჭოს სხდომაზე წარმომადგენლების 
წარგზავნა, რომლებიც გამოვლენ ხელისუფლების სახელით. 

მუხლი 63 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის იუს- 

ტიციის დეპარტამენტი აკონტროლებს სისხლის სამართლებრივ 

დევნას. აკრძალულია მათ საქმიანობაში ნებისმიერ სახის ჩარევა. 
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მუხლი 64 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა უზრუნველყოფს კანონის დაცვას და ანგარიშვალდებულია 

რეგიონის საკანონმდებლო საბჭოს წინაშე. ის მოქმედებს არსე- 

ბული და საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მიღებული კანონების შე- 

საბამისად, რეგულარულად ახდენს საბჭოს ინფორმირებას, ჰა- 

სუხობს საბჭოს წევრთა შეკითხვებს, იღებს საბჭოს თანხმობას 

საგადასახადო და საზოგადოებრივ ხარჯებზე. 
მუხლი 65 

აღმასრულებელი ხელისუფლება ინარჩუნებს სათათბირო ორ- 

განოების მოქმედ სისტემას. 

ნაწილი 3. საკანონმდებლო ხელისუფლება 

მუხლი 66 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭო არის რეგიონის საკანონმდებლო ხელისუ- 

ფლება. 
მუხლი 67 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრები ჩინეთის მოქალაქეებია, რომ- 

ლებიც არიან რეგიონის მუდმივი რეზიდენტები და არა აქვთ 

უცხო ქვეყნაში ცხოვრების უფლება. ამასთან, რეგიონში მუდ- 

მივად მცხოვრებნი, რომლებიც არ არიან ჩინეთის მოქალაქეები 

ან აქვთ უცხო ქვეყნაში ცხოგრების უფლება, შესაძლებელია არ- 

ჩეულ იქნენ საკანონმდებლო საბჭოში იმ პირობით, რომ მათი 

რაოდენობა არ გადააჭარბებს საბჭოს მთელი შემადგენლობის 20 

%-ს. 

მუხლი 68 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭო ყალიბდება არჩევნების გზით. 

საკანონმდებლო საბჭოს ფორმირების წესი განისაზღვრება 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არსებული 
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ფაქტობრივი ვითარებისა და ეტაპობრივი და თანმიმდევრული 
პროგრესის პრინციპის შესაბამისად. საბოლოო მიზანია საკანონ- 
მდებლო საბჭოს ყველა წევრის საყოველთაო კენჭისყრით არჩევა. 

საკანონმდებლო საბჭოს ჩამოყალიბების სპეციალური წესი, 
კეჭისყრისა და კანდიდატების წამოყენების პროცედურები 
განსაზღვრულია ამ კანონის მე-2 დანართში – „ჰონკონგის სჰე- 
ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო საბჭოს 
ჩამოყალიბების წესი და ხმის მიცემის პროცედურები" 

მუხლი 69 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს უფლებამოსილების ვადაა 4 წელი, გარ- 

და პირველი ვადისა, რომელიც განისაზღვრება 2 წლით. 

მუხლი 70 
თუ მთავარი ალმასრულებელი ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონის საკანონმდებლო საბჭოს დაითხოვს, 

მაშინ საბჭო 3 თვის განმავლობაში ხელახლა უნდა შეიქმნას 

არჩევნების გზით. 

მუხლი71 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს თავმჯდომარის არჩევა ხდება საბჭოს 

წევრებიდან. 
ჰონკონგისს სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს თავმჯდომარე უნდა იყოს ჩინეთის მო- 
ქალაქე, არანაკლებ 40 წლისა, რეგიონის მუდმივი რეზიდენტი, არ 

ჰქონდეს უცხო ქვეყანაში ცხოვრების უფლება, ჰონკონგში უწყვე- 
ტად ცხოვრობდეს არანაკლებ 20 წლის განმავლობაში. 

მუხლი 72 
ჰონკონგისს სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს თავმჯდომარე: 
1. “უძღვება საბჭოს სხდომებს; 

2. წყვეტს დლის წესრიგთან დაკავშირებულ საკითხებს; 
3. წყვეტს სხდომების დანიშვნის საკითხებს; 
4. იწვევს სპეციალურ სესიებს არასამუშაო პერიოდში; 

5. იწვევს სპეციალურ სესიებს მთავარი აღმასრულებლის 

თხოვნით; 
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ნ6. ახორციელებს საკანონმდებლო საბჭოს პროცედურებით 

განსაზღვრულ სხვა უფლებამოსილებებს. 
მუხლი 73 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 
საკანონმდებლო საბჭო: 

1. იურიდიული პროცედურების შესაბამისად იღებს ან აუ- 

ქმებს კანონებს, შეაქვს შესწორებები მათში; 
2. განიხილავს და ამტკიცებს მთავრობის მიერ წარდგენილ 

ბიუჯეტს; 
3. ამტკიცებს საგადასახადო და საზოგადოებრივ ხარჯებს; 
4 მთავარი აღმასრულებისგან ილებს და განიხილავს ინ- 

ფორმაციას; 

5. განიხილავს მთავრობის მუშაობას; 

ნ. განიხილავს ნებისმიერ ინიციატივას, რომელიც უკავ- 

შირდება საზოგადოებრივ ინტერესებს; 

7. წყვეტს სააპელაციო სასამართლოს მოსამართლეებისა და 

უმაღლესი სასამართლოს მთავარი მოსამართლის დანიშვნისა და 

მოხსნის საკითხს; 

8. იღებს და განიხილავს ჰონკონგის მცხოვრებთა საჩივრებ- 

სა და განცხადებებს; 
მშ. წყვეტს მთავარი აღმასრულებლის იმპიჩმენტის საკითხს; 

10. ზემოაღნიშნული ფუნქციების შესასრულებლად იწვევს 

პირებს, რომლებსაც შეიძლება ჰქონდეთ ინფორმაცია მოცემულ 
საკითხთან დაკავშირებით. 

მუხლი 74 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრებს ამ კონსტიტუციის დებულე- 

ბებისა და იურიდიული პროცედურების თანახმად, შეუძლიათ 
განსახილველად წარადგინონ კანონპროექტები. კანონპროექტები, 
რომლებიც არ უკავშირდება სახელმწიფო ხარჯებს, პოლიტიკურ 

სტრუქტურას ან მთავრობის მუშაობას, შესაძლოა წარდგენილ 
იქნეს ინდივიდუალურად ან ერთობლივად საბჭოს წევრთა მიერ. 

იმ კანონპროექტის განსახილველად, რომელიც უკავშირდება სამ- 
თავრობო პოლიტიკას, საჭიროა მთავარი აღმასრულებლის წერი- 

ლობითი თანხმობა. 
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მუხლი 75 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს სხდომებისთვის კვორუმი საბჭოს წევრ- 

თა რაოდენობის არანაკლებ ნახევარია. 
პროცედურულ წესებს განსაზლვრავს თვით საკანონმდებლო 

საბჭო იმ პირობით, რომ ეს წესები არ იქნება წინააღმდეგობაში 

წინამდებარე კონსტიტუციასთან. 
მუხლი 76 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს მიერ მიღებული კანონპროექტი ძალაში 

შედის მთავარი აღმასრულებლის ხელმოწერისა და გამოქვეყ- 

ნების შემდეგ. 

მუხლი77 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 
საკანონმდებლო საბჭოს წევრები სარგებლობენ იმუნიტეტით საბ- 

ჭოს სხდომაზე მათ მიერ გაკეთებულ განცხადებებთან მიმართე- 

ბაში. 

მუხლი 78 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრების დაკავება საბჭოს სხდომაზე არ 

შეიძლება. 

მუხლი 79 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

კანონმდებლო საბჭოს თავმჯდომარე საბჭოს წევრს უფლე- 

ბამოსილებას უწყვეტს იმ შემთხვევაში, თუ: 
1. არ შეუძლია შეასრულოს დაკისრებული მოვალეობები 

ავადმყოფობის ან სხვა მიზეზთა გამო; 

2. არასაპატიო მიზეზით ან საბჭოს თავმჯდომარესთან შე- 

თანხმების გარეშე არ ესწრებოდა საბჭოს სხდომებს 3 თვის გან- 

მავლობაში; 
3. უარს ამბობს რეგიონის მუდმივი რეზიდენტის სტატუსზე 

ან კარგავს მას; 

4. ინიშნება თანამდებობაზე მთავრობაში და ხდება საჯარო 

მოსამსახურე; 
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5. გაკოტრებულია და ვერ ასრულებს სასამართლოს 

მოთხოვნას ვალის დაბრუნებასთან დაკავშირებით; 

ნ. მსჯავრდებულია და მიესაჯა თავისუფლების ალკვეთა 

ერთი თვის ან მეტი ვადით რეგიონის ფარგლებში ან მის ფარგ- 

ლებს გარეთ ჩადენილი დანაშაულისთვის და უფლებამოსილების 

მოხსნაზე ხმა მისცა საბჭოს წევრთა ორმა მესამედმა; 

7. მიილო საყვედური შეუფერებელი საქციელისათვის ან ფი- 

ცის დარღვევისთვის საბჭოს წევრთა ორი მესამედის ხმებით. 

ნაწილი 4. სასამართლო ხელისუფლება 

მუხლი 80 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოები წარმოადგენენ სასამართლო ხელისუფლებას რე- 

გიონში ყველა დონეზე და ახორციელებენ სასამართლო ძალაუ- 

ფლებას. 

მუხლი81 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არის 

სააპელაციო სასამართლო, უზენაესი სასამართლო, საოლქო სა- 

სამართლოები, მაგისტრთა სასამართლო და სხვა სპეციალური 

სასამართლოები. უზენაესი სასამართლო მოიცავს სააპელაციო 

სასამართლოსა და პირველი ინსტანციის სასამართლოს. 

შენარჩუნებულია ჰონკონგში არსებული სასამართლო სისტე- 

მა, იმ განსხვავებით, რომ იქმნება ჰონკონგის სპეციალური ად- 

მინისტრაციული რეგიონის სააპელაციო სასამართლო. 
მუხლი 82 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საა- 

პელაციო სასამართლოს ენიჭება უფლება მიიღოს საბოლოო 

გადაწყვეტილება, საქმეთა განხილვაზე მოიწვიოს სხვა სასამართ- 

ლოთა მოსამართლეები. 

მუხლი 83 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 
სამართლოების სტრუქტურა, უფლებამოსილებები და ფუნქციები 

ყველა დონეზე განისაზღვრება კანონის შესაბამისად. 
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მუხლი84 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 
სამართლოები გადაწყვეტილებას იღებენ რეგიონული კანონებისა 
და წინამდებარე კონსტიტუციის მე-18 მუხლის შესაბამიისად, 

აგრეთვე შეუძლიათ გამოიყენონ ზოგადი სამართლის იურისდიქ- 

ციის სხვა პრეცედენტები. 

მუხლი 85 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოები თავიანთ უფლებამოსილებას ახორციელებენ და- 
მოუკიდებლად და თავისუფალნი არიან ნებისმიერი ჩარევისაგან. 

მუხლი 86 
შენარჩუნებულია ჰონკონგის ნაფიც მსაჯულთა ინსტიტუტი. 

მუხლი 87 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში შენარ- 

ჩუნებულია სისხლის სამართლის ან სამოქალაქო სამართალწარ- 

მოება, ჰონკონგში არსებული პრინციპები და ის უფლებები, რომ- 

ლითაც აქამდე სარგებლობდნენ მხარეები 
პირი, რომელიც კანონით დადგენილი წესით არის დაკავებუ- 

ლი, ითვლება უდანაშაულოდ, სანამ ცნობილი იქნება დამნაშავედ 

სასამართლო ორგანოების მიერ. 

მუხლი 88 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოთა მოსამართლეებს ნიშნავს მთავარი აღმასრულებელი 

ადგილობრივი მოსამართლეების, იურისტებისა და სხვა პროფე- 

სიის მქონე პატივსაცემი პირებისაგან შექმნილი დამოუკიდებელი 

კომისიის რეკომენდაციით. 

მუხლი 89 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოს მოსამართლე შეიძლება გადაყენებულ იქნეს მთა- 

ვარი ალმასრულებლის მიერ მხოლოდ თავისი ვალდებულებების 
შეუსრულებლობის ან შეუფერებელი საქციელის გამო, სააპელ- 
აციო სასამართლოს მთავარი მოსამართლის მიერ დანიშნული 

და არანაკლებ სამი ადგილობრივი მოსამართლისაგან შემდგარი 

ტრიბუნალის რეკომენდაციით. 
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ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საა- 

პელაციო სასამართლოს მთავარი მოსამართლე შეიძლება გადა- 

ყენებულ იქნეს მხოლოდ თავისი ვალდებულებების შეუსრულე- 
ბლობის ან შეუფერებელი საქციელის შემთხვევაში მთავარი აღ- 

მასრულებლისა და არანაკლებ 5 ადგილობრივი მოსამართლისაგან 

შემდგარი ტრიბუნალის რეკომენდაციით, მთავარი აღმასრულებ- 

ლის მიერ კანონით განსაზღვრული პროცედურის შესაბამისად. 

მუხლი 90 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საა- 

პელაციო სასამართლოს მთავარი მოსამართლე და უზენაე- 

სი სასამართლოს მთავარი მოსამართლე უნდა იყვნენ ჩინეთის 

მოქალაქე მუდმივი რეზიდენტები, უცხო ქვეყანაში ცხოვრების 

უფლების გარეშე. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის საა- 

პელაციო სასამართლოს მოსამართლეებისა და უზენაესი სა- 

სამართლოს მთავარი მოსამართლის დანიშვნისა ან გათავისუ- 

ფლების შემთხვევაში, მთავარმა აღმასრულებელმა წინამდებარე 

კანონის 88-ე და 89-ე მუხლებში მითითებული პროცედურების 

გარდა, დამატებით უნდა მიიღოს საკანონმდებლო საბჭოს თანხ- 

მობა და ამის შესახებ რეგისტრაციისთვის შეატყობინოს ეროვნუ- 

ლი სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედ კომიტეტს. 

მუხლი 91 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში, გარდა 

მოსამართლეებისა, შენარჩუნებულია სასამართლოების თანამშ- 

რომელთა დანიშვნისა და გათავისუფლების არსებული სისტემა. 

მუხლი 92 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მოსამართლეები და სასამართლოთა სხვა თანამშრომლები არ- 

ჩეულ უნდა იქნენ მათი იურიდიული განათლებისა და პროფესი- 

ული უნარ-ჩვევების გათვალისწინებით. 

მუხლი 93 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსებამდე ჰონკონგში მომუშავე მოსამართლეებსა და სა- 

სამართლოთა სხვა თანამშრომლებს უნარჩუნდება სამუშაო ად- 
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გილები, ანაზღაურება, შეღავათები, სარგებელი და ექმნება მუშ- 

აობის არანაკლებ ხელსაყრელი პირობები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა აფინანსებს მოსამართლეებსა და სასამართლოთა სხვა 
თანამშრომლებს, რომლებიც როგორც ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის შექმნის შემდეგ, ისე მანამდე, გა- 

დადგნენ ან მიდიან სამსახურიდან განსაზღვრული წესების შე- 

საბამისად, მიუხედავად მათი მოქალაქეობისა ან საცხოვრებელი 

ადგილისა. 

მუხლი 94 
ჰონკონგში არსებული სისტემის საფუძველზე ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა როგორც ად- 

გილობრივი, ისე ჩამოსული იურისტებისთვის შექმნის პირობებს 

იურიდიული საქმიანობისა და პრაქტიკის განსახორციელებლად. 

მუხლი 95 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს, კონ- 

სულტაციის გზით კანონის შესაბამისად შეუძლია შეინარჩუნოს 

იურიდიული ურთიერთობები ქვეყნის სხვა ნაწილებში არსებულ 

იურიდიულ ორგანიზაციებთან, აგრეთვე დახმარება გაუწიონ 

ერთმანეთს. 

მუხლი 96 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის დახმარებით ან მისი ნე- 

ბართვით, ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობას შეუძლია დადოს სათანადო შეთანხმებები უცხო სა- 

ხელმწიფოსთან ორმხრივი იურიდიული დახმარების თაობაზე. 

ნაწილი 5. საოლქო ორგანიზაციები 

მუხლი 97 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში შესა- 

ძლოა დაარსდეს საოლქო ორგანიზაციები, რომლებსაც არ ექნება 

პოლიტიკური უფლებამოსილებები. ისინი შეიქმნება, როგორც 

მართვის ორგანოები ისეთ სფეროებში, როგორიცაა კულტურა, 

დასვენება და გარემოს დაცვა.



მუხლი 98 

საოლქო ორგანიზაციათა უფლებამოსილებები, ფუნქციები და 

ფორმირების პრინციპები განისაზღვრება კანონით. 

ნაწილი 6. საჯარო მოხელეები 

მუხლი 99 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის ყველა 

სამთავრობო სტრუქტურაში მომუშავე საჯარო მოხელე არის რე- 

გიონის მუდმივი რეზიდენტი. გამონაკლისია წინამდებარე კანონ- 

ის 101-ე მუხლით განსაზღვრული პირობა, რომელიც ეხება სხვა 

ეროვნების მოხელეებს. 

საჯარო მოხელეები ეცნობიან თავიანთ ვალდებულებებს და 

პასუხისმგებელნი არიან ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაცი- 

ული რეგიონის მთავრობის წინაშე. 

მუხლი 100 

ჰონკონგის ყველა სამთავრობო სტრუქტურაში მომუშავე სა- 

ჯარო მოხელეები, პოლიციელების ჩათვლით, კვლავაც ინარჩუ- 

ნებენ სამუშაო ადგილებს, ანაზღაურებას, შეღავათებს, სარგებ- 

ელსა და მომსახურების არანაკლებ ხელსაყრელ პირობებს. 

მუხლი 101 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას შეუძლია საჯარო სამსახურში დაასაქმოს ბრიტანელი და 

სხვა ეროვნების მოქალაქე, რომელსაც აქვს მუდმივი პირადობის 

მოწმობა. მხოლოდ ჩინეთის მოქალაქეებს, მუდმივ რეზიდენტებს, 

რომლებსაც არა აქვთ უცხო ქვეყანაში ცხოვრების უფლება, შეუ- 

ძლიათ დაიკავონ შემდეგი თანამდებობები: დეპარტამენტის მდი- 

ვანი და მდივნის მოადგილე, ბიუროს დირექტორი, კორუფციის 

წინააღმდეგ ბრძოლის კომისიის წევრი, აუდიტის კომისიის დი- 
რექტორი, პოლიციის რწმუნებული, იმიგრაციის სამსახურის დი- 

რექტორი და საბაჟოსა და აქციზის რწმუნებული. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას შეუძლია სამთავრობო დეპარტამენტში მრჩეველად დაა- 
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საქმოს ბრიტანელი და სხვა ქვეყნის მოქალაქე. საჭიროების შემ- 

თხვევაში, შეიძლება მოწვეულ იქნენ კვალიფიციური კანდიდატე- 

ბი ასევე რეგიონის გარედან, რათა სამთავრობო დეპარტამენტებ- 

ში შეივსოს პროფესიული და ტექნიკური თანამდებობები. უცხო 

ქვეყნის მოქალაქეები შეირჩევიან მხოლოდ მათი ინდივიდუალური 

შესაძლებლობების გათვალისწინებით. ისინი პასუხისმგებელი 

არიან რეგიონის მთავრობის წინაშე. 

მუხლი 102 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა აფინანსებს საჯარო მოხელეებს, რომლებიც როგორც 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის შექმნის 

შემდეგ, ისე მანამდე გადადგნენ ან მიდიან სამსახურიდან წესების 
შესაბამისად, მიუხედავად მათი მოქალაქეობისა და საცხოვრე- 

ბელი ადგილისა. 

მუხლი 103 

საჯარო მოხელეების დანიშვნა და დაწინაურება ხდება მხო- 

ლოდ და მხოლოდ მათი კვალიფიკაციის, გამოცდილებისა და 

ნიჭის საფუძველზე. ჰონკონგში შენარჩუნებულია დაქირავების, 

დასაქმების, შეფასების, დისციპლინის, საჯარო სამსახურებისათ- 

ვის მომზადებისა და მართვის, ანაზღაურების არსებული სისტე- 

მა, გარდა იმ დებულებებისა, რომელიც ეხება უცხო ქვეყნის მო- 

ქალაქეთა პრივილეგირებულ მკურნალობას. 

მუხლი 104 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში თანამ- 

დებობის დაკავებისას მთავარი აღმასრულებელი, ოფიციალური 

პირები, აღმასრულებელი საბჭოსა და საკანონმდებლო საბჭოს 

წევრები, ყველა· დონის სასამართლოს მოსამართლეები და სა- 

სამართლოს სხვა თანამშრომლები ფიცს დებენ ჩინეთის სახალხო 

რესპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის ძირითადი კანონის დაცვასა და ჩინეთის სახალხო რე- 

სპუბლიკის ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონ- 

ისადმი ერთგულებაზე. 
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თავი V. ეკონომიკა 

ნაწილი 1. საჯარო ფინანსები, მონეტარული პოლიტიკა, 

ვაჭრობა, მრეწველობა და კომერცია 

მუხლი 105 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი კანონის 

შესაბამისად იცავს ფიზიკური და იურიდიული პირების უფლებას 

ქონების შეძენაზე, გამოყენებაზე, განკარგვასა და მემკვიდრეო- 

ბაზე, ასევე მათ უფლებას კანონიერად ჩამორთმეული ქონების 

კომპენსაციაზე. 

ასეთი კომპენსაცია შეესაბამება იმ დროისთვის ქონების რე- 

ალურ ღირებულებას, ხოლო გადახდა მოხდება თავისუფლად 

კონვერტირებადი ვალუტით გაუმართლებელი შეფერხების გარ- 

ეშე. 

რეგიონში უცხოური საწარმოები და ინვესტიციები დაცული 

იქნება კანონით. 

მუხლი 106 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს აქვს და- 

მოუკიდებელი ფინანსები. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი თავის 

ფინანსურ შემოსავლებს იყენებს მხოლოდ და მხოლოდ საკუთარი 

მიზნებისათვის და არ გადასცემს მას ცენტრალურ სახალხო 

მთავრობას. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალურ 

ადმინისტრაციულ რეგიონს არ სთხოვს გადასახადების გადახდას. 

მუხლი 107 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
რობა თვალყურს ადევნებს ხარჯების განკარგვის პრინციპის 

დაცვას ბიუჯეტით განსაზღვრული შემოსავლების ფარგლებში 

და ცდილობს მიაღწიოს ფინანსურ ბალანსს, თავიდან აიცილოს 

დეფიციტი და ბიუჯეტის პროპორციულად შეინარჩუნოს მისი 

მთლიანი შიდა პროდუქტის ზრდის ტემპი. 
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მუხლი 108 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ექნება 

დამოუკიდებელი საგადასახადო სისტემა. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი სარგე- 

ბლობს დაბალი საგადასახადო პირობებით, ილებს საკუთარ 

კანონებს გადასახადების საგადასახადო განაკვეთების, გა- 

დასახადების შემცირების, დახმარებების, შეღავათებისა და სხვა 

საგადასახადო საკითხების თაობაზე. 

მუხლი 109 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა უზრუნველყოფს სათანადო ეკონომიკური და სამართ- 

ლებრივი გარემოს შექმნას, რათა შენარჩუნდეს ჰონკონგის, რო- 

გორც საერთაშორისო ფინანსური ცენტრის სტატუსი. 

მუხლი 110 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მონ- 

ეტარული და ფინანსური სისტემების განსაზღვრა კანონის შესა- 

ბამისად. 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა თვითონ განსაზღვრავს მონეტარულ და ფინანსურ პოლი- 

ტიკას, იცავს ბიზნესის თავისუფალ საქმიანობას და ფინანსურ 

ბაზარს, კანონის შესაბამისად არეგულირებს და ზედამხედველო- 

ბას უწევს მათ. 

მუხლი 111 

ჰონკონგის დოლარი კვლავაც რჩება მიმოქცევაში. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობას ენიჭება უფლებამოსილება სავალუტო საკითხთან დაკავ- 

შირებით, რასაც 100 პროცენტით უჭერს მხარს სარეზერვო ფონ- 

დი და განსაზღვრული კანონი. 

მუხლი 112 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არ ხორ- 

ციელდება უცხოური ვალუტის კონტროლის პოლიტიკა. ჰონკონ- 

გის დოლარი არის თავისუფლად კონვერტირებადი. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
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რობა იცავს კაპიტალის მოძრაობის თავისუფლებას რეგიონის 

შინგნით და გარეთ. 

მუხლი 113 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

სავალუტო ფონდს აკონტროლებს რეგიონის მთავრობა უმ- 

თავრესად ჰონკონგის დოლარის სავალუტო ღირებულების რეგუ- 

ლაციის მიზნით. 

მუხლი 114 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი ინარ- 

ჩუნებს თავისუფალი პორტის სტატუსს და არ ეკისრება ისეთი 

სახის ტარიფი, რომელიც კანონით არ არის დადგენილი. 

მუხლი 115 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში ხორ- 

ციელდება თავისუფალი ვაჭრობის პოლიტიკა და დაცულია 

საქონლის თავისუფალი ბრუნვა, არამატერიალური აქტივები და 

კაპიტალი. 

მუხლი 116 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი არის 

ცალკე საბაჟო ტერიტორია. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი, სახ- 

ელწოდებით – „ჰონკონგი, ჩინეთი“, შესაძლოა თანამშომლობდეს 

საერთაშორისო ორგანიზაციებთან და მონაწილეობდეს საერთა- 

შორისო სავაჭრო ხელშეკრულებებში (მათ შორის შელღავათიან 

სავაჭრო შეთანხმებებში) როგორიცაა ტარიფებისა და ვაჭრო- 

ბის შესახებ გენერალური შეთანხმება და ტექსტილით ვაჭრობის 

საერთაშორისო შეთანხმებები. 

ექსპორტის კვოტები, სატარიფო შეღავათები და სხვა მსგავსი 

საკითხები, რომლებიც მოქმედებს ჰონკონგის სპეციალურ ადმი- 

ნისტრაციულ რეგიონში და კვლავაც რჩება ძალაში, განხორ- 

ციელდება მხოლოდ და მხოლოდ რეგიონში. 

მუხლი 117 

არსებული წესების შესაბამისად ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონს შეუძლია პროდუქციაზე გასცეს საკუ- 

თარი სერტიფიკატები 
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მუხლი 118 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა უზრუნველყოფს ეკონომიკური და სამართლებრივი გარე- 

მოს შექმნას, რაც ხელს უწყობს ინვესტიციების მოზიდვას, ტე- 

ქნოლოგიური პროგრესისა და ახალი საწარმოების განვითარებას. 

მუხლი 119 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა შეიმუშავებს შესაბამის პოლიტიკას, რომელიც ხელს უწყ- 

ობს და კოორდინაციას უწევს სხვადასხვა სახის საქმიანობას, 

კერძოდ, წარმოების, კომერციის, ტურიზმის, უძრავი ქონების, 

ტრანსპორტის, კომუნალური მომსახურების, სოფლის მეურნეო- 

ბისა და მეთევზეობის განვითარებას. 

ნაწილი 2. მიწის იჯარა 

მუხლი 120 

მიწის ყველა იჯარა, რომელიც უკვე არსებობდა ან განახლდა 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის დაარსე- 

ბამდე და გრძელდება 1997 წლის 30 ივნისის შემდეგ, აგრეთვე 

ყველა უფლება, რომელიც უკავშირდება ასეთ იჯარას, აღიარე- 

ბული და დაცულია რეგიონის კანონმდებლობით. 

მუხლი 121 

1985 წლის 27 მაისიდან 1997 წლის 30 ივნისამდე გაფორმე- 

ბული მინის იჯარა არ განახლდება, ამასთან იჯარა, რომელიც 

გრძელდება 1997 წლის 30 ივნისიდან 2047 წლის 30 ივნისამდე, 

არ ექვემდებარება დამატებითი გადასახადის გადახდას, თუმცა 

ეკისრება წლიური ქირა იჯარის გაგრძელების დღიდან. 

მუხლი 122 

ძველი წესის შესაბამისად, პატარა სახლები და მსგავსი სა- 

კუთრება სოფელში, სადაც ქონებას ფლობდნენ 1984 წლის 30 

ივნისამდე ან მას შემდეგ, ქონება ეძლევა პირს, რომელზეც მამ- 

რობითი ხაზით გადავიდა ქონება პირისაგან, რომელიც 1898 წელს 

იყო სოფლის მაცხოვრებელი ჰონკონგში. ქირა რჩება უცვლელი



მანამ, სანამ ქონება ეკუთვნის ამ პირს ან მის კანონიერ მემკვი- 

დრეს მამრობითი ხაზით. 
მუხლი 123 

იმ მიწის იჯარის საკითხს, რომელიც არ არის განახლების 
უფლებით და ვადა ეწურება ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 
ტრაციული რეგიონის დაარსების შემდეგ, წყვეტს რეგიონი საკუ- 

თარი პოლიტიკისა და კანონის შესაბამისად. 

ნაწილი 3. გადაზიდვები 

მუხლი 124 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი შეინარ- 

ჩუნებს ჰონკონგის გადაზიდვების მენეჯმენტის ადრინდელ სის- 

ტემებს და გადაზიდვების რეგუალციებს. 
მუხლი 125 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობა ანიჭებს უფლებამოსილებას, 
გააგრძელოს გადაზიდვების რეგისტრაცია და თავისი კანონმდე- 

ბლობის შესაბამისად გასცეს სერტიფიკატები სახელწოდებით – 

„ჰონკონგი, ჩინეთი". 

მუხლი 126 

გარდა უცხოური სამხედრო ხომალდებისა, რომელთათვის 
აუცილებელია ცენტრალური სახალხო მთავრობის სპეციალური 

ნებართვა, გემები ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის პორტებში შემოვლენ რეგიონში მოქმედი კანონების შე- 
საბამისად. 

მუხლი 127 

გადაზიდვები რომლებიც უკავშირდება კერძო ბიზნესს, 
ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში გრძელდება 

შეფერხების გარეშე. 

ნაწილი 4. სამოქალაქო ავიაცია 

მუხლი 128 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
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რობა შექმნის პირობებს და მიიღებს ზომებს, რათა ჰონკონგს 
შეუნარჩუნდეს საერთაშორისო და რეგიონული საავიაციო ცენ- 
ტრის სტატუსი. 

მუხლი 129 
ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში გრძელ- 

დება სამოქალაქო ავიაციის მენეჯმენტის არსებული სისტემის 

მოქმედება და ცენტრალური სახალხო მთავრობა უზრუნვე- 
ლყოფს საკუთარი ავიაციის რეგისტრაციას ეროვნული ნიშნებისა 

და თვითმფრინავების სარეგისტრაციო ნიშნების შესახებ დადგე- 

ნილებათა შესაბამისად. 
მუხლი 130 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი პასუ- 
ხისმგებელია სამოქალაქო ავიაციის ყოველდღიურ საქმიანობასა 

და ტექნიკურ მენეჯმენტზე, მათ შორის აეროპორტების მართ- 
ვაზე, საჰაერო მიმოსვლის მომსახურების უზრუნველყოფაზე 
რეგიონში, ასევე სხვა პასუხისმგებლობების შესრულებაზე, რო- 

მელიც ეხება სამოქალაქო ავიაციის საერთაშორისო ორგანიზა- 

ციის მიერ განსაზღვრული რეგიონული საჰაერო მიმოსვლის პრო- 

ცედურებს. 
მუხლი 131 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობასთან კონსულტაციის 
შედეგების გათვალისწინებით დებს შეთანხმებას, რაც განაპირო- 

ბებს ავიაკომპანიების ხელმისაწვდომობას საჰაერო მომსახურე- 
ბაზე ჰონკონგსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სხვა რე- 

გიონებს შორის. 

მუხლი 132 
საჰაერო მომსახურების შესახებ ყველა ხელშეკრულებას, 

რომელიც უზრუნველყოფს საჰაერო მომსახურებას თვითმფრი- 

ნავის დაჯდომის თვალსაზრისით ჰონკონგის სპეციალურ ად- 

მინისტრაციულ რეგიონში ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სხვა 
რეგიონებიდან და სხვა სახელმწიფოებიდან, ასევე საჰაერო მომ- 
სახურებას თვითმფრინავის დაჯდომის თვალსაზრისით ჩინეთის 
სახალხო რესპუბლიკის სხვა ადგილებში ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონიდან და სხვა სახელმწიფოებიდან, 
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დებს ცენტრალური სახალხო მთავრობა. 

ამ მუხლის პირველ აბზაცში მითითებული ხელშეკრულებების 

გაფორმებისას, ცენტრალური სახალხო მთავრობა გაითვალის- 

წინებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

სპეციალურ პირობებსა და ეკონომიკურ ინტერესებს და კონსულ- 

ტაციისთვის მიმართავს რეგიონის მთავრობას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობის წარმომადგენლები, როგორც ჩინეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის მთავრობის დელეგაციის წევრები, მონაწილეობენ ცენ- 

ტრალური სახალხო მთავრობის მიერ უცხო ქვეყნის მთავრო- 

ბებთან საჰაერო მომსახურების ხელშეკრულების დადებასთან 

დაკავშირებით გამართულ კონსულტაციებში. 

მუხლი 133 

ცენტრალური სახალხო მთავრობის მიერ მინიჭებული განსა- 

კუთრებული უფლებამოსილების საფუძველზე ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას შეუძლია: 

(1) შეცვალოს საჰაერო მომსახურების შესახებ დადებული 

ხელშეკრულებები და შეთანხმებები ძალაში შესვლამდე; 
(20 გამართოს მოლაპარაკება და საჰაერო მომსახურების 

შესახებ დადოს ახალი ხელშეკრულება იმ ავიაკომპანიებთან, 

რომელთა საქმიანობის ძირითადი ადგილია ჰონკონგის სპე- 

ციალური ადმინისტრაციული რეგიონი, რითაც აწესრიგებს მათ 

მარშრუტებს, ანიჭებს ფრენისა და ტექნიკური გაჩერების უფლე- 

ბას; 

(3, გამართოს მოლაპარაკება და დადოს დროებითი შეთან- 

ხმებები იმ უცხო სახელმწიფოებთან და რეგიონებთან, რომლებ- 

თანაც არ ყოფილა გაფორმებული მომსახურების შესახებ ხელშეკ- 

რულებები. 

მუხლი 134 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას ანიჭებს შემდეგ უფლე- 

ბამოსილებას: 

(1) გამართოს მოლაპარაკება და დადოს საჰაერო მომსა- 
ხურების შეთანხმების განხორციელებასთან დაკავშირებული 
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ხელშეკრულება ან დროებითი ხელშეკრულება ამ კანონის 133-ე 

მუხლის შესაბამისად; 

(2) გასცეს ლიცენზიები იმ ავიაკომპანიებზე რომელთა 

საქმიანობის ძირითადი ადგილია ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 
ისტრაციული რეგიონი; 

(ვ ამ კონსტიტუციის 133-ე მუხლის გათვალისწინებით 

განსაზლვროს ავიაკომპანიები საჰაერო მომსახურების ხელშეკ- 
რულებებისა და დროებითი შეთანხმებების შესაბამისად; 

(4 მისცეს ნებართვა უცხოურ ავიაკომპანიებს ჰონკონგის 

გავლით ჩინეთის სხვა ტერიტორიებზე ტრანზიტისათვის. 

მუხლი 135 

იმ ავიაკომპანიებს, რომელთა ძირითადი საქმიანობა უკავ- 

შირდება სამოქალაქო ავიაციას ჰონკონგის სპეციალურ ადღმინ- 

ისტრაციულ რეგიონში და რომლებიც დაარსებულია ჰონკონგის 

სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის შექმნამდე, მიეცემათ 

მუშაობის გაგრძელების უფლება. 

თავი VI. განათლება, მეცნიერება, კულტურა, სპორტი, რელიგია, 

შრომა და სოციალური მომსახურება 

მუხლი 136 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა წინა საგანმანათლებლო სისტემის საფუძველზე თვითონ 

განსაზღვრავს განათლების განვითარებისა და გაუმჯობესების 

პოლიტიკას, მათ შორის იმ პოლიტიკას, რომელიც უკავშირდება 

საგანმანათლებლო სისტემასა და მის ადმინისტრირებას, სწავ- 

ლების ენას, საგამოცდო სისტემას, აკადემიური ჯილდოს სისტე- 

მასა და საგანმანათლებლო კვალიფიკაციის აღიარებას. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში საზოგა- 

დოებრივ ორგანიზაციებსა და კერძო პირებს შეუძლიათ კანონის 

შესაბამისად განახორციელონ სხვადასხვა სახის საგანმანათლე- 

ბლო საქმიანობა. 

მუხლი 137 

ყველა საგანმანათლებლო დაწესებულება ინარჩუნებს ავტო- 
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ნომიას და სარგებლობს აკადემიური თავისუფლებით, აგრძელებს 

პერსონალის მიღებას და სასწავლო მასალების გამოყენებას 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის გარედან. 

სკოლები, რომლებსაც მართავენ რელიგიური ორგანიზაციები, 

აგრძელებენ მუშაობას რელიგიური განათლების კუთხით, მათ 

შორის, რელიგიის კურსების მეშვეობითაც. 

სტუდენტები სარგებლობენ თავისუფალი არჩევანის უფლე- 

ბით საგანმანათლებლო დაწესებულებებთან მიმართებაში, ასევე 

მათ აქვთ უფლება, განათლება მიიღონ ჰონკონგის სპეციალური 

ადმინისტრაციული რეგიონის გარეთ. 

მუხლი 138 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა ხელს უწყობს დასავლური და ტრადიციული ჩინური მედი- 

ცინის განვითარებას და სამედიცინო მომსახურების გაუმჯობე- 

სებას. საზოგადოებრივ ორგანიზაციებსა და კერძო პირებს შეე- 

ძლებათ კანონის შესაბამისად განახორციელონ სხვადასხვა სახის 

სამედიცინო მომსახურება. 

მუხლი 139 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა ხელს უწყობს მეცნიერებისა და ტექნოლოგიების განვითა- 

რებას და კანონის შესაბამისად იცავს სამეცნიერო და ტექნოლო- 

გიური კვლევების მიღწევებს, პატენტებს, აღმოჩენებსა და გამო- 

გონებებს. 

მუხლი 140 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა ხელს უწყობს კულტურის განვითარებას და კანონის შესა- 

ბამისად იცვას ავტორთა უფლებებსა და ინტერესებს ლიტერატუ- 

რულ და მხატვრულ შემოქმედებაში. 

მუხლი 141 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
რობა არ ზღუდავს რელიგიური რწმენის თავისუფლებას და რე- 

ლიგიურ საქმიანობას, რომელიც არ ეწინააღმდეგება რეგიონის 

კანონმდებლობას, არ ერევა რელიგიური ორგანიზაციების შიდა 

საქმიანობაში. 
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კანონის შესაბამისად რელიგიური ორგანიზაციები სარგე- 
ბლობენ საკუთრების შეძენის, მისი გამოყენებისა და განკარგვის, 
მემკვიდრეობისა და ფინანსური დახმარების მიღების უფლებით. 
შენარჩუნებული და დაცულია არსებული საკუთრების უფლებება 
და მესაკუთრის ინტერესები. 

რელიგიურ ორგანიზაციებს აქვს საშუალება, კვლავაც ჰქონ- 

დეთ სასულიერო სემინარიები, სკოლები, საავადმყოფოები და 
უზრუნველყონ სხვა სოციალური მომსახურება. 

რელიგიური ორგანიზაციები და მორწმუნეები ჰონკონგის 
სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში ინარჩუნებენ და ავი- 
თარებენ ურთიერთობებს სხვა რელიგიურ ორგანიზაციებთან და 

მორწმუნეებთან. 

მუხლი 142 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა არსებული სისტემის საფძველზე აყალიბებს სხვადასხვა 

პროფესიის კვალიფიკაციის შეფასებისადმი მიდგომას. 

მუხლი 143 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა ხელს უწყობს სპორტის განვითარებას. არასამთავრობო 

სპორტული ორგანიზაციები აგრძელებენ არსებობას და განვითა- 

რებას კანონის შესაბამისად. 

მუხლი 144 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 
რობა აგრძელებს არსებულ პოლიტიკის განხორციელებას არასამ- 

თავრობო ორგანიზაციებისთვის ფინანსური დახმარების კუთხით 
ისეთ სფეროებში, როგორიცაა განათლება, მედიცინა და ჯან- 
დაცვა, კულტურა, ხელოვნება, დასვენება, სპორტი და სოციალუ- 
რი კეთილდლეობა. ამ ორგანიზაციების მომსახურე პერსონალი 

საქმიანობას აგრძელებს არსებული სისტემის შესაბამისად. 
მუხლი 145 

არსებული სოციალური დახმარების სისტემის საფუძველზე 
ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობა 
ხელს უწყობს ამ სისტემის განვითარებასა და გაუმჯობესებას 

ეკონომიკური პირობებისა და სოციალური საჭიროებების გათ- 

ვალისწინებით. 
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მუხლი 146 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში სოცია- 

ლური მომსახურების მოხალისე ორგანიზაციები თავად წყვეტენ 

მომსახურების იმ ფორმას, რომელიც კანონმდებლობასთან წი- 

ნააღმდეგობაში არ არის. 

მუხლი 147 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი თავად 

შეიმუშავებს შრომით საქმიანობასთან დაკავშირებულ კანონებსა 

და ნორმებს. 

მუხლი 148 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არასამ- 

თავრობო ორგანიზაციებს შორის, რომელთა საქმიანობის სფეროა 

განათლება, მედიცინა და ჯანდაცვა, კულტურა, ხელოვნება, დას- 

ვენება, სპორტი და სოციალური კეთილდღეობა, ასევე რელიგიურ 

ორგანიზაციებს შორის ურთიერთობები ეფუძნება ჩაურევლობისა 

და ურთიერთპატივისცემის პრინციპებს. 

მუხლი 149 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში არასამ- 

თავრობო ორგანიზაციები, რომელთა საქმიანობის სფეროა განა- 

თლება, მედიცინა და ჯანდაცვა, კულტურა, ხელოვნება, დასვენე- 
ბა, სპორტი და სოციალური კეთილდლეობა, ასევე რელიგიური 

ორგანიზაციები, ინარჩუნებენ და ავითარებენ ურთიერთობებს 

თავიანთ კოლეგებთან უცხო ქვეყნებში, რეგიონებსა და შესაბა- 

მის საერთაშორისო ორგანიზაციებში. ისინი გამოიყენებენ სახელ- 

წოდებას – „ჰონკონგი, ჩინეთი". 

თავი VII. საგარეო საქმეები 

მუხლი 150 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობის წარმომადგენლები ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავ- 

რობის დელეგაციის წევრის რანგში მონაწილეობენ ცენტრა- 

ლური სახალხო მთავრობის მიერ წარმოებულ დიპლომატიურ 

I44



მოლაპარაკებებში, რომელიც განიხილავს საკითხს უშუალოდ რე- 
გიონის შესახებ. 

მუხლი 151 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი, რაკი 

იყენებს სახელწოდებას „ჰონკონგი, ჩინეთი“, ინარჩუნებს და 

ავითარებს ურთიერთობებს, დებს და ახორციელებს შეთანხმე- 

ბებს უცხო ქვეყნებთან, რეგიონებსა და საერთაშორისო ორგა- 

ნიზაციებთან სხვადასხვა სფეროებში, მათ შორის ეკონომიკურ, 

სავაჭრო, ფინანსურ და მონეტარულ, გადაზიდვის, კომუნიკა- 

ციების, ტურიზმის, კულტურისა და სპორტის სფეროებში. 

მუხლი 152 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობის წარმომადგენლები, ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავ- 

რობის დელეგაციის წევრის რანგში თანამშრომლობენ საერთა- 

შორისო ორგანიზაციებთან ან მონაწილეობენ კონფერენციებში, 

რომლებიც გათვალისწინებულია მხოლოდ სახელმწიფოებისთ- 

ვის, თუმცა გავლენას ახდენს რეგიონზე, ასევე, ესწრებიან სხვა 

რანგში, რის ნებასაც დართავს ცენტრალური სახალხო მთავრობა 

და შეუძლიათ გამოხატონ თავისი შეხედულებები „ჰონკონგი, ჩი- 

ნეთის" სახელით. 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონი „ჰონკონ- 

გი, ჩინეთის“ სახელით თანამშრომლობს საერთაშორისო ორგა- 

ნიზაციებთან და კონფერენციებთან, როლებიც არ აწესებენ შეზ- 

ღუდვას სახელმწიფოებისთვის. 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა მიიღებს აუცილებელ 

ზომებს, რათა ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს 

შეუნარჩუნდეს სტატუსი იმ საერთაშორისო ორგანიზაციებში, 

რომელთა წევრია ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა და რომლებშიც 

მონაწილეობს ჰონკონგი. 

საჭიროების შემთხვევაში ცენტრალური სახალხო მთავრობა 

ხელს უწყობს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის მონაწილეობის გაგრძელებას იმ საერთაშორისო ორგა- 

ნიზაციებში, რომელთა წევრია ჰონკონგი, მაგრამ არაა ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკა. 
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მუხლი 153 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მონაწი- 

ლეობაზე იმ საერთაშორისო შეთანხმებაში, რომლის მონაწილე 

არის ან გახდება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა, გადაწყვეტილე- 

ბას იღებს ცენტრალური სახალხო მთავრობა რეგიონის მთავრო- 

ბის შეხედულებისა და რეგიონის საჭროების გათვალისწინებით. 

საერთაშორისო შეთანხმება, რომლის მონაწილეა ჰონკონგი 

და არა ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა, შესაძლოა გაგრძლედეს 

ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონთან. 

მუხლი 154 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა უფლებას აძლევს ჰონკონ- 

გის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავრობას, 

კანონის შესაბამისად გასცეს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის პასპორ- 

ტი ყველა ჩინელ მოქალაქეზე, რომელსაც აქვს რეგიონის მუდ- 

მივი პირადობის მოწმობა, ასევე ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სამგზავ- 

რო დოკუმენტი გასცეს ყველა სხვა პირზე, რომელიც კანონიერად 

ცხოვრობს რეგიონში. ეს პასპორტები და დოკუმენტები ძალაშია 

ყველა ქვეყნისა და რეგიონისათვის და მფლობელს ანიჭებს იქი- 

დან გამოსვლის უფლებას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის მთავ- 

რობა ახორციელებს საიმიგრაციო კონტროლს რეგიონში შესვ- 

ლაზე, ყოფნასა და მის დატოვებაზე იმ პირთა მიმართ, რომლე- 

ბიც შემოსულნი არიან უცხო ქვეყნიდან ან სხვა რეგიონიდან. 

მუხლი 155 

ცენტრალური სახალხო მთავრობა ეხმარება და უფლებას 

აძლევს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავრობას, დადოს სავიზო რეჟიმის გაუქმების შესახებ შეთან- 

ხმება უცხო ქვეყნებთან და რეგიონებთან. 

მუხლი 156 

ჰონკონგის” სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი 

საჭიროების შემთხვევაში ცენტრალურ სახალხო მთავრობასთან 
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შეთანხმებით ქმნის ოფიციალურ ან ნახევრად ოფიციალურ ეკო- 

ნომიკურ და სავაჭრო მისიებს სხვა სახელმწიფოებში. 

მუხლი 157 

ქვეყნის გარეთ საკონსულოებისა და სხვა ოფიციალური ან 

ნახევრად ოფიციალური მისიების დასაარსებლად ჰონკონგის სპე- 

ციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონს ესაჭიროება ცენტრალური 

სახალხო მთავრობის ნებართვა. 

ჰონკონგში იმ სახელმწიფოთა საკონსულოები და სხვა ოფი- 

ციალური მისიები, რომელთაც აქვთ ოფიციალური დიპლომატი- 

ური ურთიერთობები ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკასთან, შენარ- 

ჩუნებულია. 

ამ გარემოებების გათვალისწინებით ჰონკონგში იმ სახელმწი- 

ფოთა საკონსულოები და სხვა ოფიციალური მისიები, რომელთაც 

არა აქვთ ოფიციალური დიპლომატიური ურთიერთობები ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკასთან, ნახევრად ოფიციალური მისიებია. 

სახელმწიფოთა მისიებს, რომელთაც არ აღიარებს ჩინეთის 
სახალხო რესპუბლიკა, აქვს მხოლოდ არასამთავრობო ინსტი- 

ტუტის სტატუსი. 

თავი VIII. განმარტები და შესწორებები ძირითად კანონში 

მუხლი 158 
ძირითადი კანონის განმარტების უფლებამოსილება ენიჭება 

ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედ კომიტეტს. 

ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედი კომიტეტი 

უფლებამოსილებას ანიჭებს ჰონკონგის სპეციალური ადმინის- 

ტრაციული რეგიონის სასამართლოებს, გააკეთონ განმარტება 

ძირითადი კანონის იმ დებულებებზე, რომელიც არ სცილდება 

რეგიონის ავტონომიას. 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 

სამართლოებს ასევე აქვს უფლება, გააკეთონ განმარტება 

ძირითადი კანონის სხვა დებულებებზეც, თუმცა, თუ რეგიო- 

ნის სასამართლოებს ესაჭიროება რომელიმე ისეთი დებულების 

განმარტება, რომელიც ეხება ცენტრალური სახალხო მთავრობის 
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კომპეტენციაში შემავალ საქმეს ან ცენტრალური მთავრობისა 

და რეგიონის ურთიერთობას, რეგიონის სასამართლოები, საბ- 

ოლოო გადაწყვეტილების მიღებამდე, რომელიც არ ექვემდებარე- 

ბა გასაჩივრებას, იღებენ შესაბამისი დებულებების განმარტებას 

ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედი კომიტეტიდან 

რეგიონის საპელაციო სასამართლოს მეშვეობით. როდესაც მუდ- 

მივმოქმედი კომიტეტი აკეთებს დებულებათა განმარტებას, რე- 

გიონის სასამართლოები ითვალისწინებენ მას. 

მუხლი 159 

ძირითად კანონში ცვლილების შესახებ კანონპროექტის შე- 

ტანის უფლებამოსილება ენიჭება ეროვნულ სახალხო კონგრესს. 

ძირითად კანონში ცვლილების შესახებ კანონპროექტის შე- 

ტანის თაობაზე წინადადებით შესვლის უფლებამოსილება აქვს 

ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედ კომიტეტს, სა- 

ხელმწიფო საბჭოსა და ჰონკონგის სპეციალურ ადმინისტრაციულ 

რეგიონს. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონი- 

დან წარდგენილ წინადადებებს შესწორებების შესახებ ეროვნულ 

სახალხო კონგრესს გადასცემს რეგიონის დელეგაცია. ცვგლილე- 

ბების განსახორციელებლად საჭიროა ეროვნულ სახალხო კონ- 

გრესში რეგიონის საკანონმდებლო საბჭოს წევრთა მთელი შემად- 

გენლობის ორი მესამედისა და რეგიონის მთავრი აღმასრულებ- 

ლის თანხმობა. 

სანამ კონსტიტუციის ცვლილების კანონპროექტის განხილვა 

დადგება ეროვნული სახალხო კონგრესის დღის წესრიგში, მა- 

ნამდე ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის სა- 
კონსტიტუციო კომიტეტი შეისწავლის მას და წარადგენს თავის 
მოსაზრებებს. 

ძირითად კანონში შესატანი არც ერთი ცვლილება არ ეწი- 

ნააღმღეგება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის განსაზლვრულ 

პოლიტიკას ჰონკონგთან დაკავშირებით. 
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თავი IX. დამატებითი დებულებანი 

მუხლი 160 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

დაარსების დღიდან ჰონკონგში მოქმედი კანონები რჩება ძალაში, 

გარდა იმ კანონებისა, რომელთაც ეროვნული სახალხო კონგრე- 

სის მუდმივმოქმედი კომიტეტი ჩათვლის, რომ ეწინააღმდეგება ამ 

კონსტიტუციას. თუ მოგვიანებით აღმოჩნდება, რომ რომელიმე 

კანონი ეწინააღმდეგება ამ კონსტიტუციას, კანონის თანახმად, ის 

შეიცვლება ან ჩაითვლება ძალადაკარგულად. 

ჰონკონგში აქამდე არსებული დოკუმენტები, მოწმობები, 

ხელშეკრულებები, უფლებები და ვალდებულებები რჩება ძალაში. 

ისინი აღიარებული და დაცულია ჰონკონგის სპეციალური ადმინ- 

ისტრაციული რეგიონის მიერ, თუკი ისინი არ ეწინააღმდეგებიან 

წინამდებარე კონსტიტუციას. 

დანართი I. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

მთავარი აღმასრულებლის არჩევის წესი 

1. წინამდებარე კონსტიტუციის თანახმად, მთავარ აღმას- 

რულებელს ირჩევს საარჩევნო კომისია და ნიშნავს ცენტრალური 

სახალხო მთავრობა. 

2. საარჩევნო კომისიაში შედის 800 წევრი სხვადასხვა სექ- 

ტორებიდან: 

სამრეწველო, კომერციული და საფინანსო სექტორიდან - 200 

წევრი; 

პროფესიული სექტორიდან -200 წევრი; 

შრომის, სოციალური მომსახურების, რელიგიური და სხვა სე- 

ქტორებიდან -200 წევრი; 
საკანონმდებლო საბჭოს წევრებიდან -200 წევრი; 

საარჩევნო კომიტეტის უფლებამოსილების ვადაა ხუთი წელი. 

3. საარჩევნო კანონის საფუძველზე სხვადასხვა სექტორის 
კორპორაციული ორგანოები თვითონ ირჩევენ საარჩევნო კომი- 
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სიის წევრებს ადგილების განსაზლვული რაოდენობისა და საა- 

რჩევნო წესის შესაბამისად. 

საარჩევნო კომისიის წევრები ხმას მისცემენ ინდივიდუალუ- 

რად. 

4. კანდიდატები მთავარი აღმასრულებელის თანამდებობის 

დასაკავებლად წარდგენილ იქნებიან ერთობლივად საარჩევნო 

კომისიის არანაკლებ 100 წევრის მიერ. თითოეულ წევრს შეუ- 

ძლია დაასახელოს მხოლოდ ერთი კანდიდატი. 

5. საარჩევნი კომიტეტი კანდიდატთა სიიდან ფარული კენ- 

ჭისყრით ირჩევს მთავარ აღმასრულებელს, პრინციპით – ერთი 

ადამიანი – ერთი ხმა. განსაკუთრებული საარჩევნო წესი განისაზ- 

ღვრება საარჩევნო კანონით. 

ნი ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული სახალხო 

კონგრესის გადაწყვეტილებით პირველ მთავარ აღმასრულე- 

ბელს ირჩევს ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რე- 

გიონის პირველი მთავრობა პირველი საკანონმდებლო საბჭოს 

ფორმირების წესის შესაბამისად. 

7. თუ 2007 წლის შემდეგ საჭირო იქნება მთავარი აღმას- 

რულებლის არჩევის წესის შეცვლა, ამ წესს მხარი უნდა დაუჭიროს 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრთა ორმა მესამედმა და მთავარმა 

აღმასრულებელმა და დასამტკიცებლად წარედგინოს ეროვნული 

სახალხო კონგრესის მუდმივმოქმედ კომიტეტს. 

დანართი!II. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული 

რეგიონის საკანონმდებლო საბჭოს შექმნის წესი და 

ხმის მიცემის პროცედურები 

.· საკანონმდებლო საბჭოს შექმნის წესი 

1. ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის 

საკანონმდებლო საბჭოში პირველ ვადაში შევა 60 წევრი. ჩი- 

ნეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული სახალხო კონგრესის 

გადაწყვეტილებით ამ ვადაში საკანონმდებლო საბჭო იქმნება 

ჰონკონგის სპეციალური ადმინისტრაციული რეგიონის პირველი 

მთავრობისა და პირველი საკანონმდებლო საბჭოს ფორმირების 
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წესის შესაბამისად. საკანონმდებლო საბჭოში მეორე და მესამე 

ვადაში იქნება: 

მეორე ვადა 

ფუნქციური ამომრჩევლების მიერ არჩეული წევრები – 30; 

საარჩევნო კომიტეტის არჩეული წევრები – 6; 

გეოგრაფიული რეგიონებიდან პირდაპირი არჩევნების გზით 

არჩეული წევრები – 24. 

მესამე ვადა 

ფუნქციური ამომრჩევლების მიერ არჩეული წევრები – 30; 

გეოგრაფიული რეგიონებიდან პირდაპირი გზით არჩეული 

წევრები – 30. 

I. ხმის მიცემის პროცედურები 

მთავრობის მიერ გასატანი კანონპროექტის დასამტკიცებლად 

საჭიროა საკანონმდებლო საბჭოს წევრთა უბრალო უმრავლესო- 

ბის მხარდაჭერა. 

მთავრობის წარდგენილ კანონპროექტთან დაკავშირებით 

საკანონმდებლო საბჭოს წევრის დაყენებული შუამდგომლობების 

ან ცვლილებების დასამტკიცებლად საჭიროა ხმათა უბრალო უმ- 

რავლესობა საბჭოს წევრთა სამივე ჯგუფიდან პირდაპირი არჩევ- 

ნების გზით. 

III. საკანონმდებლო საბჭოს ფორმირების წესი და ხმის მიცემის 

პროცედურები 2007 წლის შემდეგ 

თუ 2007 წლის შემდეგ საჭირო იქნება საკანონმდებლო საბ- 

ჭოს ფორმირების წესსა და ხმის მიცემის პროცედურებში ცვლი- 

ლებების შეტანა, მას მხარი უნდა დაუჭიროს საკანონმდებლო 

საბჭოს წევრთა ორმა მესამედმა და მთავარმა აღმასრულებლმა 

და ამის თაობაზე ეცნობება ეროვნული სახალხო კონგრესის მუდ- 

მივმოქმედ კომიტეტს.



დანართი!III. სახელმწიფო კანონების ამოქმედება ჰონკონგის 

სპეციალურ ადმინისტრაციულ რეგიონში 

1997 წლის პირველი ივლისიდან გამოქვეყნებისთანავე ამო- 

ქმედდება ქვემოთ ჩამოთვლილი სახელმწიფო დოკუმენტები: 

1. რეზოლუცია ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის დედაქა- 

ლაქის, კალენდრის, სახელმწიფო ჰიმნისა და სახელმწიფო დრო- 

შის თაობაზე; 

2 რეზოლუცია ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ეროვნული 

დღის შესახებ; 

3. ბრძანება ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სახელმწიფო 

სიმბოლიკის შესახებ, რომელიც მიიღო ცენტრალურმა სახალხო 

მთავრობამ; 

ტჭტ ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობის დეკლარაცია 

ტერიტორიული ზღვის შესახებ; 

5. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის სახელმწიფო კანონი; 

ნ. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის წესდება დიპლომატიური 

პრივილეგიებისა და იმუნიტეტის შესახებ. 
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დენ სიაოპინის ბიოგრაფიული შტრიხები 

(ტრიუმფი და მარცხი) 

   
რეფორმა – ჩინეთის მეორე რევოლუციაა! 

დენ სიაოპინი 

ჩინელ პოლიტიკოსს, რეფორმატორსა და ჩინეთის კომუნის- 

ტური პარტიის ერთ-ერთ ხელმძღვანელს დენ სიაოპინს 1970- 

იანი წლების ბოლოდან 1990-იანი წლების დასაწყისამდე არ ეკავა 

მნიშვნელოვანი თანამდებობა ქვეყანაში, თუმცა იგი წარმართავდა 

სახელმწიფო პოლიტიკას და ითვლებოდა ამ უდიდესი იმპერიის 

ლიდერად. მას მემკვიდრეობით ერგო „კულტურული რევოლუცი- 

ის“ შემდეგ დანგრეული და სოციალურ-პოლიტიკური კონფლიქტე- 
ბით განადგურებული ჩინეთი. დენ სიაოპინი იქცა ჩინეთის სახ- 

ელმწიფო მოლღვაწეთა მეორე თაობის ფაქტობრივ წინამძღოლად, 

გახდა ახლებური აზროვნების დამკვიდრების არქიტექტორი. მან 

შეიმუშავა პრინციპი – „სოციალიზმი ჩინური სპეციფიკით" დე- 

ნის გატარებული ეკონომიკური რეფორმების შედეგებმა ჩინეთი 

მსოფლიო ბაზრის ნაწილად აქცია. მან საფუძველი ჩაუყარა ჩი- 

ნეთის ეკონომიკურ განვითარებას, რამაც ჩინეთს საშუალება მის- 

ცა, შეეძინა მსოფლიოში ყველაზე სწრაფად მზარდი ეკონომიკის 

მქონე ქვეყნის სტატუსი. 

დენ სიაოპინი დაიბადა 1904 წლის 22 აგვისტოს სოფლის ინ- 

ტელიგენტის ოჯახში. 1921 წელს ის შევიდა ჩინეთის ახალგაზ- 

რდობის კომუნისტურ კავშირში, 1923 წლის მეორე ნახევარში – 

ჩინეთის კომუნისტურ პარტიაში და გახდა ჩინეთის ახალგაზრ- 
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დული კომუნისტური კავშირის ევროპული განყოფილების ერთ- 

ერთი ლიდერი. 1926 წლის იანვარში მიემგზავრება საფრანგეთში, 

სადაც უფროსი მეგობრების გავლენით განიმსჭვალა მარქსიზმის 

იდეებით და პროპაგანდისტულ მუშაობას ეწეოდა. 

იმავე წელს დენმა სწავლა დაიწყო მოსკოვის ი.ბ. სტალი- 

ნის სახელობის ალმოსავლეთის მშრომელთა უნივერსიტეტში. იმ 

დროს საბჭოთა კავშირში მიმდინარეობდა მწვავე ბრძოლა ახალი 

ეკონომიკური პოლიტიკის განხორციელებისათვის და დენს ჰქონ- 

და შესაძლებლობა, გასცნობოდა რუსი ბოლშევიკების, კერძოდ, 

ნ. ბუხარინის შეხედულებებს კაპიტალიზმიდან სოციალიზმზე 

გარდამავალი პერიოდის შესახებ. საბოლოოდ, როგორც ჩანს, 

ბუხარინის იდეებმა მოახდინა გავლენა დენზე. 

სამშობლოში დაბრუნების შემდეგ, პოლიტკომისრად მუშაო- 

ბის პერიოდში დენ სიაოპინმა ჩაატარა რამდენიმე წარმატებუ- 

ლი სამხედრო ოპერაცია ჩინეთ-იაპონიის ომში და გომინდანის 

წინააღმდეგ ბრძოლაში. 1947 წლის ნოემბერში იგი ხელმძღვა- 

ნელობდა გომინდანის ძალებზე შეტევას სიჩუანის პროვინციაში. 

რა დროსაც ჩან კაიში იძულებლული გახდა დაეტოვებინა ჩინეთი 

და გადასულიყო კუნძულ ტაივანზე. 

დენ სიაპონი მხარს უჭერდა მაო ძედუნის პოლიტიკას და მნიშ- 

ვნელოვანი თანამდებობები ეკავა ახალ მთავრობაში. 1957 წელს 

დენი დაინიშნა ჩინეთის კომუნისტური პარტიის ცენტრალური 

კომიტეტის გენერალურ მდივნად და დაუახლოვდა ლიუ შაო- 

ცის. „დიდი ნახტომის“ პოლიტიკის წარუმატებლობის შემდეგ დენ 

სიაოპინმა და ლიუ შაოციმ გააძლიერეს თავიანთი პოზიციები ჩი- 

ნეთის კომუნისტურ პარტიაში. ისინი ერთად იწყებენ ეკონომიკურ 

რეფორმებს და ამით სურთ შეიძინონ მეტი გავლენა პარტიაში და 

პოპულარობა მოსახლეობაში. მაოს რადიკალიზმისაგან განსხვა- 

ვებით, მათ მიმართეს უფრო მოქნილ და ზომიერ პოლიტიკას. 

1961 წელს კონფერენციაზე გუანჯოუში დენ სიაოპინმა წარ- 

მოთქვა ალბათ თავისი ყველაზე ცნობილი ფრაზა: „არა აქვს 

მნიშვნელობა კატა შავია თუ თეთრი, თუკი მას შეუძლია თაგვის 

დაჭერა“. 

დენ სიაოპინის წყალობით ჩინეთის ურთიერთობები დასავ- 
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ლეთთან მნიშვნელოვნად გაუმჯობესდა. ის თავისი პოლიტიკური 

კარიერის განმავლობაში მრავალჯერ იმყოფებოდა საზლღვარგა- 

რეთ და მართავდა მეგობრულ შეხვედრებს დასავლეთის ლი- 

დერებთან. 1979 წელს დენი ჩავიდა აშშ-ში, სადაც თეთრ სახლში 

შეხვდა პრეზიდენტ ჯიმი კარტერს. ამ შეხვედრამდე ცოტა ხნით 

ადრე აშშ-მა დიპლომატიური ურთიერთობები დაამყარა ჩინეთის 

სახალხო რესპუბლიკასთან. დენმა მოახერხა და გააუმჯობესა 

ურთიერთობები ამერიკასთან და უარი თქვა საგარეო პოლიტიკა- 

ში იდეოლოგიურ აქცენტებზე. ჩინეთმა მიიღო გადაწყვეტილება, 

ეკონომიკური და სხვა სახის ურთიერთობები ჰქონოდა ნებისმიერ 

სახელმწიფოსთან, რომელიც მას (და არა ტაივანს) აღიარებდა 

ქვეყნის ტერიტორიების ერთადერთ წარმომადგენლად. 

მნიშვნელოვნად გაუმჯობესდა ჩინეთ-იაპონიის ურთიერთო- 

ბებიც. დენს ხშირად სამაგალითოდ მოჰყავდა იაპონია, როგორც 

ეკონომიკური თვალსაზრისით სწრაფად განვითარებადი ქვეყანა, 
რომლის გამოცდილებაც გასათვალისწინებელი იყო ჩინეთისთვის 

მომავალი ეკონომიკური გარდაქმნების კუთხით. 

დენ სიაოპინის ტრიუმფად უნდა ჩაითვალოს დიდ ბრიტა- 

ნეთსა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკას შორის 1984 წლის 19 

დეკემბერს ხელმოწერილი შეთანხმება (ჩინეთ – ბრიტანეთის ერ- 

თობლივი დეკლარაცია), რომლითაც გაცხადდა, რომ ჰონკონგი 

დაუბრუნდებოდა ჩინეთს 1997 წელს. დენ სიაოპინი დათანხ- 

მდა, რომ 50 წლის განმავლობაში არ შეიცვლებოდა ბრიტანე- 

თის მრავალწლიანი მართველობისას ჩამოყალიბებული პოლიტი- 

კური და ეკონომიკური სისტემა ჰონკონგში. ასეთივე შეთანხმება 

იქნა ხელმოწერილი პორტუგალიასთან, რომლის თანახმადაც ამ 

უკანასკნელმა განაცხადა დასტური ჩინეთსათვის მაკაოს დაბ- 
რუნების თაობაზე. დენმა შეიმუშავა იდეა – „ერთი სახელმწიფო, 

ორი სისტემა", რომელიც ჩინეთის მიერ ჰონკონგის მიერთების 

საქმეში გადამწყვეტი ფაქტორი აღმოჩნდა. რაც შეეხება მის ოც- 

ნებას ტაივანის შემოერთების შესახებ, აუხდენელი დარჩა. 

დენ სიაოპინის ცხოვრების თანამგზავრი ტრიუმფთან ერთად 

მარცხიც იყო. მათ შორის საბედისწერო აღმოჩნდა 1989 წელი. 

ამ წელს ახალგაზრდა აქტივისტების მიერ პეკინში დაიწყო სა- 
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პროტესტო აქციები ჩინეთში დემოკრატიული გარდაქმნების 

მოთხოვნით. სიტუაცია სულ უფრო იძაბებოდა და უმართავი ხდე- 
ბოდა. პროტესტში მონაწილეთა რიცხვი ყოველდღიურად იზრდე- 

ბოდა. ჩინეთის ხელისუფლებამ მიიღო გადაწყვეტილება დედაქა- 

ლაქში საგანგებო მდგომარეობის გამოცხადებისა და აქციის 
მონაწილეთა წინააღმდეგ სამხედრო ძალისა და მძიმე ტექნიკის 

გამოყენების შესახებ. სამხედროებმა აქცია დაშალეს ძალის გამო- 

ყენებით, ასეულობით ადამიანი დაიღუპა, ათასობით დაიჭრა. ამ 

სისხლიანი აქციის ერთ-ერთი შემოქმედი დენ სიაოპინი იყო. მაო 

ძედუნმა ის გაწირა, დააპატიმრა და კონტრევოლუციონერად გა- 
მოაცხადა. დენი გადაურჩა სიკვდილს და მერამდენედ დაიწყო 
აღმასვლა. 

მართალია, დენ სიაოპინი აუმჯობესებდა საგარეო ურთ- 
იერთობებს, პრიორიტეტად მაინც ჩინეთში ეკონომიკური რე- 

ფორმების ჩატარებას მიიჩნევდა. ჩინეთის წარმატებული პოლი- 

ტიკური და ეკონომიკური კურსი დენ სიაოპინის (1978-1992) 
სახელს უკავშირდება. მისი მმართველობის დროს სოციალურმა, 

პოლიტიკურმა და ეკონომიკურმა სისტემებმა ქვეყნის შიგნით 

განიცადა სერიოზული ცვლილებები. დენმა ყველა რეფორმის 
საფუძვლად გამოაცხადა „მოდერნიზაციის ოთხი პრინციპი“, რომ- 

ლის თანახმად ეკონომიკა დაყოფილ იქნა ოთხ სექტორად – თავ- 

დაცვით მრეწველობად, სოფლის მეურნეობად, მეცნიერებად და 
სამრეწველო წარმოებად. პრიორიტეტი მიენიჭა „სოციალისტური 

საბაზრო ეკონომიკის" სტრატეგიას. დენი ამტკიცებდა, რომ ჩი- 

ნეთი იმყოფებოდა სოციალიზმის განვითარების პირველ ეტაპზე 
და პარტიის ვალდებულებად მიიჩნევდა „სოციალიზმის განვითა- 
რებას ჩინური სპეციფიკით". დენმა კომუნისტური პარტიის ლეგი- 

ფტიმურობა არა იდეოლოგიაზე, არამედ ეკონომიკურ წარმატებაზე 

დააფუძნა. იდეოლოგიურ პრინციპებს მინიმალური როლი მიენიჭა 

ეკონომიკის განვითარებაში. დროთა განმავლობაში დამტკიცდა 
მისი ეფექტურობა. 1992 წლის მარტში დენ სიაოპინმა პოლიტბი- 
უროს სხდომაზე განაცხადა: „არ ღირს საკუთარი თავის შებოჭვა 
იდეოლოგიური და პრაქტიკული აბსტრაქტული კამათით იმის 

თაობაზე, რას ვუწოდებთ ყველაფერ ამას – სოციალისტურს თუ 

კაპიტალისტურს". 

156



დენ სიაოპინის რეფორმები მოიცავდა გეგმური, ცენტრალიზე- 

ბული მართვის ელემენტებს, რომელიც ხორციელდებოდა მაღალ- 

პროფესიულ დონეზე მომზადებული კადრების მიერ, რამაც უკუ- 

აგდო მასობრივი მართვის პრაქტიკა, რომელიც გავრცელებული 

იყო მაო ძედუნის მართველობის დროს. 

სოფლის მეურნეობაში „სახალხო კომუნების“ უმრავლესობა 

დაშლილ იქნა, გლეხობა, ძირითადად, ოჯახურ იჯარაზე გადა- 

ვიდა. რეფორმის მეორე ეტაპზე (1984-1992 წნ.) განხორციელდა 

გეგმური სისტემის დემონტაჟი და თანდათანობით, ეტაპობრივად 

საბაზრო ეკონომიკაზე გადასვლა. ეკონომიკურმა პრაგმატიზმმა, 

რომელიც თავისუფალ ბაზარზე გადასვლითა და საგარეო ვაჭ- 

რობის ლიბერალიზაციით გამოიხატა, ჩინეთს არნახული ეკო- 

ნომიკური ზრდა მოუტანა და ის სულ მალე ამ თვალსაზრისით 

მსოფლიოში ანგარიშგასაწევი ქვეყანა გახდა. 

დენისავე ინიციატივით ჩინეთში შეიქმნა განსაკუთრებული 

ეკონომიკური ზონები, რომელთა გამო ქვეყანა აშკარად მიმ- 

ზიდველი გახდა უცხოური კომპანიებისა და ინვესტიცირებისათ- 

ვის. 

დენ სიოპინი გარდაიცვალა 1997 წლის 19 თებერვალს 92 წლის 

ასაკში. ბედის ირონიით დენი ვერ მოესწრო ჰონკონგზე ჩინეთის 

სახელმწიფო სუვერენიტეტის აღდგენას, რომლის წინაპირობების 

შექმნაში ლომის წილი მიუძღვის. ჩინელებმა იგი გამოაცხადეს 

დიდ მარქსისტად, დიდ პროლეტარ-რევოლუციონერად, სახელმ- 

წიფო მოღვაწედ, მთავარსარდლად და დიპლომატად; ჩინეთის 

კომუნისტური პარტიის, ჩინეთის სახალხო-გამათავისუფლებელი 

არმიისა და ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ერთ-ერთ მთავარ 

ხელმძღვანელად; ჩინეთში ეკონომიკური რეფორმებისა და სო- 

ციალისტური მოდერნიზაციის უდიდეს არქიტექტორად. 

1957



  
მარგარეტ ტეტჩერი და დენ სიაოპინი 

კომპრომისიდან გამარჯვებამდე 
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CC) 

  

ჩინურ-ბრიტანული ერთობლივი დეკლარაციის 

ხელმოწერის ცერემონიალი 

  
1984 წლის 19 დეკემბერს ჩინეთის პრემიერ-მინისტრმა ჭაო წიანმა 

და დიდი ბრიცანეთის პრემიერ-მინისტრმა მარგარეტ ტეტჩერმა, 

საკუთარ მთავრობათა სახელით ხელი მოაწერეს 

ჩინურ-ბრიტანულ ერთობლივ დეკლარაციას 
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